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ΚΕΦ ΛΑΙΟΝ Α'.

Τδ φθτνόπω^ον ήρξατο, δ δετός έπιπτε κρουνηδέν βρον- 
ταΐ καί άστραπαΐ διέσχιζον άπδ άκρου είς άκρον τδν Φόλον 

ίτοΟ ούρανοΰ· Απασαι αί όδοί των Ίωαννίνων κατεκλύσΦη- 
ϊααν Ιπδ τών δδατων· αί κορυφαί τής Πίνδου, του Τομάρου 
' καΐ τών δρέων τής Θεσπρωτίας ώμοίαζον μέ Γίγαντας 
"Ακοντίζοντας πρΧς τδν ούρανδν βέλη πορφορά. έξ οί ένέ- 
ίίκηπτον έξ ύπκμοιΐής κεραυνοί, πίπτοντες μετά τρομερού 
ίπατάγου έπ’ αύτών αί βρονταί καί άστρατ^,αΐ ή σαν το· 
ϊσοδτον Αλλεπάλληλοι, ώστε ή Ατμόσφαιρα έφαίνετο πυ­
ρίκαυστος. Άνά πάν φθτνόπωρον καί Ανά πάσαν Ανοιξιν 
(διαδραματίζεται έν Ήπείρφ τδ τρομερόν, μεγαλοπρεπές 
κα καταπληκον τούτο θέαμα. Ό μή ποτέ εδρεΦεΙς έν τή 
Ροιαύτη σκηνή έν Ήπβίρφ είνε Αδύνατον νά φαντα·*ή  έν 
■ϋέαμα Αληό’ώς μυθώδες Έξ Απίντων τώ*  δρέων, πρβε^αρ- 
ξαντός τοΰ Λάκμωνος, τής ύψηλοτέρας τής Πίνδου κορυ­
φής, Ακοντίζονται συγχρόνως οί κεραυνοί καθ·*  ίλας τΑς 
διευθύνσεις, μηδόλως διακοπτομένων τών Αστραπών καί 
τβν βροντών. Μή ώς έκ τούτου έλαβε τήν Αρχήν του δ 
(μΰ>ος του κατά τού Διός τών Γιγάντων πολέμου ;

Ό *Αλή  Πασάς, άγαλλόμενος είς πΛν δ,τι έμποιεΐ φρί­
κην, έκάθητο έν τή πρδς τδ Ανατολικόν μέρος το· φρου­
ρίου Αγαπητή του σκιάδι, έχων πρό τών έφ·«λμών του 
τήν λίμνην, τδν Τόμαρον καί τήν Πίνδον καί έτέρπετο 
θεωρών μέ Απληστον δμμα τήν έπανάστασιν ταύτην τής 
φυσεως. Πλησίον του ίστατο ί ΜάνΦος Οίκονόμου καί. 
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πρίς τήν θύραν δ Βελή - Γχέχας, εις τών ώμΛν καί αίμο- 
χαρΛν δορυφόρων του.

— Μάνθο, εΐπεν δ Πασάς άποτανθε’ς πρδς αύτόν, πώς 
γίνονται, ώρέ πύρο μου, αύταΤς ή φωτιαίς καί ή βρονταΐς ·

— Βεζίρη μου, άπεκρίθη δ Μάνθος, χαΐ έγώ δέν ή- 
ξεύρω τΛς γίνονται, διύτι δέν έμαθα φυσικήν.

— Βώς ώρέ δέν τδ ξέρεις ; έχ,εΐνο τδ Φραντσέζο, τδ 
Κδνβνυλα, τδ Πουχεβίλλη μέ είπε μιά φορά, πώς είναι 
ένα άγέρι μέσ’ στα σύνεφα που άνάβει σάν τρίβονται, καί 
αύτδ κάμνει τδ βρόντο καί άστράφτει.

— Αϊτός, Βεζίρη μου, εινε άνθρωπος σοφδς καί γνω­
ρίζει, άλλ έγώ δέν έμαθα πολλά γράμματα.

— Αμή  τδ Ψαλιδα θά ξέρη, ώρέ Μανθο, τΐ λές, δέν ξέρει;*
— Βεβαίως, δ Φαλίδας, Βεζίρη μου, ήξεύρει, διότι καί 

αυτές είναι φιλόσοφος 1
— Αίριο, 'ώρέ, θά τδ κράξω νά μέ τδ ξηγάη ώχ, ώχ 

για ζ/,ρα, ώρέ, γιά τήρα, μιά, δυό, τρεί,, άπδ παντού 
αστράφτει καί βροντάει.

— Βαντοΰ, Βεζίρη μου, φαίνεται τδ μεγαλείον τοΟ Θεού.
— Τί μεγαλείο, ώρέ πύρο μου ; άπεκρίθη δ Άλή« 

Παο&τ, αύτδς κάνει τδ δουλειά του, καθώς κάνω χΓ έγώ 
τ| δικά μου.

— Κίναι καλδννά φύγωμεν έδώθεν, ύπέλαβεν δΜάνθος.
— Γιατί, άρέ, σχιάζεσαι;
— Καί ποιδς δέν σκιάζεται τήν δργήν τού Κυρίου ;
— Καί τί έχαμεν, ώρέ, τδ γάδαρο πού έχαψε τ’ άστρο· 

πελέχι, προχθές ’ς τδ Κακκα; - Ο Βέλη Γχέχας, μ*  Βλην 
τήν άσυνειδησίαντου, έφριξεν είς τήν βλασφημίαν ταύτην.

— Αί βροχαΐ αύταί αί πρώιμοι θά ώφελήσουν τήν γήν, 
είπεν ♦ Μάνθος, θέλων νά διαχόψη διάλογον, δστις 
έμελλε νά παταντήση είς άτελευτήτους βλασφημίας έναν- 
τίον τα3 Θεσΰ, οί γεωργοί θά σπείρουν ένωρίς.

— Κ«ά τί μέ τσϋτ·, άπεχρίθη μέ 5φος δργίλον δ Άλή - 
ΠασΑς, δταν έχεΤνσ τδ χιανέτη τδ . Κατσαντώνη μοΟ καίει 
τ^ς θημωνιαΐς; έφέτος μ’ έκαψε, ώρέ, δλαις μου τ"|ς θη- 
μωνιαύς *ς  τδν κάμπο τής 9Αρτας’ μ*  έζήμιωσε πέντε μίλ- 
λιοδνιπ γράσα.
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— Ήτο καλόν, Βεζίρη μου, νά τδν έσυγχώρεις, διά νά 
μή γίνωνται τόσαι ζημίαΐ καί χύνεται καί τόσον αίμα.

— Κι*  αύτδ τώκαμα, ώρέ πύρο μου, άπεκρίθη β ’Αλής· 
γ?ά τβς δ Βελής, έρώτα τον. Ώρέ Βελή, είπεν Αποβτρα- 
φείς πρύς τδν είς τήν θύραν ίστάμενον Βελή - Γνέκαν, 
δέν σοϋ παράγγειλα, ώρέ.. νά τοΟ πής νά προσκυνησφ καί 
νά τδ συγχωρέσω, νατό κάμω Δερβέναγα ’σ τά Άγγραφα;

— Ζέρεις, Βεζίρη μου, τί μέ είπε, μή πρδς βάρος σου· 
μ*  είπεν, δτι δέν σ’ έμπιστεύεται, διότι όσοι έπροσκδνη- 
σαν, Ιλους τούς έσούβλισες, καί δτι, όσο έχει μιά στάλα 
αΐμα *στδ  κορμί του θά σέ πολεμφ.

Ό Αλής ήγέρθη, ή μάλλον έπήδησεν ώς τίγρις 
μαινομένη έκ τοΟ Ανακλίντρου, είς 8 έκάθητο, ρίφας ΐπΐ 
τού έδάφους τδ τσιμπούκιόν του, οί όφθαλμοί του ήστρα- 
ψαν δπ’ όργής καί ή δψις του έγένετο πορφυρά.

— Αύριο σύνταχα, είπεν έπιτακτικώς είς τδν Βελή - 
Γκέκα, νά πάρης έκατύ παλληκάρια νά π^ς νά τδν βαρέ> 
βΐ|ς· καί ή ζωντανό ή πεθαμένο νά μέ τδ φέρης· άχοδς? 
ώρέ Βελή; γιατί μαύρο φεΐδι σ*  έφαγε μά τδ κεφάλι μου.

— Όρισμός σου, Βεζίρη μ0υ, μή χολιας· πλήν ...
Τί πλή , ώρέ, τί θά π·$, πέ το ώρέ, πέ το.

— Τί νά ’πδτ θά μάς σκοτώση πάλι κάμποσα παλ- 
ληκάρα.

— 0ά ’π| που τδ σκιάζεσαι, ώρέ; χαράμι νά σοδ γείν^ !
— ’Κγώ δέ σκιάζομαι κανένα, άπεκρίθη μ« συγΧεκι- 

νημένην φωνήν ό Βελή - Γκέκας μέ γνωρί 'εις Ατι είμαι- 
παλληκάρι καί γνωρίζω τά παλληκάρια· ό Κατσαντώ- 
νης είναι Ασλάνι. Καί ταΟτα είπών έξήλθε πλήρης άγα·- 
νακτήσεως.

— Ώρέ πΰρ· μου Μάνθο, φώναξέ το νά στραφώ πίσω 
Αλήθεια λέει ώρέ, διν έχω όμοιο παλληκάρι σαν τό Βελή.

Ό Βελή - Γκέκας, ίσης είχεν άπομακρυνθή έλίγα βή­
ματα, έπέστρεψεν είς τήν πρόσκλη ιν τοΟ ΜΑνθου.

-*  Ώρέ πόρο μου Βελή, τφ είπεν ό Πασάς, ·’ <κ$μ« 
τα Ιχάλιασες, ώρέ ξέχασ’ το τώρα έγώ σ’ Αγαπώ. Ά- 
κρσυμάσου, ώρέ πύρο μου, μιά παραγ^ολή ποδ φά σά 
πίμ®. Αδτδς !χει τδ γυναΐκά του ’ς τδ Κόρθι άαί έν» 
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παιδί, νάτά πάρης, ωρέ, νά τά φέρης έδάί, βιαστίί νά 
π:βσκυνήση.

— Ό Βελή Γκέχας έκλινε τήν κεφαλήν είς σημείο ν 
ύπχκοής· άλλ*  έν βλέμμα, τδ όποιον έρριψεν έπΐ του 
Μάνθβυ, ένέφαίνε τδ παράλογον τής έπιχειρήσεως.

ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Β'.

Τήν έπιοδσαν ό ούρανδς ήτο άνέφελος, δ ήλιος κατήρ- 
χετο μεγαλοπρεπής είς τδν όρίζοντα, !νκ κρυ€ή όπισθεν 
των σρέων τής Θεσπρωτίας· νέφη χρυσολαμπή περιστοι- 
χοδντα αδτδν πανταχόθεν κακίστων πομπωδεστέραν τήν 
κάθοδόν του*  ή Κιάφα τοδ Σουλίου έφαίνετο μακρ^θεν 
ώς φωλιά άετοΟ επί των άποτόμων βράχων. < ί χωρικοί 
τοδ Κορθ^ου, χωρίου τής έπαρχίας ΆΟαμανίας, άνήρχοντο 
έκ τής κοιλάδος είς τδ χωρίον έλαύνοντες ήμιόνους, τούς 
μέν φορτωμένους άραβόσιτον, τούς δε ξύλα, καί έτεροι 
παρηχολούθουν φέροντες έπ’ ώμων άξίνας καί άλλα γε­
ωργικά έργαλεΐα Πλησιάντες ·ί; τδ χωρίον ήκουσαν έχ- 
πρσοκροτήσεις άλλεπαλλήλους καί συνεχείς· δθεν άφή- 
«αντες είς τήν δδύν τά ζφά των, άνέβησαν είς ύψωμά τι, 
ΐνα άνακαλύψωσι τήν ·ί>έσιν έν ή έπυροβόλουν ποιμήν 
ίστάμενος έπΐ τής κορυφής το5 κατάρχοντος του χωρίου 
βευνοί, έχων τάς δύο του χεΐρας έπΐ του άκρου τής ράβ­
δου του καί έρείδων έπ’ αυτών τήν κεφαλήν του, έ>εώ· 
«ιι προσεκτικές πρδς τδν Άραχθον. Γυνή ώραία καί 
μεγαλοπρεπής, ώς ή Ήρα, έκάθητο είς τήν θύραν τής 
πρδς τήν βόρειον άκραν τοΰ χωρίου οικίας της, θεωρούσα 
μέ Ιμμα μελαγχολιών πρδς τήν κοιλάδα*  παΐς δε έξαε*  
τής ίστάμενος ένώπιόν της άπέσπα τά φύλλα κ,λάδου δά­
φνης, ραίνων αυτά δεξιά και άριστερά

— Ακούεις, μήτερ, άκούεις; είπε τδ παιδίον είς τήν 
ώραία^ Ήπειρώτιδα, ρίψας τδν κλάδον πρδ τέν ποδών 
του, άκούεις τουφεκισμούς ; ποδ άρά γε νά γίνωνται.

— Ποιδς ήζεύρει, τέκνον μου, άπεκρίθη ή γυνή άπο*  
μάξασα έν δάκρυ.



— 7 —

— Άκουι, άκουε, ύπέλαβεν δ παίς, δλονέν άχούονταε- 
περισσότεροι, ώς νά μάίς πλησιάζουν.

— Μήπως φοβήσαι άκούων τά πυροβολητά ·;
— Τί λέγεις, μήτέρ μου, έγώ *ά  φοβηθώ τά πυροβο­

λητά ; θεός φυλσξοι θ-έλεις νά πάρω τδ τουφέκι μου νά 
πυροβολήσω ; Τώρα βλέπεις άν είμαι παλληκάρΓ φαίνε­
ται μέ καταφρονείς, διότι είμαι μικρός άχ! πότε νά γίνω 
καί έγώ τρανός ! καί έδραμε πρδς τήν θύραν. Ή μήτηρ 
του δραμοΟσα τδν έκράτησεν άπδ τδ φόρεμα.

— Έξεύρω ότι είσαι παλληκάρι, άλλα τώρα δέν είναι 
καιρ|ς νά πυροβολήσης —Και διατί ; άπεχρίθη δ παίς, 
θεωρών άσκαρδαμυκτεί τήν μητέρα του.

— Άφοΰ σοΟ λέγω, δτι δέν είναι καιρός, πρέπει νά 
ύπακούσης ώς καλόν παιδίον.

— Υπακούω. μήτέρ μου, ύπακούω.
— "Γπαγε, λοιπόν, "Αλέξανδρε, μέσα ν’ άναπαυθής*  

ένύκτωσε καί μή σέ μέλλει ποϋ τουφεκίζουν.
— Καί σύ έδώ Οά κάθεσαι ; δέν έρχεσαι μέσα ; άπε- 

κρίθη δ παίς.
— Παναγία μου, είπεν ή γυνή, βοήθησέ τον ! καί 

λαβούσα έχ τής χειρδς τδν παίδα είσήλθε μετ’ αύτ«5 είς 
τήν αύλήν.

Μόλις έκλεισε τήν θύραν τής αδλής καί άλλεπάλλη- 
λοι κροταλισμοί ήκούσθησαν Άνοιξε, κύρ 'ΑγγελικοΟλα, 
άνοιξε, είμαι έγώ, έχραξεν δ κρούω*.  — Έσύ μπάρμπα 
Δήμα; τώρα. ιΗ θύρα άνεφχθη καί γέρων έβδομχκον- 
τούτης, έχων κατάλευ«ον τήν κόμην καί κρατών ποιμε- 
νικήν ράβδον, είσήλθε.

— Σέ φέρω καλάς είδήσεις, είπεν δ σεβάσμιος γέρων» 
— Τί είδήσεις ; είπέ με μπάρμπα Δήμα, εΐπέ με.
— Ό Κατσαντώνης κατεσκότωσε πάλιν τά παλληκάρια 

τοΰ Βελή - Γκέκα, άπεκρίθη δ γέρων μέ δφος έμφαΤνον 
χαράν καί ύπερηφάνειαν έν ταύτφ. Άμ’ έγώ, όταν τδν 
έβάπτ-.ζα, έπρόσθεσεν δ γέρων, τδν ηύχήθην νά γίνη 
σιδερένιος.

— Καί τί έγεινε τώρα, είνε καλά ή έπληγώθή ; ήρώ*  
τησεν ή νέα γυνή μέ φωνήν τρέμουσαν.
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— ΕΙνε καλά, έξαίρετα, πληγώνεται ποτέ δ Κατσαν- 
πώνης ;

— Πώς τό ήζεύρεις, Μπάρμπα Δ^μα ;
— Όταν έγένετο δ πόλεμος, έγώ εύρέ&ην είς τήν ρ«- 

* χιν τ&Β βιυνοΰ μι τά πρόβατά μου’ ήκουσα τά πυρ·β·- 
λητά. έτήρ·ξα είς τόν ποταμόν καί είδα τόν καπνόν, 
έπειτα είδα άνθ·ρώπους π·ΰ κατέβαιναν τρέχοντας άπό τό 
χορίον Ιίελισσουργούς, εις τόν ποταμόν μέ παστρικές 
φβυστανέλλες καί έτουφέκαγαν, κατά π.§ι τους είδα άλ­
λους λεροές καί τούς έκυνήγαγαν, τουφεκίζοντες, έκατά- 
λαβα δ« βί λεροί ένίκησαν τούς πα κρικοφορεμένευς.

— Καί λοιπό*  ;
— Καί λβιπόν οΣ κλέφταις ένίκησαν τούς Άληπασαλί- 

δες, &δ& κοντά άλλος άπό τόν Κατσαντώ^ην δέν είνε· καί 
τώ δν«ι έκαμα σωστό λογαριασμό.

—· Τί λογής ;
— Ριά, τί λογ^ς. Πρό πέντε λ?πτών ήλθ·εν δ έγγονός 

μου^ $ Γούλας, δστις έβοσκε τά πρόβατά του είς τό Μάν­
τεμα*  (*)  κάτω, κοντά ’ς τόν ποταμόν, καί τά εϊδεν δλα’ 
έγνώρισε καί τόν Κατσαντώνην καί τόν Βέλη - Γκέκα, 
καί αϊτός μ’ έβεβαΣωσεν δτι ό Κατσαντώνης ένίκησε.

Λέγει δτι τόν είδε μέ τό σπαΜ ’ς τό χέρι νά κυνηγά 
τόν Β«λη - Γκέκα καί τούς Αλβανούς του, τούς μέν ρι- 
πτομένους είς τόν ποταμόν, τούς δέ φεύγοντας είς τάς 
δχ ας του, διωκομένους καί φονευομένους.

— Δόξα σοι έ θεός, Παναγία μου, βοή>α τον ! Καί 
που έτράβηξεν δ Κατσαντώνης ;

(·) ΤΡ Μάντεμα, παρά των κατοίκων οδτως όνομαζ$μεν·ν, είνε 
ίρείπιον Αρχαίας οικοδομής, ής κολοσσιαίοι λίθ-οΐ πεσόντες · εις 
ίπΐ τοϊ έτέρου, έσχημάτςσαν μεγάλην δπήν, δμοίαν γεφδρας. Το&ς 
ά«$ε»οΟντας άγοναιν οί συγγενείς των έκεί καί διαβιβάζενσι διά τ5;ς 
-&πης πρδζ Χασίν. Έάν οί άσθ·ενεΐς είνε δλως Ανίκανοι, ΐνα προσέλ- 
>α»σΐν 4κεϊ αυτοπροσώπως, οί συγγενείς αυτών φέρουσι φδρεμά τι 
τ©ν Ασθενών τούτων, καί τύ άφιεροΰσιν είς τήν οπήν. Τό Μάντεμα, 
•ϊναι άναμφιβόλως μκντεΓον, καί ϊσως ύπήρξεν άρχαΐεν μαντείαν 
ίκεί. Έκ τούτου δ αξιότιμος φίλος μου Κύριος Άραβαντινίς εΐκα- 
αεν, ίτι 4κεΙ νπήρχε τό Δωδωναίον Μαντείον, άλλ*  · χώρος, τόν 
όποιον £κεσαέφθ*ην,  καί ή θ·ίσ,ς ϊέν συμφωνούν δλως μετ' οΰδενός 
-άρ^άίον βυγγραφέως περιγραφήν.
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— Τούτο δέν ήξιύρει τδ παιδί, διότι ένύκτωσε καί 
•έν δ ιέ κρίνε πλέον.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ.

Ό Μάν9·ος Οικονόμου, κοπίσαντος τού Δετοί, άπήλ- 
>εν έκεϊθ-εν καί είσελθών ’ς τδ δωμάτων τού γραφείου 
του, πρβσεκάλεσε τδν ύπηρέτην του Κέντρον παρ’ αΒτψ, 
κλείσας την θ’ύραν

— Έπαρε, Κέντρο, είπεν είς αύτόν, τήν επιστολήν 
ταύτην, άνάβα τήν ήμίονόν μας, καί ύπαγε είς τδ Κόρθ-ι, 

ιδός την είς τδν πιστικόν μα; (ποιμένα μας) Γέρω Αήμα, 
ΙκαΙ χωοίς νά ζητήσης έπάντησιν έπίστρεψε τάχι·ν.

— Ό Γέρο Δήμας, άφέντη, δέν ήξεύρει γράμματα.
— Δι’ αύτδ μή σε μέλει, ύπαγε· άμέσως ν’ άναχωρήσης !
Ό Κέντρος είχεν ήδη πλησιάσει είς τδ χωρίον Αασέστι. 

τρεις ώ.ας άπέχον των Ίωαννίνων, δταν δξ Αλβανοί 
ένοπλοι τδν κατεβίβασαν άπό τήν ήμίονον καί δέροντες 
καί ώθούντες, τδν άπήγαγον είς μίαν οίκίαν πρδς τήν εί­
σοδον του χωρίο », καί δεσμεύσαντες τδν κατέκλεισαν έκεΐ, 
μείναντος ένδς πρδς φύλαξίν του. Ό Κέντρος νήατις καί 
κατζκλειστος μέχρι τής έπιούιης, δέν ήδύνατ· νΑ μαν- 
τεύση τήν αίτίαν τής κρατήσεώς του είς μάτην δλεγεν 
είς τδν φυλάσσοντα Αλβανόν, δτι είναι ύπηρετης του 
Μάν8·ου, είς μάτην τδν ή ρώτα νά μά&η τήν αίτίαν τής 
φυλακίσεώς του, ούδέν άλλο άπεκρίνατο αύτφ δ Άλβα- 
νδς είμή «σιωπή, νά μή σού σπάσω τά κόκκαλα». Περί 
ίτήν δύσιν τού ήλιου, έλθ·όντες καί οΐ εξ Αλβανοί, συνε- 
πχγοντες καί ένα έβδομον, τδν κατεβίβασαν είς τήν αύ- 
λήν τής οίκίας κα! τδν δπέδειξαν είς τδν τελευταϊον έρω- 
τώντές τον, άν είνε έκεΐνος τδν όποιον ζητούσιν*  δ πα­
ράδοξος οδτος άνακριτής άπεκρίθ-η, δχι, δέν είναι αδτός.

Πάνε, ώρέ, τώρα, τφ είπον δλοι έζ ένδς στόματος, τήν 
έγλύτω:ες.

— Τί έγλύτωσα; τί έκαμα; νά μ’ πήτε και μ’ έκρατή­
σατε κατάκλειστον είκοσιτέσσαρας ώοας ;

— Πάνε, ώρέ Μπο'φα, πάνε, καί μή ρωτφς.
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Ό άφεντιχός μου μ’ έστειλε γιά θέλημα, καί σείς μ*  
έμποΜσατε...

_Καί χοιδ είνε, ώρέ, τ’ άφεντικό σου ; ήρώτησεν άπο- 
τόμως έ *ΡΧηγδ«  τ&ν Αλβανών φαινόμενο;.

— Ό Κύρ Μ άνθος, ύπέλαβεν δ Κέντρος.
— ’2 I! τδ Κύρ Μάνθο ώρέ : γιά πώς γίνεται τδ για- 

γνίσι (λάθος), είπεν δ άρχηγός. Χαντακωμένε, έπρόσθεσεν 
άποταθεΐς πρδς τδν είπόντα δτι δέν είνε αύτός, γιά τί έκα­
μες τώρα· γιά νά πάρης μουσαφίρη (φιλοξενήσης) τδ 
κλέφτη νά σοΟ χλέψη τδ κουμπούρα, έγεινες άφορμή νά 
χολιάσαμε τδ φίλο μας τδ Κύρ Μάνθο. 11ώ ! να πηγαί- 
νης ’ς τδ καλό, ώρέ Μπούρα μου, είπεν είς τδν Κέντρον, 
καί νά μάς συμπαθήσ*|ς  και έπάταξε μέ τήν ράβδον του 
κατά κεφαλής τον δυστυχή Αλβανόν, οστις έφυγε δρο­
μαίας προσκλαιόμενος.

— Ιί’ έπήρατε θά ’πή, διά κλέπτην, είπεν δ Κέντρος, 
— Κατά τζ σημάδια πού μάς έδωκε τδ σύντροφό μας, 

σ’ έπήραμε γιά κείνο ποΟ τούκλεψε τδ κουμπούρα. Μ ή 
λές, ώρέ Μπούρα μου, τίφτας τδ φίλο μας τΓΚύρ- Μάνθο^

— Καί διατί μ’ έκρατήσζτε τόσας ώρας κάΐ δέν μ’ 
εξετάσατε άμέσως διά νά ύπάγω εις τήν δουλειά μου ;

— Για^ί, ώρέ Μπούρα μου, αύτό τδ χαντακωμένο πού 
γνώριζε το κλέφτη έλειπε ’ς τά Γιάννινα κ έστειλα καί 
τώφερα.

— Καλά λέγουν, δτι σείς ο! Αλβανοί, είσθε χαχάδες, 
είπεν δ Κέντρος, ό’στις άναβάς τήν ήμίονόν του, άφοΟ διή- 
μειψε μετά τών Αλβανών άρκετάς, δχι τόσον έντίμους, 
φράσεις, άνεχώρησε.

ΚΕΦΑΑΑΪΟΝ Δ'.

Μίαν ώραν μετά τδ μεσονύκτιον καταβάς δ Κέντρος 
άπδ τήν ήμίονον, καί δέσας αύτήν είς μίαν μορέαν παρά 
τήν καλύβην του γέροντος Δήμα, έκρουσε τήν θύραν. 
ΠοΙος κτυπφ; έφώνησαν ένδοθεν.—-Έγώ, άπεκρίθη δ 
Κέντρος, άνοιξε. — ΠοΙος είνε τοιαύτη' ώραν; έπανέλαβον.

— Ό Κέντρος.—Μόλις ήκούσθη ή λέξις περίμενε?
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Ιν άχαρεί άνβφχ>η ή θύρα.—Πώς τοιαύτην ώρΛν; 
τησεν δ γέρων.

Καί δ Κέντρος διηγηθ-είς πρδς αύτδν τδ συμβάν έν τφ 
χωρίφ Δοσέστι, τήν φυλάκισιν, κτλ, έξήγαγεν έκ το· κόλ­
που του τήν έπιστολήν καί τήν παρέδωκεν εις αϊτόν.

— Λάβε, τφ είχε, τήν έπιστολήν ταύτην, τήν δποίαν 
μ,’ έίωκεν δ Αφέντης μου να, σοΙ έγχειρίσω.

— Ζήκω, ιίρέ Γούλα, έφώναξεν δ Γέρων πρδς τδν χα« 
μώμενον έγγονόν του.

Ό πτωχός Γούλας ήγέρθ·η μεθ·’ δλης του τ3ϊς στρωμ­
νής, ήτις ήτον ή κάππα του, τρίβων τούς δφ>αλμούς' 
του, καί θεωρών χασμουριζδμενος τδν Κέντρον μέ Απορίαν.!

— Γρέξε, παιδί μου Γούλα, είπέ τύν παππά Γεώργιον, 
τδν έφημέριόν μας, νά κοπιάση έδώ, όπου είνε ένίγχη νά 
τδν όμιλήσω· νά τάν εΐπής νά κοπιάση εύ9·ύς.

Ιίετά μικρό·*  έπαρουσιάσθ·η δ πχππ& Γεώργιος, ίχων 
κεκαλυμμένην τήν κεφαλήν μδ σκούφον λευκόν, φέρων 
λευκόν βρακίον πλατύ καί δποκάμισον καταβαΐνον μέχρι 
τΛν γονάτων του, ώσιε ώμοίαζε μάλλον περρουκέρ^ν| 
δενετέν, ή άλλο τι.

— Ζέ παραβάρυνα, δέσποτά μου, τφ εΐπεν δ γέ^ων Αή- 
μας, γιά διίβασέ μου, σέ παρακαλώ, αύτό τδ γραμματάκι,

— Καί δέν έπερίμενες ευλογημένε, άπεκρΦη δ ίερεύς, 
τήν αύγήν, μόνον μ’ έξύτνισες μεσάνυχτα νά <·Ι δια­
βάσω τό γραμματάκι σου ;

- Κνε άνάγκη νά Ιδωμεν τί λέγει, έπανέλαβεν δ 
γέρων Αήμας.

Καί δ ίερεύς έλυσε τήν σφραγίδα, έτοιμαζέμενος είς 
τήν άνάγνωσιν. 4 >

— Ζτάσου, δέσποτα, εΐπεν δ γέρω - Δήμας· Κέντρο, 
ίπαρε τδν Γούλα ύπάγετε νά κυττάξετε τδ ζφόν ·ας. Δός 
του ώρέ Γούλα χορτάρι.

Ό Κέντρος ένόησε τδν σκοπόν τού γέροντας, δοτις νίτον 
ή μυστικό της τού έμπεριεχομένου τής έπιστολής, έππινέ- 
σας έν «αυτφ τήν διάκκσιν τού ποιμένος*  δίεν έίδέαπευσε 
τήν άνπχύρησίν των.

— Λέγε τώρα, εΐπεν δ γέρω - Δ ή μας εις τδν ιερέα.
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δ στις έφ·®" ίβηξε τθΐς καί καταπιεν άλλας -ερβϊς. ήρξατε 
τήν άνάγνωσιν τής έπιστολής.

«Νά πάρ^ς Αμέσως καί χωρίς νά χάσης μήτε στιγμήν 
>μπάρμπα Δήμα, τήν σύζυγον του Κατσαντώνη καί τδν 
»υΙόν του, καί νά σχίσης τήν γήν, νά τούς κρύψης, διότι 
»έχάθηκαν>.

—Καί πβίος σοΟ γράφει; ήρώτησεν δ έφημέριος.
—Μή μ’ έρωτας, διότι καί έγώ δέν τδν ξεύρω.
Καί σχίσας εις μύρια τεμάχια τήν Ιπιστολήν, τά έρρι- 

•ψεν είς τήν έστίαν καί άνάψας δφδα τα έκαυσε.
—Χέ ευχαριστώ, δέσποτά μου, είπεν εις τδν ίερέα δ 

γέρω Δήμας, άφοΟ τφ έδώρησε μικρόν Ασκόν τυρού καί τόν 
συνώδευσε μέχρι τής δδοΰ.

Κλείσας τήν καλύβην του καί παρακολουθούμενος ο 
Γέρω Δήμας ύπδ του έγγόνου του Γοΰλα, έπορεΰετο είς τήν 
οίκίαν τής Αγγελικής, άποφασίοας νά τήν φέρη μετά του 
υίοδ της είς Άγραφα, καί νά τήν παραδώση είς τούς αδελ­
φούς της Κοντοδημαίους. Αλλά μόλις προύχώρησεν δλί- 
γα βήματα καί φωναί άγριαι, δλολυγμοί καί θόρυβος πο­
λύς ήκούοντο είς τήν βόρειον άκραν του χωρίου. Επέ­
σπευσε τά βήματά του, ή μάλλον έναντίον τοΟ γήρατος 
του έτρεχε, διότι δ θόρυβος ήκούετο Ακριβώς πρδς τδ μέ­
ρος τής οικίας τής Αγγελικής, ή δέ πρδ μικρού Ανάγνω- 
σις τής έπιστολής ηύξανε τάς ύπονοίας του. ’Ελθών ένώ- 
πιον τής οικίας εύρε πλήθος γυναικών, άποσπωσβν τάς 
τρίχας τής κεφαλής των, καταρωμένας, καί ίνδρας έν 
άπελπισίφ θορυβουμένους.

—Τί τρέχει, τι τρέχει; έρώτησε Ανυπόμονος © Γέρων τί 
φωνάζετε ;

Έν τφ θυρύβφ, ούδείς τφ άπεκρίνατο, οδτ’ έπρδσεχεν 
είς τάς έρωτήσεις του· δλοι ώμίλουν, δλοι έγόγγυζον χωρίς 
νά συνακ·ύ«νται· όλίγον παράμερα παρατηρήσας τδν Ιερέα 
Γεώργιον, ώς λευκόν φάντασμα ίστάμενον καί θεωροδντα 
τήν άλλόκοτον ταύτην σκηνήν έν σιγή τδν έπλησίασε.

—Τί τρέχει, δέσποτά μου, τί τρέχει ; είπέ με τί εΐνε δ. 
τόσος θόρυβος;

-ΙΙ*ς  ; δέν τδ έμαθες ; άπεκρίθη δ ίερεύς.
—Πώς νά τδ μάθω δπέλαβεν δ γέρων, όταν δλοι φωνά­

ζουν, και κανείς δέν άκούη ;
—Ήλθεν δ Βελή-Γκέκας μέ τά παλληκάρια του καί 
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ήρπαοτ τήν Αγγελικήν καί τδν μικρόν της Αλέξανδρον· 
μέ τήν βίαν καί τούς έπήρε καί έφυγεν.

Ό γέρωνδέν έχασεν ούτε στιγμήν, άλλ’ έξελθ*»ν  απ& 
τέ χωρίον έγένετο άφαντος έν τφ σκότει τής νυκτός.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε.'

Εις βαθεΐαν καί στενήν φάραγγα τών Τζουμέρκων (*Χ  
ήτις όμοιάζει μάλλον μέ χαράδραν, διασχίζουσαν τδ όρος 
άπδ κορυφής μέχρι ύπωρείας, καί ένθα βασιλεύει άε(ποτεΓ 
καΐ ήλίου μεσουρανοΰντος, σοβαρόν γνόφος, έμποιούν φρί­
κην έκ τής βοής τών κατακρημνιζομένων έν αύτή ύδά- 
των, ύπάρχει σπήλαιον δενάμενον νά χορέση στρατού δλό- 
κλήρα τάγματα, ούτινος ή θύρα, ή μάλλον, ή όπή, κρύπτε­
ται όπισθεν άγρίων δένδρων, αιγοκλημάτων καί άλλων ίρπε- 
τών φυτών, άτινα έγείρονται έπΐ μικρού τίνος έδάφους ώζ- 
άνδήρου, ύπάρχοντος πρδ τής θύρας τού σπηλαίου. Είς τ& 
άνωθεν τής θύρας μέρος προέχει βράχος άπότομος καί 
κρημνώδης, ώστε έξ άπάντων των μερών είνε άόρατον καί 
άπόρθητον. Μόνον δ Κατσαντώνης και οί σύντροφοί του τδ· 
έγίνωσκον, και αύτδ ύπήρχε τδ ·> αταφύγιόν των. Είς μόνον 
τδν γέρονταΔήμα ένεπιστεύθη τδ μυστηριώδες τούτο άσυλον-

Δύο ώρας μετά τδ μεσονύκτιον, σκοπός ίστάμενος πεν- 
τήκοντα βήματα κάτωθεν τοΰ σπηλαίου, ίδών άνθρωπον 
έρχόμενον πρδς αύτόν, ήτβίμασε τδ πυρόβολόν του, έσή- 
κωσε τδν λύκον, καί περιέμενε παρατηρών πού διηυΜνετο. 
Ό άνθρωπος τδν έπλησίαζεν δλονέν, ώστε δέν ίλειπεν 
είμή δλιγων βημάτων άπόστασις, νά τδν προσεγγίση.

— 'Ωρέ, ποιδς είσαι σύ; έφώναξε, ναΐ τδ τρίξιμον τον 
λύκου, άναβιβαοθέντος είς τήν τελευταίαν κλίμακα, ήκού- 
σθη έν τή σιγή τής νυκτδς τοσοΰτον εδκρινώς, έ^στε ό 
άναβαίνων έφρικίασε.

— Μή πυροβολήσης, δέν έχω δπλα, άπεκρίθη έ άν­
θρωπος, είμαι καλός άνθρωπος, είμαι φίλος σας.

(*)  ΤΑ Π ζουμέρκα Αποτίλοδσι μέρος τοδ ζυγοβ Πίνδον, από­
τομα, καί γυμνά, παρά τούς πρόποδας τ®ν 4πβΙ«ν ρέε», ή
μβλλον κρχμνίζβται άφρίζων δ Άραχθος. ΤΑ δρη ταδτα Ονομάζει έ 
Μελέτιος Κιμμίρια, Αγνοείται δ ωςπό^β· έπορίοβη δ άοίΐιμος ούτσς 
Γεαγράψος τήν όνομασίαν ταύτην*  ούδαμοδ άλλοδ άπαντ&μβν 
Κιμμέρια, είμή έν τή Ταυρική Χβρσονήσφ, έξ οδ καί Κψ^μίριος 
Ί·$μ4ς καί Βόσπορος, (δρα Αίσχ. Προμ. 735. Όμ. ’€>&. Δ. Βροδ»· 
44, 13, καί Στραδ).
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—ΛΣ τδν τόπο, ύπέλαβεν δ σκοπός, άλλ»;, δ/ βήμα 
πάμης άκόμη, σ’ έφόνευσχ
— Καί τί θ·ί καταλάβης, μέ φονεόσης ;
ΏΙ τούτο β'νε νόστιμον.. . τί Μ καταλάβω, λέγει, 

-.να σκοτώσω ένα κατάσκοπον. Καί δραμών έδραξε τδν δυ 
στυχή γέροντα άπδ τδν τράχηλον, τδν έρριψε κατά γής 
καί σπχσάμεν®; τήν μάχχ;ράν σου ήτο έτοιμο; νά τδν* 1 
.ψονεύση.

— Μή, μή, τέχνον μου, έφώναζεν δ άθλιος γέρων, εΐ-*  
■μαι ό γέρω Δήμχς, δ νουνδς τού καπιτάνου σας. * 

σχοπδ; ή το νεοσύλλεκτος, ειχεν έλθ·ει πρδ τρι%ν- 
*ήμερβ?ν καί κατετάχ8·η ε·ί τήν συμμορίαν του Κατσαν-, 
τώνη, &στε δέν έγνώρι£ε τδν γέροντα παντελώς. Έν τού-, 
π®·ις έσυλλογίσ9·η ότι 4>3τ έπραττε καλλίτερα νά είδοποιήση. 
■-τδν Αρχηγόν. Μή δυνάμ νος δέ νχ άρίση τήν 9·έσιν το» 
καί Εποπτευόμενος μή δ γέρων ώδηγούσεν άλλους με9·’ 
ίαυτοδ, οίτινες ήσαν κεκρυμμένοι, δεσμεύσας αύ :δν έσύριΕε,’ 
-καί δ «υριγμδς άντή (ησε καθ-’ άπζσαν τήν φίοχγγχ.

Μόλις πτρήλΟ-ον πέντε λεπτά, κχϊ εϊκοσιν άνδρες ένο-ί 
τπλοι έφάν^σαν, σχορπιοθ-έντες είς διαφόρους διευθύνσεις.;

— Τί είναι ώρέ Βασίλη; ήκούσ9·η φωνή βροντώδης, 
•ή φωνή του Κατσαντώνη..

—- Έτσάκωσα ένα κατάσκοπον, άπεκρίθ*ε  ό Β«·ί4 
ίλειος, κ«1 τδν έχω έδώ δεμένον. I

— 51 Εγώ είμαι δ κατάσκοπος, έκραίγασεν δ Γέρω - 
.^ήμας, έγώ.

— *Ωρ»  τί έκαμες, Βασίλη ; είνε δ νουνός μου, λύσέ 
ττον, ε&τ*ν  δ Κατσαντώνης, καί μέ έν πήό^μα τδν έπλη-’ 
σίασε.

— Μή μωρογάρης παιδί μου, είπεν δ γέρων, τρέξε*  δ 
Βελ^-Γκέκας πρδ δύο ώρών ήλ9·εν είς τδ χωρίον καί 
?ηρπασε τήν γυναϊκά σου καί τδν υίόν σου, καί τού; έπήρε 
καί έφυγεν.

— Έμπρδς παιδιά, έκραύγασεν δ Κατσαντώνης· καΙ& 
•οι άφματωλοί, Ηγουμένου τοϋ άρχηγοϋ των πηδώντες ώς^ 
:3λαφσι άπδ βράχου εις βράχον έν μιά μόνη ώρφ άφίχ>η-*  
σαν ®ις τδ χωρίον, εύρόντες είσέτι τούς χωρικούς κ«1·η·^ 
μένους ένώπιον τής οικίας τής Αγγελικής, ώ; νά διετά-, 

-χθησαν νώ τήν φυλάττωσι.
— Τά δρόμον έπήρεν δ Β·:λή Γκέκα; ; ήρώτησεν 

όάταράχω; δ άτρόμητος Κατσαντώνης.
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Ή αταραξία είναι δ άχώριστος σύντροφος τής Ανδρείας.
— Έπήρε τή ρεματιά τής βρύσης τού μεγάλου Πλα­

τάνου, άπεκρίθη δ Παππά Γεώργιος, δστις ύπήρχε πάν­
τοτε παρών, καί φαίνεται δτι θ·ά διαβή άπδ τδ χάνι τοΓ 
άγιου Δημητρίου.

— Κλείσε, παππά, τήν θωραν τής οικίας καί έπαρε τδ 
κλειδί, είπεν είς τδν ίερέα. Δρόμον, σύντροφοι, παλληκά- 
ρια μου, δρόμον έμπρός. Πρέπει νά προφθ-άσωμεν τδν 
Βελή - Γκέκα, άκολουύ·εΐτέ με καί διά νά τον προφ-ίάσω - 
μεν πρέπει νά διακόψωμεν τδν δρόμον, νά διαβώμεν άπδ 
τδ Κορτέσι, νά πάρωμεν τήν άντικρυνήν ράχιν, νά κατα- 
βώμεν άπδ τήν Βαδίβιτσα και νά τδν καταστρέψωμεν πλη­
σίον του χανιού Σίμου.

Ή πορεία των ύπήρχε τοσοδτον κατεσπευσμένη, ώστε 
μόλις ή ροδοδάκτυλος αύγή έπροοιμίαζε διά τοΟ άχρού 
φωτδς του δρίζοντος τήν παρουσίαν της, καί ή συμμορία 
έπλησίασεν είς τήν πεδιάδα.ΌΚατσαντώνης έστρεφε παντα- 
χόθ·εν τά βλέμματά του, ?να εύρη τοποθεσίαν άρμοδίαν, 
ώστε γενομένης τής συμπλοκής νά μή δύναται δ έχ>ρδς 
νά του διαφύγη. ’ϋλίγον μακράν τοΰ ξενοδοχείου του Σί- 
μου, κειμένου έν τή πεδιάδι, οικοδομής τετραγώνου, έχού- 
σης έν τφ μέσφ αυλήν εύρύχωρον, ύπήρχεν έκκλησίδιον 
ήρειπωμένον είς τήν υπώρειαν των διαχωριζόντων τήν Ά· 
θαμανίαν άπδ τήν Μολοσσίαν δρέων πρδ αύτοΰ, δλίγα 
βήματα μακράν, λι·θ·ό<χρωτον, πρδς τήν πεδιάδα λιμνά- 
ζοντα ύδατα έλώδη έκ τής ύπωρείας έξερχόμενα*  δ&εν εδ­
ρών κατάλληλον τήν θ·έσιν έστάθ·μευσεν.

— 'Ωρέ Κώστα, είπεν δ Κατσαντώνης είς ένα τών 
παλληκαριών του, πάνε καί τήρα άν άπέρασεν δ Βελή 
Γκέκας, καί δ Κώστας άνεχώρησεν άμέσως.

— Ετοιμάσατε τά δπλα σας, παιδιά, έπανέλαβεν δ 
Κατσαντώνης, κανείς νά μή ρίψη πριν σάς διατάξω ή πριν 
ρίψω έγώ πρώτος, διότι μέ βόλι δικό μου άπο>άνη δ 
Βελή - Γκέκας.

Μετά μικρδν έφάνη έπιστρέφων δ Κώστας, φέρων τάς 
διασαφήσεις του είς τδν αρχηγόν. Ό τωρδς είνε χθ-εσινός, 
είπεν είς τδν Κατσαντώνην, άχνάρια σημερινά δέν Υπάρ­
χουν μόνον άχνάρια σημερινά ήμιόνου φαίνονται, ό ό­
ποιος ίσως πρδ μιας ώρας διέβη, δ Βελή - Γκέκας άκόμη 
δέν διέβη .

Ό άναγνώστης Ισως άπορεί, άκούων τδν Κώσταν δόγμα- 
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τΐκΆς άποφαινόμενον περί τής μή είσέτι διαβάσεως τού 
Ββλή-Γκέκα. Οί κλέφτες, οί ούτως ονομαζόμενοι πρόδρο­
μοι ούτοι τής Ελληνικής Έπαναστάσεως, ών αί ήρωϊκαί 
πράξεις έξυμνήθ·ησαν, έν έλλείψει Όμήρων, ύπό τοΰ φίλου 
τής έλευθερίας Ελληνικού λαού, ίκαν&ΰ υπό άρχηγούς γεν­
ναίους καί φιλοπάτριδας νά πράξη έργα αντάξια τών προ­
γόνων του· οί κλέφτες, λέγω, ήναγκασμένοι νά ίχνηλα- 
τώσι τούς έχθ·ρούς των, ή Κνα άποφύγωσι τάς αίφνιδίους 
καταδρομάς των, ή ίνα έπιτεθ-ώσι κατ’ αυτών, έσυνήθ-ιζαν 
ν’ άνακαλύπτωσι τά ίχνη των, ώστε πολλάκις, Οδηγούμε­
νο: ύπ’ αύτών, νά εύρίσκωσι τά καταφύγιά των. Τά λείψανα 
τών ήρώων τούτων έλαμψαν τήν τελευταίαν λάμψιν έν τω 
ίερφ άγώνι, ώς δ άποσβεννύμενος λύχνος έν τή τελευταία 
έκπνεύσει του. Οί άοίδιμοι ούτοι " οωες ύπήρξαν οί σωτήρες 
τής Πατρίδος ..αί σήμερον;... ώ ! έποχή ! ώ υίοΐ γιγάν­
των !.. .

Ό ήλιος ύψώθ·η υπέρ τδν δρίζοντα, δ Κατσαντώνης 
άνησύχει θεωρών παρερχομένην τήν ώραν ύποπτεύω, έλε- 
γεν είς τούς συντρόφους του, μή δ Βελή - Γκέκας ύπάγη 
άπό τήν δδόν τοΰ Κουτσουλιοΰ, καί τότε θ·’ άναγκασ&ώ νά 
ριφ&ώ είς τά Γιάννινα καί νά ψήσω ζωντανούς μέσα είς τά 
2εράγ]ώ των τούς υίούς τού βρωμερού τυράννο .
μ — Ό Παππάς μάς έβεβαίωσεν, δτι έπήρε τήν ρεμμα· 
τχά, τφ είπεν εις τών παλληκαριών.

— Βρώτην φοράν έκαμα λάθος άσυγχώρητον, άπε· 
κρίθη δ Κατσαντώνης νά μήν έρωτήσω τόν παππά πώς τδ 
ήξεύρει καί ποίαν βεβαιότητα έχει, καί έπειτα κά ξεκινήσω*  
άν έτρέχαμε κοτόπιν του βεβαίως τόν έπροφθ*άναμεν.  Εμ­
πρός παιδιά νά τρέξωμεν νά πιάσωμεν τό χάνι τού 'Αγίου 
Ίωάννου άπό δπου ·θ*ά  διαβή, είτε τής ρεμματιάς τόν δρό­
μον έπήρε ή τού Κατσουλιοΰ.

— Γιά τος. έρχεται έρχεται, έκραύγασεν δ Κώστας εί- 
σελθών κατεσπευσμένως είς τήν Εκκλησίαν.

— Καί πώς τό ξέρεις ώρέ; τφ είπεν δ άρχηγός.
— Ανέβηκα είς τά ύψηλότερα κοτρόν^α, άπεκρί>η δ 

Κώστας καί έκεΐθ·εν τόν είδα έρχόμενον.
— Κακό ποΰ μάς έκαμες, χαντακωμένε ! ύπέλαβεν δ 

Κατσαντώνης, άν σέ είδε, 0·ά πάρη άλλον δρόμον.
— Είνε μιάν ώραν μακράν άπ’ έδώ, καί είνε αδύνατον 

νά μέ είδεν, άνέβην είς τά κοτρόν^α άναρριχώμενος, ώς 
σαλαμάνδρα, καί μόλις έπρόβαλα τήν κεφαλήν μου, δταν 
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ϊφ|«σ« είς τδ δψωμα άπδ δπου έφαίνετο ή ίΐέ&άς, 
=» Φάτε ψωμί, είπεν δ Κατσαντώνης, νά ε!μβ>χ δτοι- 

μ·ι. Καί έκαστος έξαγαγών άρτον καί τυρδν έκ τής 
πήρας του, τής συνήθους ϊποθ·ήκης τού Έλληνας ·τρα- 
τιάτου, έπρογευμάασαν είτα λαβόντες τά δπλα των κλ\ 
έπισκεφ Μέντες άκριβώ; τάς έστίας, έπερίμενον Ανυπόμονοι 
τον έχ&ρόν.

Μετά παρέλευσιν ήμισείας ώρας, έ Βελή-Γκέκας έφαί- 
νετ· προσεγγίζων, έχω/ διηθημένους τούς Αλβανούς του 
είς δύο σώματα, καί έν τφ μέσιρ αύτών τήν σύζυγον καί 
τδν υίδν τού Κατσαντώνη.

—Παιδιά, κάνει ς νά μή ρίψη τουφέκι, άν δέν τδν δια­
τάξω· προσέχετε, είπεν έπιτακτικώ; δ Κατσανττώνης.

Ό Βελή - Γκέκας διήοχετο τήν δδδν τήν άνουσαν είς τδ 
ξενοδοχεΐον το5 Σίμου. Διμναζόντων δέ ύδάτων πολλών 
άριστερά τής δδοΰ πρδς τήν πεδιάδα, άτινα σ»νήχθ·ησαν 
έκεί έκ τών γενομένων πρδ δύο ή μερών ραγδαίων ΐμβρων 
καί έκ τού άενάως άναβλύζαντος έκ τής παοά τήν έκκλη- 
σίαν υπώρειας έδατος, άνέβη είς τήν λιθ·5σιρωτ·ν, ώστε 
προχωρών έπλησίασε τήν Ήσιν, ήν κατεΐχεν ό Κατσαντώ- 
νης καί οί σύντροφοί του μέχοι τοιάκοντα βημάτων.

— Βελή- Γκέγκα, άνέκρχξεν δ Κατσαντώνης, δβκάκίςήδυ- 
νάμην νά σέ φβνεύσω καί δέν τδ έκαμα· ’ς τά παλληκϊρια 
μου είχα παραγγείλει νά μή ρίψουν ποτέ έπάνω ·ου· «’ έλυ- 
πούμην νά σέ φονεύσω, διότι ήσουν παλληκάρε-καλδ, τώρα 
§μως πού έκαμες τήν μπαμπεσιά (άνανδρίαν) ν’ έμπασης 
μίαν γυναίκα άδυνατον καί ένα παιδί, τώρα σέ έξέγραψα 
άπδ τδ κατάστιχο των παλληκαριών, καί δέξου τδ βέλι μου,

Ό Βελή - Γκέγκας έστοάφη πρδς τήν φωνήν, άλλ’ έν 
άκαρεΐ έπεσε νεκρός· ή σφαίρα είσ-λ^οΰια διά τ·δ άριστε- 
ροΰ δφ8·αλμού έξήλ&εν άπδ τδ με:χ>/ϊνον. » (

—Φωτιά, παλληκάρια μου, άνέκοαςεν δ Κατσαντώνης 
φωτιά, καί είκοσι πυροβόλα διά μιάς έξεκενώίηναν. Οί 
άπέναντι τής έκκλησίας Αλβανοί έκκλίναντες άπδ τήν 
δδδν διά νά δχυρη8·ωσιν, έρρίφ^ ρα / έντδςτού βάλτ·υ Αμυ­
νόμενοι. Τδ πυρ έξηκολού9·ει έκ - ;έρω9·εν, ή λνΗβτρωτος 
έκαλύφθ·η ύπδ νεκρών καί έντδς τοΰ βάλτου έκυλί·ντο φα- 
νευμένοι καί πληγωμένοι. Οί έν τφ βάλτφ μείναντες παρε- 
κάλεσαν τδν Κατσαντώνην μπέσα γιά μπέσα, νά μή τούς 
βαρή καί νά μή βαρώσι. Οί §έ μείναντες πρδς τδ άκρον τής 
λιθοστρώτου, ήτις ύψουτο ένα πήχυν υπέρ τδ έδαφος, ύχυ- 
ρω>έντες δπισ^εν αυτής, έπολέμουν γενναίω; άλαλάζοντις 
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κατά τήν συνήθειάν των. Όταν δμως εϊδον αύτδν σπασά- 
μενον τά ξίφος, καί κατά μίμησιν αύτοϋ δλα τά παλληκά- 
ρια του όρμΑντα κατ’ αύτών, έγκαταλιπόντες τήν θέσιν των 
έδραμον καί έκλείσθησαν είς τδ ξενοδοχεΐον, άφοΟ ή μά- 
χαιρα τΑν Κατσαντωνέων πολλούς τούτων κατέφαγε.

Ό Κατσαντώνης κρατήσας παρ’ αύτφ πέντε συντρόφους 
ϊνα έπιτηρΑσι τούς έν τφ βάλτφ, άπέστειλε τούς λοιπούς 
νά πολιορκήσω σι τδ ξενοδοχεΐον. ΕΙτα έζήτησε τήν γυναΐκά 
του καί τέ παιδίον, όίτινα οί ’ΑλβανοΙ έν τφ θορύβφ παρά­
τησαν έντές ένδς κατηδαφισμένου ύδρομύλου, δέκα βήματα 
μακράν τοϋ πεδίου τής μάχης. 'Η γυνή έκειτο ύπτια, κά· 
τωχρος, ίχουσα τούς δφθαλμούς κεκλεισμένους, τήν κόμην 
έξηπλωμένην έπΐ του λίθου, μή δίδουσα σημεία ζωής, δ 
δέ παΐς, καθήμένος παρ’ αύτή κλαίων έκράτει τάς χεϊράς 
της, καί έπΐ τοϋ ύποκαμίσου του έφαίνοντο κηλΐδες αίμα­
τος. Ό Κατσαντώνης, δ άτρόμητος ούτος ήρως, δστις ούδέ- 
ποτέ ίκλαυσεν έπΐ οίαδήποτε συμφορά έδάκρυσεν ίδών τήν 
τραγικήν ταύτην σκηνήν, καί δραμών έθεσε τήν χεΐρά του 
έπΐ τής καρδίας τής συζύγου του.—Ζή, έκραύγασεν, ζή, 
νερόν, άγλήγωρα.

Ό Κώστας, δστις τδν παρηκολούθει πάντοτε, ώς ύπασπι- 
στής, Ιραμών, έπέστρεψε φέρων ύδωρ, μειαχειρισθείς ώς 
άγγεϊον τέ φέσι του, τδ όποιον λαβών δ Κατσαντώνης 
ίχυσεν έπΐ τοϋ προσώπου της, εΐτα άνοίξας τδ στόμα της 
έφύσησεν έναύτφ. Ή γυνή έκίνησε μικρδν τήν έτέραν τών 
χειρΑν· θέσας δέ τάς χεΐράς του είς τδν κόλπον της, τήν 
δτριφεν δλίγας στιγμάς, καί θ .φας διά των δακτύλων του 
πυρίτιδα, έθυξε τούς μυκτήρ νης. Είς ύπόκοφος στεναγμός 
έπροοιμίασε τήν ΰπαρξιν τής ζωής καί δλίγον ύδωρ χυθέν 
έν τφ στέματί της, συνετέλεσεν είς τήν έντελή άνάρρωσίν 
της. Ό Κατσαντώνης τήν έλαβεν ώς παιδίον είς τάς άγκά- 
λας του, τήν έφερε πλησίον τής πηγής, και ρίψας άφθο- 
νον ψυχρόν ύδωρ έπ’ αύτής τήν έπανέφερεν έντελΦς είς 
τήν ζωήν. Τδν παρακολουθοϋντα μικρδν Αλέξανδρον τότε 
μόνον παρετήρησε πληγωμένον όντα.

— Πώς έπληγώθης έντδς τοϋ έρειπίου ; τδν ήρώτησεν 
δ πατήρ του.

— ’Εξήλθον άπεκρίθη τδ παιδίον, διά νά ίδώ ποϊος θά 
νικήσω, καί έπληγώθην είς τδν βραχίονα άπδ 'έν μολύβι.

Ό Κατσαντώνης έγύμνωσε τδν βραχίονα τοϋ παιδός, 
άλλ’ ή πληγή ήτα λίαν έλαφρά, καί έπέδεσεν αύτήν μετά
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τινων βοτάνων, τά δποΐα άπέσπασεν άπδ τά άκρα το5 
ύδατος. Άϊντε, ώρέ Μπούρα μ” Αλέξανδρε, τφ είπε, δέν 
εΐνε τίποτε. ΌπαΙς έμειδίασι μειδίαμα περιφρονήσεις, ώς 
νά τφ έλεγε σιωπή λώς· έγώ δ Ήπειρώτης, έ υίδς τού 
Κατσαντώνη, νά συλλογισθώ κάν τοιαύτην πληγήν; . . . 
Ώ προφυλακή τής Έλ/άδος Ήπειρος 1. . . Ιιατί............

Μετά μικρόν τδ ξενοδοχείων έπυροβολεϊτο πανταχό^εν, 
οί δ’ έν αύτφ κεκλεισμένοι Αλβανοί άντεπυροβ·λ·υν. Έν 
τφ άλαλαγμφ καί τοΐς πυροβολισμοί;, νέος στρατιώτης 
Καμαρινύς, λαθ·ών τούς έν τφ ξενοδοχείφ Αλβανούς, έπλη- 
©ίασεν ύπδ έξέχον παρά τήν δδδν δωμάτιον καί Ήσας 
φρύγανα έπΐ τών ύποστηριζόντων αύτδ ξύλων, τά ίήναψεν, 
άλλ’ άναχωρών κάτωθεν έφονεύθ’η διά σφαίρας Αλβανι­
κής, ήτις τφ έθ·ραυσε τδ κρανίον. Τδ πΟρ διεδόΦη είς τδ 
ξενοδοχεΐον, οί Αλβανοί ζητοϋντες καταφύγιών ύπεχώρουν 
άπδ δωματίου είς δωμάτιον οί προβαίνοντες έκ τών πα­
ραθύρων, ?να κατέλθωσιν είς τήν γήν καί σω^ώσιν έπυ- 
ροβολούντο ύπδ τών Κατσαντωνέων καί έπιπταν νεκρβζ οί 
δέ μείναντες κατήλθ·ον είς τήν αύλήν τού ξενεΒαχείου. 
*Ράϊ, έκραύγαζον ένδοθεν, άφοΰ άπελπισδ-έντες άνέφξαν 
τήν $ύραν. *Ράϊ,  Καπητάνιε !

— Αφήσατε τά δπλα σας καί έξέλθετε, άπεκρ&η δ 
Κατσαντώνης.

— Μάς δίδεις τήν μπέσα σου, δτι δέν μάς σκετώνεις ; 
— Ναί, ώρέ, μπέσα γιά μπέσα, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης.
— Μάς άφίνεις νά πάρωμεν καί τδ κεφάλι τ·# Βελή - 

Γκέκα;—Ναί, νά τδ πάρτε, ώρέ.
Οί Αλβανοί έξελ>όντες καί ένωθ*έντες  μετά τ#ν έν τφ 

βάλτφ ίσταμένων, μόλις τριάκοντα τδν άρι&μόν, Αν τδ έν 
τρίτον ή το πληγωμένον, άνεχώρησαν, άφού έξεκένωσαν 
τούς γυλιούς των έν τοίς ύδασι, καί άποκόψαντνς τήν κε­
φαλήν ταυ Βελή - Γκέ<α τ^ν έλαβον μεθ·’ έαυτών.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΣΤ*.
Μίαν ώραν μ. μ. είς τών τσοχανταρέων (σωματοφυλά­

κων) άνήγγειλεν είς τδν Άλή Πασάν, δτι στρατιώτες &ι του 
σώματος τού Βελή - Γκέκα παρακαλεί νά τφ δο>| ή άδεια 
νά παρουσιασ&ή.

— Άς έλ&ΐβ άπεκρί&η δ Πασάς.
Ό στρατιώτης παρουσίαςΦείς έκλινε μέχρις έδχφευς τήν 

κεφαλήν καί προσεκύνησε τδν ’Αλήν, έγγίσας διά τής χει- 
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ρός του τδ κράσπεδον τού Ανακλίντρου του, καί θ·ένας εΐτα 
αύτήν έπί τής κεφαλής του.

— Τί ε!νε, ώρέ πύρο μου ; λέγε, εΤπεν 0 Πασάς.
— Ζωή ’ς τήν άφαντιά σου, άπεκρίδ-η ό Αλβανός.
— Τί λές ώρέ, τί λές ; ύπέλαβεν δ Άλή Πασάς συγ- 

κινηθείς όλος.
— Ό Κ «τσαντών ης έσκότωσε τδ Βελή Τκέκα.

πώ, π& ! έκραύγασεν δ ΠασΑς, καί έγερ&είς έν 
μεγίστη βίφ, παρέσυρε τράπεζαν μικράν, κειμένων Απέ­
ναντι του, έφ’ ής ύπήρχεν ΑγγεΙον πολύτιμον Σινικόν, 
πλήρες Ανθ-έων, δπερ έδωρήσατο αύτφ ί στρατηγός τού 
Μεγάλου Ναπολέοντος Δανζελώ καί Γενικός Διοικητής τΦν 
Ίονίων Νήσων. Ή τράπεζα πεσοΰσα συνέτριψεν είς μύρια 
τεμάχια τδ πολύτιμον άγγεϊον· τού δυστυχοΰς “Αλβανού 
έπάγωσε τδ α!μα. ΆσΟ-μαί,νων ύπ’ δργής δ Άλής περί- 
ήλθε δεκάκις τδ δωμάτιον, δτέ μέν ύψΦν, δτέ δέ καταβιβά- 
ζων τάς χείράς του. Έγώ,’Αλή-Πασ&ς, Βεζίρης τής Ηπεί­
ρου, τοδ Κάρλελι, τής Θεσσαλίας, έγώ, έγώ, δ περίφημος 
Τεπελενλής, έμονολόγει, έγώ, νά ντροπιασθώ άπδ τδ Κ«- 
τσαντώνη ; Ά ! ώρέ, Ά !

—Άμή τί γίνηκε, ώρέ, τ’ Ασκέρι ; είπεν ΑποτανθεΙς είς 
τδν Αλβανόν, έπΐ του δποίου έρριψε βλέμμα δφεως.

—Αφέντη, άπεκρίθη συνεσταλμένος δ “Αλβανός, μόνον 
τριάκοντα σχεδόν έγλυτώσαμεν, κι’Απ’αύτούς τδ τρ&ον ·Τνε 
πληγωμένοι,

—Άμή τ’ Αρματά σας ώρέ ;
—Μάς τά πήρεν.
Ό Άλής ήρπασε πιστόλι, κείμενον μετ’ Αλλων πολλών 

δπλων έπί μιας τραπέζης καί τόκατηύ&υνε κατά τ©5 Αυστυ- 
χοΟς Αλβανού δστις Ιπεσεν έπί τού έδάφους φωνάζων.

Έν τφ θορύβφ καί ταΤς φωναΐς είσήλθεν έσπευσμένως 
δ Αλέξιος ΝοΟτσος· — ΤΙ κάμνεις αδτοΟ, Βεζίρη μου, τί 
κάμνεις ; τφ είπε δ ΝοΟτσος.

— Τί κάμνω, νά τδ σκοτώνω τδ χαμένο, Απεκρίθη δ 
Άλής, «αΐ ρίφας κατά γής τδ πιστόλιον ίδραμε πρδς τήν 
τρώπεζον καί έλαβε μάχαιρ<χν.

—· Φόνευσε έμέ, τφ είπεν ό ΝοΟτοος, στβθείς μεταξύ 
αύτοδ καί τού Αλβανού· ποτέ δδν 0Ά σ’ Αφήνω νά σκοτώ- 
σης μέ τήν χεϊρά σου Αλβανόν.

Ό Άλής κατεπραδνδη, 6-εωρΛν ^νκ χριστιανόν, προ- 
τίμώντα νά λάβη έπ’ αύτοϋ δλα τά Αποτελέσματα τής έρ- 
γή< ?να γλυτώση ένα Τουρκαλβανόν.
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— Αιατ χολιάς, Βεζίρη μου ; ήρώτησεν δ Νουτσος. 
— Αέν τώμαθες, ώρέ πύρο μ’ Άλέξη, δέν τώμαθες ; 
— Τί νά μάθω ;
— Δέν έμαθες ποΰ κείνο τδ χαίνη τδ Κατσαντώνη, 

έσκίτωεε τδ Βελή - Γκέκα !
— ΠοΟ νά τδ μάθω, Βεζίρη μου ;
— Καί έξήνχα’ παραπάνω πα)ληκάρια μου.
— Δέν έμαθα τίποτε.
— Άμμήποΰ θά πάη θά τδ σκοτώνω ώρέ,θά :δ σκοτώνω.
— Τδ χέρι σου εινε μακρύ, Βεζίρη μου, καί δέν θά 

σού γλυτώση, ύπέλαβεν δ ΝοΟτσος μέ τήν γλώσσαν μδ- 
νον εύχόμενος, καί άλλο τι μέ τδν νοϋν του.

— Έγώ, ώρέ πύρο μ’ Άλέξη, νά ’ντροπιασθώ άπδ τδ 
Κατσαντώνη ; έγώ ; δχι ώρέ; κακδ μεγάλο, ντροπή μου.

— Ό θεές νά μή σ’ έντροπιάση ποτέ*  Απεκρίθη δ 
Νοδτσος· αδριον τδν πιάνεις τδν χαντακωμένον.

— Ώρέ σάν τδν Βελή · Γκέκα δέν έχω δμοιο παλ- 
ληκάρι, Άχ I ώρέ Βελή μ’ έκαψες τδ καρδχά.

Τδ ύπόλοιπον τής ή μέρας έκείνης καί τήν έπελθοδσαν 
νύκτα Ολόκληρον 6 Άλή Πασσάς διήλθεν έν άκρ$ ανη- 
συχί^. ούδένα εδέχιτο ένώπιδν του, είμή τδν ιδιαιτέράν 
του θεράποντα Νοϋτσον καί τδν τσιμπουκσή του Άχμέτ - 
Δαλίπ. Τήν έπιοϋσαν έζήτησεν δ Μάνθος νά παρουσια- 
σθή ?να τφ ύποβάλη ύποθέσεις κατεπειγούσας. Ό Πασάς 
πρώτον ήρνήθη νά τδν διχθή, εΐτα συλλογιζδμενος, δτι 
πολλαί υποθέσεις έχουσιν Ανάγκην τής ύπογραφής «υ 
πρδς διεκπεραίωσιν, τφ έσυγχώρησε τήν είσοδον. Ό Μάν- 
θος εΐσελβών μέ πλήθος έγγράφων είς χεΐρας, κατεπλάγη 
ΐδών κάτωχρον τό πρδσωπον τοΟ Άλή, τούς δφθαλμούς 
του ώς νά έβάφησαν πέριξ μέ βαθύ κυανοΟν, καί 3λον 
κατ·ί,3εβλημένον.

— Τί μέ τηρ^ς ; ώρέ πύρο μου, τφ είπεν ά Άλή - 
Πασάς, δλονυκτής δέν κοιμήθηκα.

*Ο Μάνθος, καίτοι γινώσκων τα πάντα έπρσσποιήθη 
Αγνοιαν.

—Καΐ τί 3χεις, Βεζύρη μου ; τφ άπεκρίθη μέ §ηος 
Αφελές καί συμπαθητικήν.

—Τί Ιχω; ώρέ, μ’ έρωτφς, τί έχω ; δέ ξέρεις τί έχω ;
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Νά κράξωμεν τδν ίατρόν σου, Βεζίρη μου, ύπέλαβεν 
,νΙ-ος, καί προσεποιήθ·η ότι υπάγει πρδς τήν >ύραν. 
Τί νά κάμη, ώρέ πύρο μου, τδ γιατρό ; είπεν δ Ά- 
γύρνα πίσω*  ξέρει τδ γιατρδ νά γιατρέψη τδ καρδιά, 

χονεί ;
-Δέν μέ λέγεις, Βεζίρη μου, δτι πονεϊ ή καρδιά σου; 
ήξεύρω ίατρικόν, μολονότι δέν είμαι ιατρός.
-*Α  ί ώρέ, μπουνταλά, τδ λύπη γιατρεύει ποτέ κανείς ;
-Μή κακό σ&υ, Βεζίρη μου, τί λύπην έχει ή ένδοξό- 
σου ; σύ είσαι Βεζίρης παντοδύναμος, τί ήμπορεΐ νά 
ίυπήση ; δόξα σοι δ θεός, δλοι ο υίοί σου καί ίγγονοί 
είνε καλά (*),  τί έχεις ;

—Έγώ τί έχω ; ύπέβαλεν δ Άλης, καί βρυχηθμός, 
στεναγμού, έξέβρασεν έκ τού φάρυγγός του, άς βρυ-

■μίς τίγρεως. Μ’ έντρόπιασαν ώρέ, μ*  έντρόπιασαν τά 
μα μου
- Ποίος, Βεζίρη μου ;
—Τδ Κατσαντώνη.
-Πώς ;
Γ Έσκότωσεν, ώρέ πύρο μου, τδ Βελή Γκέκα, καί κοντά 
ηα Άρβανιτάδες*  Πώ ; πώ !... θ·ά σκάσω, ώρέ Μάν8·ο, 
σκάσω.
9σον οΐ τύραννοι είναι θρασείς εύτυχούντες, τοσούτον 
(ρειούνται δυ «τυχοΰντες καί καταβάλλονται.
- *Ω  ! ναί, δπέβαλεν δ Μάνθ-ος, μεγάλη συμφορά*  νά 
δμως καλά τδ κεφάλι σου, Βεζίρη μου. *Ε  χεις όσους 

εις μπουλουξίδες καί άνδρείους.
- Σάν τό Βελή Γκέκα όμως δέν έχω ώρέ, ό'μοιο.

Μή τό λέγης, Βεξίρη μου, τούτο τδ Δοβλέτι σου έχει 
λούς, δέν έχάθη δ κόσμος διότι άπέθανεν δ Βελή Γκέ- 
, καλά ήτον νά μή σκοτω^ή*  άφοΰ έσκοτώθη έτσι ήτον 
φτό του.
=Αύτό ’νε, ώρέ, χάλτι τφ Δουδούμιδω, άπεκρ!θ·η μει-

[·) Ό Μάνβος τφ άνέφβρε υΙούς καί έγγδνους, Μτι κ«τά θιστα- 
» το· Φαλάριδος τοδτου τής Ήπβίρου, π&ν θήλυ νβογνόν έρρί- 
τ· τήν λίμνην, 1ν« μή δι’ έπίγαμιών συνδβ^ή μ»τ’ £λλ»»ν μβ- 
μτ Άλδανικϋν οΙκογενβιΑν, τ4ς δποίας κκτεγίνβτο νά τβ^εινάσΐ) 
•Μ.*»  ν*  4ξ«ντά«ι. Τί *ρ«(«  ·Χ»λή !
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ιάσας πιχρΑς δ Άλής· τό πιστεύεις καί σύ, ώρέ, τ& π&- 
Εενεις :

1
=Τώρ« τί νά γβίνΐβ ; πρέπει ν’ άποθάνωμεν καί ήμδίς^· 
—*Αστα,  ώρέ, άστα καϊ δέν μου τό βγάζεις άπδ τ@· 
ί. Εκείνο, ώρέ, τδ ατσαντώνη δέν τδ είδα ποτέ, πρέπεί- 
νε, ώρέ τζίνι δαιμδνι Τδ είδες, ώρέ, τδ ξέρεις ;

I —Τδν έχω άκούσει, άλλα δέν τδν είδα ποτέ, άπεκριθη 
κ άδιαφορίαν ό Μάνθος· άλλά τί θά είνε παρά άνθρωπος 
Ιρέστυχος ; άν έσχοτωσε τέτοιο παλληκάρι, ώς τδ Βελή*  
κέκα, τούτο έγεινε κατά τύχην.

— Ώρέ δέ 'ξέρω γώ άπό τδ τσασίτι, δπου μοΟ λένδ- 
Ας δεκαπέντε ώς είκοσι μονάχα παλληκάρια έχει; Τά-· 
’ατσαντώνη, ώρέ, πολέμησε μ’ έκατδ Άρβανιτάδες Βια»- 
εκτοδς άπδ χάτ’ άπό τδ Βελή Γχέχα· τί λές, ώρέ, ε!ντ 
ρδστυχο ; είνε διάβολο ώρέ, διάβολο· αύιδ θά μοδ κάμ$ 
ιολλή ζημιά. Π& δέ μέ λές, ώρέ πύρο μο., τί έγειν’ 
κείνο τδ Τραντ φύλλο άπό το Ζαγόρια ;

— Ποιος Τ^ιανταφυλλος ; ήρώτησεν δ Μανθος έπα- 
;αρ©ν,

——Εκείνο, ώρέ πύρο μοο, ποΰ τά προχθές μοΟ κέ- 
ίασε συνάμενο κου άμενο νά μέ προσκυν^. γ

— Εκείνος ποΟ μού έφερε τά έχατόν Βενέτικα ;
= Ακοδς έπεί νά μοΰ φέρη έκατδ παληόφλωρα· εΤπεν*  
Πασκς, έκείνο, ώρ», μοδπεν δ Θανάσης δ Βάγιας,έφερ^- 

$ άπδ τδ ταξεΐδι τοιτ βιό, πολύ άπδ τό Βλαχιά,
=Τίποτε δέν γνωρίζω, άπεκρίθ-η δ Μάνθος. Καί τί νο-

ίίζεις, Βεζίρη μου, φέρουν τοιοΰτοι άνθρωποι, οί δποΐο^ 
άμνουν είς τήν Βλαχίαν τδ κοπέλλι;

=Εΐσαι μπουταλά, ωρέ Μάνθο' άπαντέχε^ς ποδ δέν τδ> 
έρ» π»ς έχει βιό πολύ ;

! — Ή μπορεί νά έχη,άπεκρίθη δ Μάνθος, άλλ7 έγ& λέγ^ 
|ήν γνώμην μου, άν δχη πρέπει νά σου δώση.
Γ *Ο  Μ άνθος έννόησεν. δτι δ Πασάς προέθετο σκοπόν ν& 
, αδήση τδν δυστυχή Τριαντάφυλλον, κατά τήν συνήθειάν^ 
^4», Βιδ καί άπεπειράτο ν’ άποτρέψη τδν τύραννον άπΒ- 

! σχοπέν του, Αστε νά μήν θποπτευθ$ δτι τδν δπερ«ί«·- 
^ζεται, ίσως χρησιμεύση ώς μεσίτης είς συνδιαλλαγής 

ώρδ^ πύρο, γρόσια πολλά
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ίέφ* * π«λληκάρια νά κάμουν παγανιά, νά μοδ πιάσουν 
τα λύ*·>  είπεν δ Άλής, καί έγερίΗίς έκρουσε τάς παλά­
μες του, ακτίνες χρησιμεύουν άντι κώδωνος παρά τοίς Ό- 
θωμανοίς Είτα έπρόσθεσε*  Τώρα ώρέ πύρο μου, φέρω τδ 
λαγωνικά νά πιάση τά λαγό.

(*) *Μ μήτηρ το# Βάγια έθήλασβ τό άνθ·ρ«πδμορφον 9ηρί· , 
°Αλ^·οςαβ, Μ καί Βάγιας ώνομάσθ-η δ αισχρός ·#τος
*Ά4«τ#υ«ς· Β4γ»ν ·’. Ί«α#ν1ται όνομ4ζο»σι τήν τι·ήνην.

^ίίΗςτβν τσοχαντερέων άνεγείρας τήν αέλαίαν τής θύ- 
•ρας ίνεφανίσθη.

=Φώναξε, ώρέ, τά Θανάση.
Μετ’ όλίγον έπαρουσιάσθη δ Βάγ2«ς.
—ώρέ θανάιη, είπεν είς τάν Βάγιαν, σ:ά Στέ- 

Ιοβο, νά π$ς τά Τριαντάφυλλο, τό ξέρεις ώρέ, π·ΰ κό­
πιασε έδώ προχθές· νά του πής, δτι τό χαιρετώ πολλά, 
-πολλά, καί θέλω νά κάμω τά παιδί του ψυχοριό, νά τά 
φορέσω στά χρυσάφι καί νά σου τά δώση ταχιά νά μο5 τά 
^ρέρης.

__ Μέ νοιώθας. ωρέ Θανάση ; τήρα καλά νά μου κά- 
-μγ^ς σωσ *ά  τά θέλημα.

— Άπά μ;ζ βρύση ήπιαμε νερό, (*)  άπεκρίθη δ Βάγιας, 
■καί δέν σέ νοιώθω τί θέλεις ;

— Νά σέ "δώ ώρέ πύρο μου Θανάση.
— ΚαΙσάν πόσον νά τελειώσω το παιγνίδι ;
==Μαρακάτω άπά πενήντα χιλιάδες γράσια, μήτε παρά 

•νά μή πάρης.
ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Ζ'.

3ρέ τής δύσεως τοΟ ήλίου, δ Βάγιας είσήρχετο είς τήν 
«ύλήν τής οίκίας τού Τριανταφύλλου. Ό οικοδεσπότης, 
«ύτ·ν είσείθόντα, Ιδραμε νά τάν ύποδεχθή ΟΣ Ζαγορή· 
σιοι καίάνδρες καί γυναίκες, ύπερέχουσ^ κατά τήν φιλο­
ξενίαν δλους τούς Ήπειρώτας. Πε^ιερχόμενοι συνήθως ο 
πλεϊστοι είς ξένην γήν πρός άπόκτησιν πλούτου, ώ; έ 
τής τραχείας χώρας έν ή κατοικοΰσιν, έκτιμώσι τάς στερ-’ 
«εις καί τάς άνάγκας τών ξένων, διό καί προσφέρον * 
πρός άπαντας έν άπαραδειγματίστφ φιλοφροσύνη καί
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λοξενία Αί οΣκίαι των χωρίων του Ζαγορίου εΣσίν εύρ-ι 
χώροι, καλώς φκοδομημέναι, καθαραί,καί αί οικοδέσποινα 
οικονόμοι καί καθαρώταται.

—Καλώς βρίσατε, Κύριε, τω είπον συγχρόνως καί οΣκο- 
δχσπότης καί οικοδέσποινα, καί άπασα σχεδόν ή οικο­
γένεια.

Προπίμψαντες δέ έν τή οΣκία τδν δήμιον του Άλή-Πασά 
Βάγιαν, μετά τάς πρώτας περιποιήσεις, τδν ήρώτησεν δ 
Τριαντάφυλλος, οστίς ές άκοής έγνώριζε τδ έντιμον αυτού 
υποκείμενον, άλλά ποτέ δέν τδν είδε.

—Μέ συγχωρεΐτε νά σάς έρωτήσω ποίος είσθε ;
—Πώς δέν μέ γνωρίζετε ; άπεκρίθη δ Βάγιας.
— Πρώτην φοράν σάς βλέπω, ύπέλαβεν δ Τριαντά- 

φυλλος.
— Δέν είνε παράξενον, ειπεν δ Βάγιας.
— Βέβαια, δέν είνε παράδοξον νά μή γνωρίζη τις 

έναν άνθρωπον, άλλά με τούτο δέν θά εϊπη, δτι εισθε άλλο 
τι, είμή δ καλώς έλθών είς ή μάς νά μάς τιμήση μέ τδν 
έρχομόν του.

Ό Τριαντάφυλλος περιήλθε πολλάς πόλεις, έγίγνω- 
σκεν άρκετά γράμματα καί ή το άνήρ εύγενούς συμπερι­
φοράς καί άγαθής καρδίας.

— Όνομάζομαι Αθανάσιος Βάγιας, άπεκρίθη, δού- 
λός σας.

Ή δψις τού Τριανταφύλλου ήλλοιώθη, καί ή σύζυ­
γος καί τά τέκνα του άκούσαντες τδ άπαίσιον τούτο όνομα 
έφριξαν.

— Καλώς δρίσατε, ύπέβαλεν δ Τριαντάφυλλος, θά
εισθε περαστικός άπ’ έδώ ίσως.

Ήλθον έπίτηδες, είπεν δ Βάγιας, νά σάς φέρω μίαν
καλήν εϊδησιν.

— Τί λογής.
— Χαροποιάν.
— Άν είνε συγχωρημένον, είπέ την.
— Ό Άλή Πασάς μ’ έστειλε νά σοΰ εΣπώ πολλά 

.χαιρετίσματα άπό τήν δψηλότητά του, χαί ®τι θέλει νά 
κάμη ψυχοπαϊδί του τδν υίόν σου, νά τον χρυσώση άπδ 

^κεφαλής μέχρι ποδών.
Ό Κατσαντώνης 2
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—Του πολυχρονεμένου Βεζίρη εΐμβθα όλοι δούλοι, άπε- 
κρίθη δ Τριαντάφυλλος μέ συγκεκινημένην φωνήν, δρι· 
σμός του1 άλλ’ έγώ, Κυρ Θανάση, δέν έχω άλλο άρσενικδ 
παιδί, άν μέ τδ υστέρηση, μήτε μίαν σιιγμήν δέν θά ζήσω.

— Τί νά γίνη· ύπέλαβεν δ Βάγιας, ύψώσας τούς 
ώμους, τού Βεζίρη ή προσταγή πρέπει νά γίνη καί πρέπει 
νά έτοιμάσης τδ παιδί ν’ άναχωρήσωμεν σύνταχα.

___*Ω  Θεέ μου,άπεκρίθη μετά στεναγμού δ Τριαντάφυλ- 
λος, έπαρε καλλίτερα τήν ψυχήν μου παρά τδ παιδί μου.

= "Ολα καλά, άλλ’ δ Άλή - Πασάς δέν άκούει τά 
τοιαύτα· ξέρεις ίσως έξ ακοής δταν πεισμώση τί κακόν 
ή μπορεί νά κάμη’ έν ω ζητεί νά σου χάρη χαλ6<>, θά τού 
κακοφανή σαν μάθη ότι δέν κατεδέχεσαι νά κάμη παιδί 
του τδν υίόν σου.

___*Ω  Θεέ μου, είνε δυνατόν, άπεκρίθη δ Τριαντάφυλ- 
λος έν έσχάτη άπελπισία, νά στερηθώ τδν υίόν μου ; 
προτιμώ νά μου πάρη ή ύψηλότης του όλην μου τήν κα- 
τάστασιν καί αύτήν τήν ζωήν μου, παρά νά μου ύστε*  
ρήση τδν υιόν μου, τδν μόνον υιόν μου.

Ό Βάγιας έμειδίαοε μειδίαμα άμφίβολον, τδ δποίον 
προσεκτικός παρατηρητής ήδύνατο νά έρμηνιύση διττώς, 
ή όσα λέγεις εινε είς μάτην, διότι τδν υίόν σΟυ έκών άκων 
θά τδν πάρω, ή ότι κοντά σ' έχω, θά έκπληρωθή δ άλη- 
θής σκοπός μου, θά σέ ξεπουλήσω

— Καί τί τδ θέλει τδ βιδς σου δ Βεζίρης, ύπέλαβεν δ 
Βάγιας, αύτδς βιδς έχει νά σέ φορτώση*  τί τά θέλει τά 
χωράφια καί τ’ άμπέλια καί τάς οικίας ;

— Βέβαια τοιαύτα πράγγατα δέν του χρειάζονται, 
αλλά χρήματα, Κυρ Θανάση, χρήματα, όοον πλούσιος καί 
άν είνε δ Πασάς, πάντοτε τω χρειάζονται.

— Τί νά σ’ είπώ κ’ έγώ, άπεκρίθη δ Βάγιας, υψών 
τούς ώμους μέ άκραν άδιαφορίαν.

— Σέ παρακαλώ Κύρ Βίγχα, διά τούς οίκτιρμούς τού 
Θεού ! είπεν ή πτωχή σύζυγος τού Τριανταφύλλου, έλ- 
θουσα έν τφ μέσφ, δι’ ονομα Θεού ! μή μάς άφανίσητε, 
κάμε ως χριστιανός δ,τι σέ φωτίση δ Θιός’ άπύ σέ περι- 
μένομεν βοήθειαν, διόρθωσε τδ πράγμα μέ τδ καλό*  καί 
κρουνοί δακρύων έρρεον έκ ’τών δφθαλμών της.
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— Δέν είνε δυνατόν νά δώσωμεν δέκα, δεκαπέντε,, 
είκοσι χιλιάδες γροσια είς τδν Βεζίρη ; είπεν δ Τριαντά- 
φυλλος.

— Καί καταδέχεται δ Πασάς ν’ άκούση τοιοΰτον· 
ποσόν; είνε δυνατόν νά τφ προσφέρω έγώ τέτσιαις μπα- 
γατέλαις, άπεκρίθ’η δ Βάγιας μέ μορφασμόν περιφρο·» 
νητικόν.

— Είπέ, φίλε μου, ύπέλαβεν δ Τριαντάφυλλος, είπέ- 
καί ή ευγενία σου, νά ίοώ μέ τί ήμπορουμεν νά θ-εραπεύ- 
σωμεν τό πράγμα.

— Ώ! άπεκρίθη μετά προσπεποιημένης άφελείας δ Βά 
γΐας, ίσως μέ καμμχά πεν^νταρ^ά χιλιάδες γρόσια. Ίσως-

— Καί είμαι έγώ τόσον πλούσιος νά προσφέρω πενήντα 
χιλιάδας γροσια ;

— Βέβαια είνε πολλά· δός καλλίτερα τόν υιόν σου διά­
να γείνη καί άνθρωπος >οντά είς τόν Πασά· διατί νά στε- 
νοχωρήσαι;

Ό άθ-λιος Τριαντάφυλλος είς τήν άπάντησιν του Βάγια 
παρ’ δλίγον νά παραφρονήση. Καλλίτερα άπεκρίθη νά 
μείνω πτωχός, παρά....

— Κυρ Τριαντάφυλλε, συλλογίσου τί λέγεις, είπεν δ· 
Βάγιας μετά τόνου άπειλητικου· είσαι εύτυχής, λέγων αύτά 
είς έμέ· άν τά έλεγες είς άλλον καί τά έμάνθανε δ Άλή 
Πασάς, σ’ εξεπάτωνε βέβαια.

Οί λόγοι του Βάγια ένέσκχψαν ώς κεραυνός έπί το5 
άθλίου Τριανταφύλλου. 'Η οίκογένεια κλαίουσα έπέπληττε 
τόν Τρίαντάφυλλον, διά τό έπος τό φυγόν τού έρκους των 
άδόντων του.

— Τί λέγεις καλέ ; είπεν ή σύζυγος· ’ς τό διάβολο τδ 
βίός, δός δ,τι θέλουν καί μή λαλής δ,τι φράσης.

— Καί έγώ έχω τόσα χρήματα ,·
— Άφες αύτά, Κυρ Τριαντάφυλλε, άπεκριθ-η δ θηριό- 

καρδος Βάγιας, άφες αύτά, τελείωσε, έγώ αδριον σύνταχα- 
άναχωρ©.

— Καί είς ποϊον θά μετρηθώσι τά χρήματα; ή ρώτησες 
4 Τριαντάφυλλος.

— Είς έμέ, άπεκρίθη δ Βάγιας
= Καί τότε, παραιτεΐται άπό τό παιδί;
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— Μάλιστα,
.— ’Αλλ’ άν έπιμένη δ Πασάς ;
— Έγ» εγγυώμαι.

Τήν έπιοδσαν μίαν ώραν πρδ μεσημβρίας είσήλθεν 
Απρόσκλητος δ Βάγιας είς τδ δωμάτων τοΰ Άλή Πασά, 
ααΐ κατέθεσε πρδ τών ποδών του σάκκον πλήρη χρη­
μάτων.

—Σωστά, ώρέ πύρο μου Θανάση ; σωστά.
Μήτε παράς δέν λείπει, άπεχρίθ-η δ Βάγιας,
— Χαλάλι νά σου γείνη ώρέ, άξίζεις ένα ντουνιά 

(κόσμον)' γιά πές με πώς τά κατάφερες. ώρέ ;
Καί δ Βάγιας περιγελαστικώς διηγήθ-η δλχν τήν δια- 

τρέξασαν σκηνήν έν τη οίχία του Τριανταφύλλου.
=Γειά σου, ώρέ πύρο μου, γειά σου. Νά, ώρέ, τδ 

-κλειδί καί άνοιξε κείνο τδ ντουλάπι καί βάνε τα μέσα.— 
καί τώ έδειξεν έρμάριον κινητόν, κείμενον είς μίαν γω­
νίαν τοΰ δωματίου, ειτα έπανέλαβεν. Αύτά ώρέ, θ·ά δο­
θούνε ’ς τδ Ίσούφ Άράπη, νά κάμη έξοδα νά πάη νά 
κυνηγάη τδ χαϊδούτη τδ Κατσαντώνη.

—Αύτδν διώρισες ; ήρώτησεν ό Βάγιας.
—Αυτδ τώχαμα Μπουλουξίμπασι, (συνταγματάρχην), 

£πάνω σ’ όλους τούς μπουλουξίδες· δέν τδ αρέσεις, ώρέ ;
—Μ’άρέσει, όταν τδν ίδώ νά σου φέρη δεμένον δπι- 

σθ-άγκωνμ τδν Κατσαντώνην ή τήν κεφαλήν του.
—Άειντε, ώρέ πύρο μου Θανάση, νά πηγαίνης, έσύ 

νά τδ κυνηγάς· ώρέ, είσαι άξιο· τδ χισμέτι, ποΰ μ’ έκανες 
σ’ τδ χάνι του Λίμποχόβου, κανείς δέν μου τώκαμε, έσκου­
ζα. παρακαλοΰσα τούς μπουλουκπασάδες μου νά σκοτώ­
νουν έκεΐνα τά σκυλλιά, καί τρεις χιλιάδες Γαρδικιώτες 
μαυ πάστρεψες σέ μίσή ώρα· γειά σου, σ’ είσαι άξιο νά 
μου κουτουπώσης ώρέ τδ Κατσαντώνη.

— Τούς Γαρδικιώτας τούς έγελάσαμεν καί τσύς έμαν- 
δρίσαμεν είς τδ χάνι Βουβάλας (*)  σάν πρόβατα, καί τούς 
έσκοτώσαμεν, δ Κατσαντώνης όμως είνε στδ κλαρί καί 

(*) Βονβάλα «νομάσθη έκτοτε τδ ξενοδοχεΐον Λίμποχόβου, ώς έκ 
τής οίμ«»γής τών έν αΰτφ σφαζομένων Γαρδικιωτών, δμοιαζούσης 
μυκηθμόν βουβάλων.
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δεν είνε τόσον εύκολον νά τόν σκοτώσης, χωρίς νά σου 
φάγη τά καλλίτερά σου παλληκάρια.

— Άειντε, ώρέ Θανάση, άειντε, κόπιασε, θέλω νάμαι 
μονάχο, ώρέ, άειντε, τφ είπεν δ Πασάς έν δργή*  μαί 
έγερθείς τφ έστρεψε τά νώτα, πλησιάσας εις έ» παρά- 
Ό'υρον, δι’ &ύ έβλεπε τήν λίμνην.

—- Ό Βάγιας έξηλθ·ε ύποιονθορίζων, δέν έχω δρεξιν 
ν' άφήσω τδ δέρμα μου μέσα εΣς καμμιά ρεμματιά»,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ'.

Δύο μήνες παρήλ&ον, άφ’ ής ή μέρας έγένετο ή παρά 
•τφ ξενοδοχείφ του Σίμου συμπλοκή, καί ό φόνος του Βελή· 
Γκέκα, καί ούδείς έγίνωσκε που ύπεχώρησεν δ Κατσαν­
τώνης, μολονότι πολλοί κατάσκοποι του Άλή - Πασά πε- 
■ριήρχοντο άγνωστοι, προσπαθοΰντες ν’ άνακαλύψωσι τδ 
καταφ άγιόν του. Ό άτρόμητος ούτος έχθ·ρδς τοΰ τυράννου 
άπεκρύβη είς τδ σπήλαιόν του μετά τής συζύγου του καί 
του υίοΰ του, έως ου έπιτύχη άσφαλές άσυλον δι’ αυτούς, 
καί νά έπχναρχίση αΰ9*ις  τδν άσπονδον κατ’ αύτοΰ πόλε­
μον. Έως ου οί δφθ-αλμοί μου έχουσι στάλα ύγρόν? έλε- 
γεν δ ήρως εΣς τήν σύζυγον καί τά παλληκάρια του, 
Φέλω καταπολεμή τδ άνθρωπόμορφον θ·ηρίον, τδν Άλή’ 
■εΣς ούδέν έλόγισα τήν αρπαγήν δλοκλήρου τοΰ ποιμνίου 
τοΰ πατρός μου, τδ δποίον τδν κατέστησεν έκ πλουσίου 
πένητα*  ήτον δ πρώτος τών ποιμένων τοΰ τόπου οΰδείς εΐ- 
χεν ώς αύτδς τέσσαρας χιλιάδας πρόβατα· δ δυστυχής πα­
τήρ μου καί δλη ή οικογένεια ύπεφέραμεν καρτερικώς τάς 
•στερήσεις. "Οταν δμως μίαν ή μέραν τδν ήρπασαν οί 
Αλβανοί, κατά διαταγήν τοΰ Πασά, κα^ήμενον πρδ τής 
οΣκίας του, καί τδν άπήγαγον εις τήν φυλακήν, ένθ’α 
άπέθ-ανεν έλεεινώς πρδ τών δφθ·αλμών μου, τότε ώμοσα 
έκδίκησιν καί έρρίφθ·ην εΣς τά δρη· έδοκίμασα τόν κοινδν 
£χθ·ρόν, τδν εύρον άνανδρον. Δύο ήμέραι ήρκουν νά μορ­
φώσω εΣς άτρόμητον παλληκάρι πάντα νεοσύλλεκτον*  πα- 
ρετήρησα δτι δ Έλλην έχει τήν νοημοσύνην έμφυτον, 
τήν ευκινησίαν έν αύϊφ τφ δργανισμφ τού σώματός του, 
τήν δίψαν τής έλευθερίας σβεσιον άπολλάκις έπε>ύμησα 
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νά είχον τδν τρόπον νά δργανώσω μικρά σώματα άρματω- 
λών, καί νά έξαντλώ κατά μικρόν τήν άγρίαν ίσχυν του 
έχθροΰ, ήτις έν τή πρώτη νίκη έκλείπει. διότι δέν εινε 
ισχύς ήθική, διέπουσα τήν καρδίαν καί δι’ αύτής τδν 
στρατιώτην.

— Καί γιατί, είπεν δ Κώστας, δέν στρατολογείς καί 
άλλους να ριφθώμεν ’ς τά Γιάννινα ;

= Διότι, άπεκρίθη δ Κατσαντώνης, κινήσας υπερη- 
φάνως τήν κεφαλήν, τότε έχομεν άνάγκην πολλών πο­
λεμοφοδίων, καί δέν έχομεν τότε έχομεν άνάγκην πολ­
λών τροφών, τάς όποιας πρέπει νά φέρω μεν μεθ’ εαυτών. 
Σώματα μόνον μικρά ευδοκιμούν έν . . .

= Νά ! έρχεται, διέκοψε τήν δμιλίαν του Εατσαντώνη 
ή φωνή τής συζύγου του, έρχεται δ ανεψιός σου . . . 'Ο 
Κατσαντώνης έπρόβαλεν ολίγον τήν κεφαλήν του άπδ τδ 
σπήλαιον, καί είδε τδν ώς μικρόν καλόγηρον ένδεδυμένον 
Θεόδωρον, πρό τών ποδών τού όρους έρχόμενον.

— Καλό μάτι έ^εις, Άγγελικούλα, είπεν δ Κατσαν 
τώνης, αύτός είνε,

— Τδν έγνώρισα, καλέ, εύθύς νά τος· ίδέ, τώρα έκά- 
θισεν όπισθεν τοΰ βράχου.

— θά διημερεύοη έχει έως ού νυκτώση.
— Καί διατί ;
=.- Διότι πιθανόν νά κατασκοπεύουν τδν τόπον καί 

νά τδν ΐδοΰν έρχόμενον εις τό σπήλαιον, καί τότε άνεκα- 
λυψαν τό καταφύγιόν μας· τήν νύκτα δέν φαίνεται έντός 
τών βράχων άνθρωπος άναβαίνων δταν μάλιστα προχω- 
ρήση δλίγον άπό τους πρόποδας τοΰ όρους χάνεται έντός 
τών θάμνων.

= Καί άν τδν ίδοΰν τώρα ; είπεν δ μικρός Αλέξαν­
δρος πλησιάσας τδν πατέρα του.

= Τώρα άς τδν ίδοΰν, άπεκρίθη δ Κατσαντώνης· τΙς 
τδν γνωρίζει; θά τδν έκλάβουν διάκαλόγηρον άπερχόμενον 
δΓ ύπτρεσίαν τοΰ Μονασνηρίου*  αύτός κρατεί καί άπο- 
δεικτικά τοΰ Ηγουμένου.............................................................
♦ ♦ *·«·······»

Τρεις ώρας μετά τήν δύσιν τοΰ ήλίου, δτε τδ σκότος είς 
τάς κλϊτΰας τών δρέων, περί τά τέλη. μάλιστα τοΰ φθινο-
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πώρου, άναμιγνύμενον μετά τής δμίχλης λανθάνει καί 
αύτδν τον δξυδερκέστερον οφθαλμόν, δ Θεόδωρος είσήρχετο 
έν τφ σπηλαίφ.....

— Καλώς ώρισες, πάτερ Όνούφριε, καλώς ώρισες, πά- 
τερ Λαυρέντιε, τφ έλεγον οΐ σύντροφοί του υποδεχόμενοι 
αυτδν δι’ άπλέτου γέλωτος. Ώρέ ! δέν δμοιάζει τδν διά­
κονον του Δεσπότου τδν Μεθόδιον ; άν εΐ/ε καί κόκκινον 
έμβάλωμα είς τδ μέτωπον, έλεγεν δ Κώστας, ήθελα τδ 
βεβαιώσή μεθ’ όρκου δτι είνε δ Κτρδερίνης, δ κανδηλανά- 
πτης τού 'Αγίου Ίωάννου του Κονιδάρη.

— Ώρέ τί σκούζετε ; έφώνάξεν δ Κατσαντώνης, έλα 
Θεόδωρε, έδώ, έλα, πλησίασε.

Καί δ Θεόδωρος πλησιάσας έκάθισε πλησίον του παρά 
τήν πυράν, περί ήν έθερμαίνενο αύτδς μετά τής οικογέ­
νειας του.

— Τί έχανες ; λέγε, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης.
— Ό Καποδίστριας, μ’ είπεν δ Γεροστάθης, έγραψε του 

Σικελιανοΰ είς Λευκάδα διά νά ευκολύνη τήν ύπόθεσιν, 
καί δ Σικελιανδς του άπήντησεν ότι είνε δεκτή ή θεία 
μου καί δ Αλέξανδρος μόνοι έκεΐ, καί νά τους ύπάγης 
νύκτα είς τήν Ξηροχαλ^άν, ν' άνάψης δύο μικράς πυράς, 
διά νά σταλή πλοιάριον νά τούς πάρη.

— Τδν είδες, ώρέ σύ, τδν Καποδίιτριαν ; ήρώτησεν δ 
Κατσαντώνης.

— Μέ τδν έδειξαν είς τδν δρόμον είνε ένας ωραίος νέος· 
τδν άγαπούν καί τδν τιμούν δλοι διά τήν φρονιμάδα του.

— Καλά λέγεις παιδί μου, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης, 
αύτδς άγαπα ώς ουδείς άλλος τους δμογενεΐς του. Ό Θεδς 
θέλει τδν αξιώσει νά γείνη μέγας· αύτδς μίαν ή μέραν θά 
γείνη δ σωτήρ τών δμογενών.

— Ό άτρόμηιος ήρως, εν μόνον δέν προεμάντευσεν· 
ότι άγρια πάθη έμελλον νά κόψωσιν άνόμως τής πολυτί­
μου ζωής του τδ νήμα, έν δνόματι ψευδούς έλευθερίας.

— Σ’ έξέτασε κανείς όταν έπήγαινες καίδταν ήρχόσουν; 
τδν ήρώτησεν δ Κατσαντώνης.

— Μόνον είς τήν Σαγιάδα, μ’ ήρώτησεν δ τελώνης, τί 
δουλειά έχω είς Κέρκυραν, καί τφ άποκρίθην ότι ύπάγω 
νά προμηθευτώ δλίγον έλαιον διά τδ Μοναστήρι άπδ έλε- 
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ημοσύνην. "Οταν έπέστρεφα μ’ ήρώτησε πάλι τί έκαμα.» 
καί τφ εΐπον δτι οί Φράγκοι κοντεύουν νά φραγκεύσουν 
τούς Κερκυραίους, καί δέν μ’ έδωκαν μήτε λάδι μήτε ξεΐδι.

- Εύγε, Θεόδωρε, είσαι έξυπνος, εύγε !
Μετά μίαν ώραν, δλοιοί έντω σπηλαίω έκοιμώντο ύπνον 

βαθύν, μόνον δ Κατσαντώνης, ή σύζυγός του καί δ υίός 
του Αλέξανδρος ήγρύπνουν.

—Τέκνον άγαπητόν, ελεγεν δ Κατσαντώνης εις τδν 
υίόν του, έγώ γράμματα πολλά δέν έμαθον, μολονότι δ 
πατήρ μου είχε τούς τρόπους διά νά μέ μάθη, διότι ή οί- 
κογένειά μας ήτον ή πλουσιωτέρα του χωρίου μας καί 
δλων τών πέριξ χωρίων. Μίαν ή μέραν δ διδάσκαλός μου 
μ" έξυλοκόπησε, διότι παίζων είς τάς δδούς, έπήγα αργά 
είς τό σχολείον δ&εν άναχωρήσας δέν ήθέλησα νά ύπάγω 
πλέον. Σύ όμως δταν σάς στείλω είς τήν Λευκάδα μετά 
τής μητρός σου, νά πηγαίνης είς τδ σχολείον νά μάθης 
γράμματα, διότι μόνη ή άνδρεία δέν αρκεί- πρέπει νά εχη 
καί σύντροφον τήν παιδείαν. Αν έγώ ήξευρα πολλά γράμ­
ματα, ίσως έκυρίευα αλην τήν Ήπειρον.

—Καί διατί μέ τά δλίγα γράμματά σου προξενείς φρί­
κην καί τρόμον είς τούς Τούρκους ; ήρώτησε τδ παιδίον.

— Διότι έχω. ένα άλλον σύντροφον, άπεκρίθη δ Κα­
τσαντώνης.

— Ποιον ;
—Τήν άγάπην τής πατρίδος καί τδ πρδς τούς τυράν­

νους μίσος.
Τδ παιδίον συγκινηθέν άπό τδ θερμουργόν, μεθ’ ου 

έξεφράζετο δ πατήρ του, έθεώρει αύτδν άτενώς, ή δέ μή- 
τηρ ήχροάζετο μετ’ άκρας προσοχής.

—Τέκνον μου προσφιλές, έξηκολούθησε λέγων δ Κα­
τσαντώνης, πιθανόν ν' άποθάνω είς καμμίαν μετά τών 
έχθρών τής πίστεως καί τής πατρίδος ήμών μάχην. Δέν 
έχω πλούτη νά σ’ άφίσω, διότι μάς έξεγύμνωσεν δ Άλή 
Πασάς, σ’ άφίνω όμως μίαν πολύτιμον κληρονομιάν....τδ 
μίσος κατά τών τυράννων τής πατρίδος ! αύτδ σ’ άφίνω 
καί δρκίσου, δτι τήν κληρονομιάν ταύτην θά μεταχειρι- 
βθής ώς ίεράν καί άγίαν.

— Όρκίζομαι, άπεκρίθη δ παϊς.
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—Ήξεύρεις, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης» διατί σ’ ώνό- 
μασα ’Αλέξανδρον; διότι ή Ήπειρος καί ή Μακεδονίαν 
είχον βασιλείς "Αλεξάνδρους. Τετρακόσια έτη έσίγχ ή 
φωνή τού έθνους, είς τάς πεδιάδας τής Ελλάδος, άλλ' 
έβόα, διεμαρτύρετο καί έβρόντα είς τά όρη της, τά δποίχ. 
εΐνε γεμάτα άπδ δοτά ήρώων*  τούτους ώνόμασαν οί κατα- 
πιεζόμενοι χριστιανοί κλέφτας, διά νά άποφεύγωσι τήν1 
δργήν καί νά μετριάζωσι τάς σφαγάς τών τυράννων,

—Καί έχομενήμεΐς βασιλείς; ήρώτησεν δ μικρός Αλέ­
ξανδρος.

—Δέν έχ&μεν, άλλά θά κάμωμεν'άπεκρίθη δ πατήρ 
του δακρύσας, θά κάμωμεν, διότι πρέπει ή νά έλευθερω- 
θώμεν ή νά άποθάνωμεν όλοι*  τί μάς χρησιμεύει ή ζωήΖ 
ζωή δούλων καταφρονημενών, ζωή άνδραπόδων ; ’Αγγε- 
λικούλα, είπεν άποταθείς πρδς τήν σύζυγόν του, δ Αλέ­
ξανδρος εΐνε μικρός, ένθύμιζέ του πάντοτε τούς λόγους 
μου καί έμπνεέ του τδ μίσος, μίσος κατά τών τυράννων !

Μετά τινας στιγμάς δέε ήκούετο πλέον, είμή ή πνοή 
του άνέμου, βομβοΰντος είς τδ στόμιον του σπηλαίου*  άπαν- 
τες ύπνωττον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ

Μίαν νύκτα τού Νοεμβρίου, δύο πιρά έφαίνοντο είς Ξη- 
ροχαλιάν, διακόσια βήματα έκεΐθεν του Τεκέ, καί πλοιά- 
ριον άπάραν άπδτήν παραλίαν τής πόλεως τής Αευκάδος 
διυηθύνετο πρδς αυτά. Πλησιάσαντος δέ είς τήν παρα­
λίαν τής Ακαρνανίας τού πλοιαρίου, εις των έν τήλέμβιμ 
τριών άνδρών έπήδησεν είς τήν ξηράν παρά τά δύο πυρά, 
ένθα εύρεν άνδρα άγνωστον είς αύτόν, καί παρ’ αύτφ 
μίαν γυναίκα καί έν παιδίον. Είς τδ φώς δμως τών πυρών 
παρετήρησε χρυσάς κινητάς ταινίας άνωθεν τών υψωμά­
των καί ένόησεν δτι ένοπλοι κατέχουσι τά άχυρά της θέ· 
σεως μέρη.

=Ύμεΐς ε’σθε, ήρώτησεν δ ναύτης τδν άγνωστον, ο?- 
τίνες θά διαβήτε άντικρύ ;

— Ναί, φίλε μου, άπεκρίθη δ άγνωστας, δχι όμως έγιί> 
άλλ’ ή γυνή καί τδ παιδίον. Είπέ είς τδν καλόν Σικελία- 
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νδν δτι παραδίδω τδν πολύτιμόν μου τούτον θησαυρόν είς 
■τήν φιλοξενίαν φιλογενών Λευκαδίων.

=χ:Μή σέ μέλη, Καπετάνε, έκραύγασεν εις έκ του πλοι­
αρίου- μή σέ μέλη,ή γυνή καί τδ παιδίον Φέλουσιν είσθ-αι 
πολυτιμότερα καί αυτών των δφθ-αλμφν των Λευκαδίων... 
'Τίς άρα ήτον δ φωνήσας....

Είς τούς δφθ-αμούς τού Κατσαντώνη άντανεκλάσ&ησαν 
•τά πυρά, εν δάκρυ ώς κρυστάλλινον ποίσμα άνέβλυσεν 
'2πι των βλεφάρων του. Τά βλέμματα του Κατσαντώνη 
παρηκολοδ&ησαν τδ πλοιίριον, μέχρις ού έγένετο άφαντον 
'έν τω σκότει

—Έχομεν καιρόν, παιδιά, νά διαβώμεν άπόψε τδν Καρ- 
βασαράν έμπρδς λοιπόν, είπεν δ ήρως, καί έτέθ-η έπί κε­
φαλής αυτών.

==Ή αυγή τούς έχαιρέτισεν άνωθεν τής Άριάδας, έν-9-α 
4κάθτσαν νά άναπχυθ-ώσιν δλίγον,καί έπομένως νά προγευ- 
■ματίσωσιν. Ό Κατσαντώνης ρίψας έν βλέμμα έπίτών συν­
τρόφων ταυ παρετήρησεν, δτι έλειπεν δ Θεόδ ορος.

— Τί έγεινε. παιδιά, δ Θεόδωρος ; ή ρώτησε.
Τότε στρέψαντες τά πχλληκάρικ κζνταχόθ-εν τά 

βλέμματά των είδον τφ δντι, δτι δ Θεόδωρος ή το άπών.
μ® Κυττάξετε- είπεν άνήσυχος δ Κατσαντώνης,
Οί άρματωλοί άνέβησαν είς τά υψώματα, έζήτησαν 

«ύτδν πανταχοϋ, έπυροβόλησαν, άλλ' ούκ ήν φωνή καί 
ίούκ ήν άκρόασις-

— Τι έγεινεν, ώρέ, έλεγε*>  δ Κατσαντώνης- τί έγεινε . 
μάς έπρόδωσαν.

= Ίσως έτρύπωσε πουθ-ενά καί κοιμάται, είπεν δ 
υπασπιστής Κώστας.

= Τί έτρύπωσε καί τί κοιμάται ; ύπέλαβεν δ Κα- 
τσζντώντ,ς, τά όπλα σας είς τδ χέρι.

— Όταν ήρχόμεθα τήν νύκτα, είπεν δ Βασίλειος, 
αύτδς έμεινεν δλίγον δπίσω, Ισως δι’ άνάγκην του.

= Βρέ σύντροφοι έφώναξεν δ Κατσαντώνης, δ έχθ-ρδς 
ξμάς παρακολουθεί- προγευθ·ήτε διά νά είσθ-ε έτοιμοι.
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'.

Είς τήν Μονήν Κονιδάρη, κάτωθεν του Καρβασαρά, χει- 
μένην έπΐ μιας μικράς κοιλάδος, υπήρχε καλόγηρός τις, 
δοτις νόθος ών καί ούδένα έχων συγγενή κατεφυγεν έν 
αύτή· ήλικιωθείς δέ διωρίσθη κτηνοβοσκδς καί κανδηλα- 
νάπτης συγχρόνως τής Μονής. Ό καλόγηρός ουτος έχων 
έρυθρδν στίγμα έπί τοΰ μετώπου του, μεγαλήτερον ταλή- 
ρου, ώνομάσθη ύπδ των μοναχών Καρδερίνης. Ό Ίσούφ- 
Άράπης ιχνηλατών τδν Κατσαντώνην έμα9εν ύπδ τών 
κατασκόπων δτι διηυθύνετο πρδς τήν Ακαρνανίαν καί δτι 
από τήν Μονήν έλαβεν τροφάς. 'Όθεν διαβάς έκεΐθεν 
ήρώτησε τόν τε Ηγούμενον καί τους Μοναχούς, έάν εΐδον 
τδν Κατσαντώνην. Μή δυνηθείς δέ, μ’ δλας τάς άγριας 
κατ’ αυτών άπειλάς, νά μάθη τι παρ’ αυτών, έξήλθεν 
άπδ τήν Μονήν περί τήν δύσιν τοΰ ήλίου, ινα έξακολου- 
θήση τάς έρεύνας του, δλίγον δέ μακράν τής Μονής, εύρεν 
έλα^’οντα αγέλην αίγών τόν καλόγηρον Καρδερίνην.

Τί κάμνεις, ώρέ, αύτοΰ; τδν ήρώτησε.
= Τί νά κάμω, αίγας βόσκω, καί τώρα τάς πηγαίνω, 

’ς τδ Μοναστήρι,
= Πώς, ώρέ, σύ νά βόσκης αίγας ; Σ’ εΐσ’, ώρέ, 

άρχοντόπουλο.
= Έγώ άρχοντόπουλο ; άπεκρίθη δ Καρδερίνης, έγώ 

δέν έχω κανένα συγγενή, είμή μίαν μόνον μητέρα πάμ- 
πτωχη.

— Πώ ! έσύ, ώρέ, είσαι άπδ μεγάλη φα'ρα.
= Μή μ’ άναγελας, αφέντη, άπεκρίθη δ καλόγηρός, 

στρέφων άλλου τδ πρόσωπον.
=ΚαΙ άν σου φανερώσω, ώρέ, πώς εΐίαι τουρκόπουλο 

άπδ μεγάλη φάρα; τότε ; . . .
— ΤΙ τότε ; άπεκρίθη προθύμως δ καλόγηρός.
= Τότε τί μέ δίδεις ;
— "Ο,τι θέλης.
-- Δέν θέλω, ώρέ, τίποτε, μόν’ ένα μυστικδ νά μου πής. 
= ’Αν τδ ξέρω ....
= Πώ, τδ ξέρεις, ώρέι τδ ξέρεις.
= ’Σάν τί ; . . .
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= Νά μου πής ώρέ, πού εινε τδ Κατσαντώνη.
— Πρώτον πρέπει νά μάθω τδ ίδικόν μου μυστήριον, 

είπεν ό Καρδερίνης.
— Γιά, άπεκρίθη δ Ίσούφ- Άράπης· και έπέδειξεν 

είς τδν καλόγηρον μίαν έπ στολήν.
— Νά τήν ’δώ, είπεν ανυπόμονος δ καλόγηρος.
= Ό Ίσούφ Άράπης ένεχείρησεν είς τδν Καρδερίνην 

τήν έπιστολήν, τήν όποιαν άνέγνωσε δίς καί τρίς.
«Ίσούφ-Άγά, σέ χαιρετάω, είς τδ μοναστήρι τού Αγίου, 

>Ίωάννου στδ Κάρλελι είνε ένα καλογεράκι, καί θά τδ 
>γνωρίσης άπδ ένα σημάδι που έχει στδ κούτελο κόκκινο*  
»αύτδ εϊνε παιδί μου, τδ έκαμα κρυφά μέ μιά χήρα 
»Τούρκισσα είς τής ρωμαίϊκης Εκκλησίας τήν πόρτα*  
>σέ παρακαλώ νά μού κάμης τδ χατήρι νά τό πάρης καί 
»νά τδ φέρης ή με τό καλό ή μέ τδ ζόρι».

Μονοτοφα - Μπέης, Άρτινός.

_  Τώρα τί λές, ώρέ γιδοβοσκέ, μπεγόπουλο ;
— Τώρα τί νά είπώ ; μή μέ γελάς ;
— Θέλεις νά σέ πάρω, ώρέ, ’ς τδν τάτα σου ;
— Βέβαια θέλω, δταν λέγης τήν άλήθειαν.
— Έσύ θά μού χρειαστ/ίς άκόμη, έπρόσθεσεν δ Ίσούφ 

Άράπης, πρέπει νά σταθής έδώ άκόμη ψίχα στδ Μονα­
στήρι*  πάρε τώρα, ώρέ, τήν σακκοΰλα, δπου μ’ έδωκεν δ 
τατά σου νά σού δώσω. Καί τω έδωκε βαλάντιον πλήρες 
χρημάτων, τδ όποιον μέ άπληστον χεϊρα έλαβεν δ καλό­
γηρος. Τώρα νά μου πγς, ύπέλαβεν δ Ίσούφ Άράπης, 
που εϊνε τδ 'Κατσαντώνη.

— Ό Κατσαντώνης, άπεκρίθη δ Καρδερίνης, άπέ- 
ρασεν έδώθε μέ μίαν γυναίκα καί ένα παιδί, <αί έτράβηξε 
πρδς τήν Ξηροχαλίά.

— *Εχε  γειά, ώρέ, νά φυλάξης τό παραγγολή μου.
— Ποιά παραγγολή ;
— Νά καθίσης έδώ ώς που νά ματάρθω»
— Καλά.
— Ό Ίσούφ Άράπης μετά τών δγδοήκοντα Αλβα­

νών του άνεχώρησεν έκείθεν δρομαίως.
— Πλησιάσας είς τδ ρεύμα του Άλή Μπέη, δύο ώρας 
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άπέχον τής Ξηροχαλιάς, ήκουσεν έν τφ σκότει τής νυκτδς 
κρότον βημάτων πολλών καί τδν κροταλλισμδν τών χαλί- 
κων, &ρ’ ών προσίχοπτον οί πόδες τών Κατσαντωναίων.

— Γιά τους είπε μυστικώς εις τδν πλησίον του ίστά- 
μενον ψυχογυιόν του, Σεμσεδίν - Πρεμέτην, έπιστρέφουν· 
ας τούς πάρωμεν κατά πόδι· καί πραγματικώς ήσαν οί 
Κατσαντωναΐοι· οί'τινες,, βαδίζοντας έσπευσμένως, έγένοντο 
άφαντοι έν ριπή δφθαλμοΰ Πώ τήρα ένα μαύρο πράμμα 
πού σαλεύει έκεΐ κάτω, έπρόσθεσεν είς τδν ψυχογυιόν του, 
τρίξετε, ώρέ, νά δήτε τί είνε.

Ό ψυχογυίδς συμπαοαλαβών και ετέρους δύο έδραμον 
είς τδ έπιδειχθέν μέρος· τδ φαινόμενον υποκείμενον ήν 
άνθρωπος, δοθείς είς φυγήν, άμα είδεν ερχομένους κατ’ 
αύτού τους Αλβανούς*  άλλ’ έπειδη τδ μέρος ήν άνώμα- 
λον καί δέν ήδύνατο νά τρέξη, συλληφθεΐς άπήχθη ένώ- 
πιον τού Ίσούφ Άράπη, δ'στις διέταξε νά τδν άφοπλί- 
σωσι καί νά τδν δέσωσι.

= Τίς είσαι, ώρέ ; τδν ήρώτησε δ Ίσούφ Άράπης.
== Είμαι άπεκρίθη δ αίχμάλωτος, δ Θεόδωρος, άνε- 

ψιδς τοΰ Κατσαντώνη.
=■ Δέν σέ σκοτώνω, ώρέ, ύπέλαβεν δ Ίσούφ, θά σέ 

φέρω ’ς τά Γιάννινα νά σε βάλη στό σουγλί δ Βεζίρης,
= Καί τί μέ τούτο ; άπεκρίθη ό Θεόδωρος, μήπως, 

δταν μέ σουγλίση, θά έκλείψουν οί άρματωλοί ; 'ΗμεΙς 
φυτρώ ομεν σάν τά μανιτάρια, καί έν δσφ υπάρχουν τύ­
ραννοι, δέν θά λείψωμεν. Ήξεύρεις, Ίσούφ Άράπη, τί

= Τί, ώρέ;
— Ποτίζετε μέ τδ αίμά μας τήν έλευθερίαν διά νά 

δίδη περισσοτέρους καρπούς.
= Πώ, τί είνε, ώρέ, κείνο τδ λευτεριά ;
= Είνε τδ θηρίον τδ δποΐον καταπίνει τούς τυράν­

νους συσσώ,ιους. Αυτοί νομίζουν ό'τι χύνοντες αίμα δροσί- 
ΐ,ονται καί έξ έναντίας λυσσώσι, καί προχωρούντες άπδ 
άνομίας είς άνομίαν καταστρέφονται έπΐ τέλους.

— Σύ. ώρέ, είσαι δάσκαλος ;
~ Ναί, είμαι μαθητής τού Ψαλίδα.
= Ώ! καλδ δάσκαλο, νά κάνη κλέφτες.
= Τούς κλέφτες δέν τούς κάμνει δ Ψαλίδας.
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= Άμή ποίό, ώρέ ;
—Ό ’Αλη- Πασάς διά των παρο\ομιων, τών αρπα­

γών καί των καταπιέσεων.
—·Σοΰς, σοΰς, ώρέ, μή σκοτώνω τώρα.
—Ό Ισούφ Άράπης κατηύθυνε τδ πίστόλιόν του κατά 

του θεοδώρου, άλλ’ δ ψυχογυ^ός του του έκράτησε τήν 
χεϊρα. \

— Τί ζητείς νά κάμης, τφ είπε, θέλεις νά δώσης εϊδη- 
σιν είς τδν Κατσαντώνην δτι τόν άκολουθουμεν ;

*Ο ήλιος είχεν ύψωθή υπέρ τδν δρίζοντα, δταν ό σκο­
πός τοΰ Κατσαντώνη ανήγγειλε τήν προσέλευσιν του Ισούφ 
Άράπη, φέροντος δεδεμένοντδν Θεόδωρον, προπορευόμε- 
νον έπΐ κεφαλής του σώματος πρδς έπίδείξιν.

— Έγώ σάς είπον δτι δ έχθρδς μάς παρακολουθεί, εΐπεν 
δ Κατσαντώνης. Έπαρε, Κώστα, συντρόφους, διάβα τό 
ρέμμα καί τοποθετήσου όπισθεν των αχοίνων· μή ρίψης 
ντουφέκι, πριν άνοίξη μ; έμέ τδν πόλεμον δ έχθρός, νά 
είσαι δμως έτοιμος νά τδν κτυπήσης όπισθεν, άμα ίδής 
ρινόμακτρον ύψωμένον επί τοΰ άκρου μιας ράβδου. Ό 
Ίσούφ- 'Αράπης Θεωρών τδ σώμά του μεταξύ δύο πυρών 
ευρισκόμενον, θά έμβη είς άταξιαν, καί τότε νά ριφθώμεν 
έκατέρωθεν κατ’ αύτών μέ τά ξίφη.

— Καπιτάνε, άπεκρίθη δ Κώστας, θά μείνης μέ δλί- 
γους· ή υπαρξίς μας είνε ή ζωή σου, καί δέν πρέπει νά 
σ’ άφήσω νά ριψοκινδυνεύσης.

—Ό Κατσαντώνης, φίλε μου, δέν σκ^άζεται άπό δγδο- 
ήντα σαποκοιλιές, άκουσε τί σέ λέγω.

—Όρισμός σου, καπιτάνε, άπεκρίθη δ Κώστας,.καί λα­
βών μεθ’ έαυτοΰ τδν διαταχθέντα άριθμόν τών παλληκα- 
ριών μετέβη είς τδ άπέναντι μέρος τοΰ ρεύματος,

Έν τούτοίς δ Ίσουφ έφάνη προχωρών έσπευσμένως, άραι- 
ώνων, κατά μέτρον τής προσεγγίσεώς του μέ τδ σώμα τοΰ 
Κατσαντώνη, τούς Αλβανούς του. Ό Κατσαντώνης έφάνη 
έπίτηδες είς τήν θέσιν του, ινα έπισύρη πρδς αύτδν τήν 
προσοχήν τοΰ έχθροΰ, καί πραγματικής δ Ισούφ Αράπης, 
ίδών αύτ·ν <Γιά τος έκραύγασε, γϊόνα, ώρέ, γιόνα, απάνω 
τους, ώρέ μπούρα».
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Ή συμπλοκή έγένετο ισχυρά δ Ίσούφ Άράπης έπλη- 
γώθ·η έλαφρά είς τόν βραχίονα, δ ψυχουιός του Σεμσεδίν- 
Πρεμέτης έφονεύ^η Εντούτοις οί Αλβανοί άλαλάζοντες 
έπολέμουν λυσσωδώς· δίς έρρίφθησαν έπί του μικρού σώ­
ματος τοΰ διοικουμένου ύπδ τοΰ Κατσαννώνη, καί άπεκρού- 
σθησαν γενναίως πολλούς άφήσαντες νεκρούς, τούς όποιους 
δέν ήθ’υνήθησαν νά πάρωσιν. Όταν όμως ήκουσαν τήν 
βροντήν τών πυροβόλων τοΰ σώματος τοΰ διοικουμένου 
υπό τοΰ Κώστα δπισθ·έν των, έβγήκαν είς έντελη άταξίαν 
τρέχοντες τήδε κάκεΐσε ΐνα εΰρωσιν οχύρωμα. Τέλος ίδόν- 
τες τούς Κατσαντωναίους έπερχομένους κατ’ αύτών έφευ­
γαν κραυγάζοντες ράϊ ράϊ I 'Η σφαγή ύπήρξε μεγάλη, 
άλλ’ ό Κατσαντώνης ίδών πεσόντα τδν υπασπιστήν ή πρω- 
τοπαλλήκαρόν του Κώσταν έκραύγασεν· «είς τδν τόπον 
παιδιά μή διώκετε». Οί μείναντες ’ Αλβανοί διασκορπισθ·έν- 
τες έντδς του ρεύματος, έτρεχον έκ τοΰ βάθους πρδς τά 
υψώματα τής κοιλάδας καί έκεΐθ-εν έγένοντο άφαντοι, λα- 
βόντες μεθ·’ έαυτών καί τδν αιχμάλωτον Θεόδωρον. Ό 
Κατσαντώνης έπλησίασε τδν άγαπητόν του Κώσταν κεί­
μενον αίμίφυρτον μεταξύ έρεικών καί κατ’ άρχάς μέν τδν 
ένόμισε νεκρόν, είτα κινήσας αυτόν, καί λαβών τήν χεϊρά 
του, παρετήρησεν δτι έζη· τδ αίμα έρρεεν έκ του τραχή­
λου του καί εΐδεν δτι ή πληγή δέν ήτο θ-ανάσιμος- διότι ή 
σφαίρα, διελθ-ούσα κάτωθ-εν τοΰ ώτίς, διεπέρασε τδ σαρ­
κώδες μέρος καί έξήλθε πλησίον τοΰ τένοντος. Αμέσως 
διέταξε νά φέρωσιν ύδωρ μέ τό δπεϊον έπλυναν καί τδ 
πρόσωπον καί τήν πληγήν, θ-έσαντες επ’ αυτής έμπλαστρον 
έκ βοτάνων καί έπιδέσαντες αύτήν καλώς. Ό Κώστας άνοί- 
ξας τούς δφθ-αλμούς, ήρώτησεν, ώς άλλος Επαμεινώνδας 
τδν Κατσαντώνην— ένικήσαμεν, Καπιτάνε ;

—Ναί, τφ άπεκρίθη δ Κατσαντώνης, άλλά μάς έπήραν 
τδν Θεόδωρον.

—Πριν πληγωθώ, ύπέλαβεν δ Κώστας, είδον φονευ- 
θέντα τδν Σεμσεδίν-Πρεμέτην ψυχουΐόν τοΰ Ίσούφ-Ά- 
ράπη. Πρόσταξε νά κόψουν τήν κεφαλήν του, νά τήν 
άλλάξωμεν μέ τδν Θεόδωρον ’Ηξεύρεις οτι οί Αλβανοί 
θεωρούν άκραν καταφρόνησιν, τδ νά τεθ·^ ή κεφαλή 
γνωστού τίνος ή οικείου έπί δημοσίας δδοΰ. Όταν είδα- 
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ποιήσωμεν τδν Ίσούφ-Άράπην, ότι θ-έλομεν καταλάβει 
δχυράν ·9·έσίν έπί τής άγούσης είς Ιωάννινα μεγάλης δδου· 
καί έκ·9·έσωμεν έν αυτή τήν κεφαλήν του Σεμσεδίν πρδς 
έπίδειξιν είς τούς διαβάτας, ·9·ά μάς άνταλλάξη μ’ αύτήν 
τδν Θεόδωρον.

—Καλά λέγεις, Κώστα άπεκρίθη δ Κατσαντώνης.
Καί διέταξε νά κόψωσι τήν κεφαλήν του Σεμσεδίν και­

νά τήν θέσωσιν έντός μιας πήρας.
—"Ηδη πρέπει νά δειπνήσωμεν καί νά δράμωμεν κατό­

πιν του έχθροΰ, είπεν δ Κατσαντώνης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ.'

Αίήμέραι του Νοεμβρίου είσί βραχεΐαι. Ή συμπλοκή 
έτελείωσε τήν τρίτην μετά μεσημβρίαν οθ·εν άποδειπνή- 
σαντες οί ΚατσαντωναΙοι έξεκίνησαν περί τήν δύσιν του ή­
λιου. Άπδ τά ίχνη του έχθ-ροΰ έπληροφορή^ησαν δτι ουτος 
έβάδιζε τήν πρδς τδ Κομπότι όδόν οθιν άπεφάσισαν νά 
κάμωσι τήν πορείαν έν νυκτί, ίνα λανθ’άνωσι τους διασπα- 
ρέντας πανταχοΰ κατασκόπους του Άλή-Πασσά.

Έ νύξ άσυνήθως έν Άμβρακία έν τφ τοιαύτη του χρό· 
νου ώρα ήν άστερόεσσα. Οί αστέρες έλαμπον ώς άδάμαν- 
τες έπί του στερεώματος. Ό μικρδς στρατός του Κατσαν- 
τώνη ώδευεν έν άκρα σιγή παραλλήλως έπί των κλιτύων 
τής έπιμήκους φάραγγος τής Δρίνιτσας, έχων έπί κεφα­
λής τδν άρχηγόν άπόσπασμα δέ μικρόν, ώς δπισθ·ο<ρυλακή? 
έφερε τήν κεφαλήν του Σεμσεδίν Πρεμέτη, δπερ διετέλεε 
έν παροξυσμφ φόβου, άσυνήθ-ους είς τούς γενναίους στρα- 
τιώτας. Κύων παρηκολού&ει έκ τοϋ πλησίον τδν φέροντα 
τήν κεφαλήν δστις έγένετο άφαντος, άμα δ φέρων αυτήν 
στρατιώτης τήν άπέθ·ετεκατά γής, καί άπεμακρύνετο μετά 
τών συντρόφων του· άναλαμβάνοντος δέ του στρατιώτου 
αυτήν, δ κύων αυθτς ώς φάντασμα έπλησίαζε καί παρη- 
κολούθε» αύτδν καί τούς στρατιώτας του.

—Παναγία μου! βοήθειαν έλεγεν δ φέρων τήν κεφαλήν.
— Κύριε έλέησον ! έλεγεν ό έτερος καί—δ θεός νά μάς 

βοηθήση, έλεγον ©λοι·—νΑφησέ την κατά γής, ώρέ Δη- 
μήτρη, είπον δλοι είς τδν κομίζοντα αύτήν.
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• Ό Δημήτριος τήν άφήκε παρά τήν οδόν*  όλοι άπε> 
μακρύνθησαν καί ούδείς έβλεπε πλέον τδν κύνα άκολου- 
θοΰντα, άλλ’ δ Δημήτριος ώφειλε κατά διαταγήν τοΰ· 
άρχηγοΰ νά φέρη τήν κεφαλήν*  καί ιδού πάλιν δ κύων 
παρηκολούθει. Ώρέ παιδιά, είπεν είς τών συντρόφων, δ 
σκύλλος είνε ή ψυχή του Σεμσεδίν, ήτις μάς άκολούθεΓ 
δταν φέρωμεν τήν κεφαλήν. Ό πρωτόγερος τοΰ χωρίου 
μου μάς έλεγε μίαν ή μέραν, δτι διαβαίνων μίαν νύκτα 
άπδ’Οθωμανικά μνήματα, είδε πλήθος άπειρον σκύλλων^ 
περιερχομένων έντδς τοΰ νεκροταφείου, οίτινες ούτε έγαύ- 
γιζον, ούτ’ έδάγκανον, καί άπό πολλούς ήκουσα, ότι δταν 
άποθάνη Τοΰρκος ή ψυχή του μεταμορφώνεται είς σκύλ­
λαν.— Αλήθεια, είπον συγχρόνως δλοι άς άφήσωμεν είς 
μίαν γωνίαν τήν κεφαλήν, καί άς είπωμεν είς τδν άρχη- 
γδν δτι έπεσεν είς τδν δρόμον καί έχάθη.

Ό Δημήτριος καίτοι συλλογιζόμενος ότι θέλει έπισύρεί; 
καθ’ έαυτοΰ τήν δργήν τοΰ άρχηγοΰ, κυριευόμενος δμως 
ύπδ πανικοΰ συγκατετέθη καί έρριψεν έπί μιας γωνίας 
τής δδοΰ τήν κεφαλήν.

Μίαν ώραν πρό τής ανατολής τοΰ ήλίου δ Κατσαντώ­
νης διέταξε νά σταθμεύσωσι παρά τδ χωρίον Ααγκάδα? 
δύο ώρας άπέχον του Άννίνου, ίνα στείλη χωρικόν τινα 
πρδς κατασκόπευσιν τοΰ έχθροΰ.

= Δημήτρη, Δημήτρη, έκραξε καί δ Δημήτριος έπα- 
ρουσιάσθη έντρομος. Ποΰ είνε ή κεφαλή ; έβγαλέ την 
είς τον αέρα νά μή βρωμήση.

— Καπιτάνιε, είπεν τραυλίζων δ Δημήτριος, ή κε­
φαλή μ’ έπεσεν είς τόν δρόμον.

= Ώρέ τί λές χαντακωμένε ; έκραύγασεν δ Κατσαν­
τώνης πλήρης δργής*  τί έκαμες, άθλιε ; έγεινες άφορμή 
νά χαθή δ Θεόδωρος*  μέ τήν κεφαλήν τδν έσώζαμε καί 
τώρα τδν φονεύεις άθλιε· εΰθυς νά χαθής άπδ τά μά­
τια μου.

Ή μεγαλη^έρα καταισχύνη δι’ ένα Άρματωλόν είνε 
ή άποπομπή του άπδ τδ σώμα.=Καλλίτερα, Καπιτάνε, 
νά μέ σκοτώσης, είπεν δ Δημήτριος.

— Διατί, ώρέ ξεχασμένε, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης^ 
νά μή προσέχης ; νά φύγης, ώρέ, νά φύγης, έκείνος δπου- 
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δέν προσέχει εις ένα, θά κάμη καί άλλο, ίσως χειρότερον.
= Δέν τό έκαμα έπίτηδες, άπεκρίθη δ Δη μητριός 

κλαίων.
— Τί θ·ά ’πή δέν τό έκαμες έπίτηδες ; τό κακόν 

ίγεινε, ώρέ, έγεινε .
— Καπιτάνιε, μή μέ δίωξης καί πηγαίνω νά τό φέρω.
= Και που θ-ά τό εΰρης ώρέ*  άλλη μια φορά ; άπε- 

κρίθη δλος δργή δ Κατσαντώνης.
Μή σε μέλη καπιτάνε τδ φέρω.
=> Πώς τδ φέρεις, ώρέ ;
— Ξέρω που είνε, τδ φέρω.
= Ξεχασμένε δέν σε νο2ώθ·ω τί λέγεις, υπέβαλε δ 

Κατσαντώνης, φεύγα δγλήγωρα .. .
— Τδ φέρω, τό φέρω, έλεγεν δδυρόμενος δ Δημή- 

τριος, τό φέρω, καπιτάνε. . . έγώ τδ έθ·εσα εις ένα μέρος 
τοΰ δρόμου.

= Διατί, ώρέ.
= Διότι ένα φάντασμα !
= Τί φάντασμα ;
= 'Η ψυχή τοΰ . . .
— Πο)ά ψυχή τοΰ . . . τί λές ώρέ χαμένε ;
= Ή ψυχή τοΰ Σεμσεδίν μάς άκολούθ-αγε,
— Τί λόγιά ;
— Έγεινε σκύλλος καί ήρχονταν μαζί μας.
= Φωτιά νά κάψη, ξεχασμένε.

— Ώρέ Κώστα, έφώνησεν δ Κατσαντώνης, ώρέ Κώστα ;
= Τί δρίζεις καπιτάνε, άπεκρίθ·η έμφανισθτίς δ Κώστας.
— Έπαρε ώρέ αύτδν τδν χαντακωμένον νά σάς δείξη 

ποΰ έρριψε τήν κεφαλήν, καί νά τήν έπάρετε νά τήν 
φέρετε.

~ Είνε μακράν άπ έδώ; ήρώτησεν δ Κώστας τδν 
Λη μητριόν.

—Έως ένα τέταρτον, άπεκρίθη δ Δημήτριος, έξακο- 
λουθών νά κλαίη, έγώ δεν έρχομαι· καλλίτερα έχω νά μέ 
σκοτώσετε· έγώ είδα δλοζόντανο νά μ’ άκολουθηί.

— Έσύ ώρ’ έπαλάβωσες. είπεν δ Κατσαντώνης έν 
άκρατήτφ Φυμφ, ή πηγαίνεις ή σέ σκοτώνω, ώρέ χαμένε*  
£ σκύλλος δστις σάς ήκολούθ·ει, είνε δ σκόλλος τοΰ Σεμ- 
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σεδίν' έγώ τδν είδα, δταν έπολέμα πού ήταν κοντά τοι> 
και βέβαια δταν έπήρατε τήν κεφαλήν του, σάς ήκο- 
λούθησαν.

Οΐ Τούρκοι γίνονται σκύλλοι, δταν άποθαίνουν, ,ύπέ» 
λαβεν δ Δη μητριός δλολύζων.

= Ώρέ, δ θεός ποΰ έκαμε τή ψυχή τή δική σου,, 
έκαμε ώρέ, καί τήν ψυχή τοΰ Σεμσεδίν πήγαινε γρή' 
γορα, ευθύς, είνε ώρέ καί καλοί Τούρκοι, καθώς είνε καΒ 
καλοί Χριστιανοί, ύπετονθόρυσεν δ αρχηγός· καί κακοί 
Χριστιανοί, καθώς είνε καί καχοί Τούρκοι.

Γέλως άσβεστος, κατέλαβεν άπαντας καί μάλιστα τούς 
συνοδεύοντας τδν Δημήτριον, έννοήσαντας τήν άπατην των.

Μετά ήμίσειαν δραν ήρχετο ό Κώστας Ακολουθούμενος 
ύπδ τριών άλλων συντρόφων καί δ Δη μητριός φέρων τήν 
κεφαλήν. Ό Δημήτριος ήν είς των γενναίων παλληκα- 
ριών Ατρόμητος έν πολέμω. Ή δεισιδαιμονία όμως υπήρχε 
τοσοϋτον ισχυρά έν τή διανοία του, ώστε ή δψις τοι> 
ένέφαινε τδν τρόμον τής ψυχής του. Μόλις κατέθεσεν 
έπί τής γής τήν κεφαλήν καί ένεφανίσθη δ κύων πλη- 
σιάσας τδν Δγιμήτριον, δστις έξέβαλε φωνήν άγρίαν.

—Έλθέ, πιστόν ζφον, είπεν δ Κατσαντώνης θωπεύων 
τδν κύνα, δστις ί'στατο περίλυπος πλησίον τής κεφαλής· 
Ιδού, ανόητε, ύπέλαβεν, Αποταθείς είς τδν Δημήτριον,. 
βλέπεις, δτι είναι σκύλλος κατάμονος, τδν φοβείσαι άκό- 
μη ; Φέρε του δλίγον ψωμί. Ό κύων ώσφράνθη διά τής 
ρίνας τδν άρτον Αλλά δέν έφαγε.

— Δράμετε είς τδ χωρίον Λαγκάδα, καί φέρετε έδώ ένα 
χωρικόν, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης.

Μετά μικρδν ήλθεν δ χωρικός
—Έλα έδώ σιμά, μπάρμα, πώς σέ λέγουν ;
—Ακούομαι Γεώργιος, Απεκρίθη δ χωρικός.
— θά σέ στείλω είς ένα θέλημα.
= Όρισμός σου, καπιτάνε, φθάνει νά μή μέ στείλης 

πουθενά καί μέ κρεμάσουν.
—Δέν σέ κρεμούν, ώρέ, θά σέ στείλω στον Ίσούφ 

Άράπη.
= Αύτδς δέν είνε δυο ώραις που έδιάβηκεν έδώθεν άπδ 

τ· χωριό, κ* έπήρεν δλίγον ψωμί καί έτράβηξεν είς τον· 
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’Αννινο· έγώ, καπιτάνε, δέν πηγαίνω σ’ αύτδ τδ σκυλλί, 
γιατί δταν του πώ δτι μέ στέλλεις έσύ, θά μέ κρεμάση.

=Μή φοβάσαι, δέν σου κάμνει τίποτε.
=Καί τί νά κάμω καπιτάνε ;
=Νά πας νά του πής, δτι σ*  έστειλεν δ Κατσαντώ- 

-νης καί κρατεί τά παιδιά σου καί τη γυναΐκά σου ρεχέμι 
καί άν δέν πηγαίνης θά τά σκοτώση.

—Έπειτα θά τφ πγς. Ό Κατσαντώνης σέ χαιρετάει, 
<δτι έχει τδ κεφάλι του ΣεμσεδΙν του ψυχογυιοΰ σου· ότι 
«I σύντροφοί του ζητούν ή νά τούς δώσης τδν Θεόδωρον ή 
θά πηγαίνουν νά τδ στήσουν είς τδ ρεύμα τών Πέντε Πη- 
γαδιών διά νά τδ τηράη όποιος διαβαίνει.

=Τοΰτο μοναχά ;
=Όχι· άν σέ πή καί πώς θά γείνη ή άλλαξιά, νά του 

«ΐπής νά έλθη είς τήν Βαλμάδα νά ταμπουρωθή έκεί μέ 
τά παλληκάρια του καί έκεϊ έρχομαι καί έγώ είς τδ πέρα 
,μ,έρος καί κουβεντιάζομε.

=Δείξατέ του, ώρέ Κώστα, καί τδ κεφάλι. Ίδέ το ώρέ, 
νά του πής πώς τδ είδες.

Ό χωρικδς έδίσταζεν είσέτι, άλλ’ δ Κατσαντώνης τδν 
έβεβαίωσεν δτι δ Ίσουφ Άράπης δέν έχει άφορμήν νά 
τδν κακοποιήση ως άποστελλόμενον βιαίως.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΓ.'

Άποχωρών άπό τδν τόπον τής συμπλοκής δ Ίσούφ- 
Άράπης καί μή θεωρών άχολουθοΰντα τδν ψυχογυιόν 
του, ήρώτησε περί αύτου, μαθών δέ δτι έφονεύθη τοσοΰ- 
τον έλυπήθη, ώστε συνέτριψεν έπ! ένδς βράχου είς μυρία 
τεμάχια τδν κόπανον του πυροβόλου του.

=Φέρτε, ώρέ, έκραύγασε παράφορος ύπδ δργής, φέρτε 
"κείνο τδ κλέφτη τδ Ρωμηό, νάν τδ κάνω κιοφτέ μέ τδ 
σπαθί μου.

=Πώ ! τί κακό θάν τδ κάνης, Ίσούφ-Άγά ; τφ είπε 
γέρων Αλβανός, τί κακδ θάν τό κάνης ; αύτδ παρακαλεΐ 
νάν τδ σκονώνης νά γλυτώση τδ ντροπή νάν τδ φέρης σ’ 
-τά Γιάννινα· καί τδ ’Αλή-Πασά θά χολιάση, μπούρα μου 
’σάν πάρη χαμπάρι πώς τδ σκότωνες καί δέν τδ πήγες 
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ζωντανό*  νάν τδ σκότωνες έδώ ’ς τά έρημα πο^δ θά τδ τη- 
ράη ; κανείς· έκεϊνο θέλει νά τδ βλέπη τδ ντουνιά.

Ό Ίσούφ-Άράπης ούδεμίαν έδωκεν άπάντησιν είς τδν 
γέροντα Αλβανόν, άλλ’ έζήτησεν όλίγον ύδωρ καί έπιε. 
Μετά μικρδν είσήλθον είς τδ χωρίον "Αννινον και κατέλυ­
σαν δ μέν Ίσούφ-Άράπης, είς τήν οίκίαν του Πάνου 
Τσάρα, οί δ’ Αλβανοί του είς τάς παρακειμένας οικίας. 
Καταβεβλημένος ύπδ τής λύπης δ Ίσούφ- Άράπης, ού 
μόνον διά τόν φόνον του ψυχογυιου του, άλλά καί διότι 
μετρήσας τούς Αλβανούς του παρετήρησεν δτι έλειπον 
ε’ίκοσί τρεις, έξηπλώθη είς μίαν γωνίαν του δωματίου καί 
έζήτησε νά καπνίση.

= Τί έχεις, Ίσούφ Άγά ; τω είπεν ό Πάνος- μήν 
έκρύωσες; θέλεις νά σου δώσω λίγ-^ν ρακήν ;

= Φέρε, ώρέ Πάνο, άπεκρίθη μέ πνιγηράν φωνήν δ 
Ίσούφ.

— Πιστεύω, έρχεσθε μακρόθεν, ύπέλαβεν δ Πάνος.
— *Οχι,  ώρέ, πολύ μακριά.
= Σέ βλέπω κουρασμένον, θέλεις νά κοιμηθής ;
= Ναί, ώρέ, νά κοιμηθώ ψίχα. Ώρέ Χαλήλ, είπεν 

αποταθείς είς τδν είσελθόντα Αλβανόν μέ άναμμένον τδ 
τσιμπούκιον, θά κοιμηθώ ψίχα, καί νά ’πής τούς Άρ- 
βανιτάδες νά κρατούν βάρδια καί νά πάνε ώρέ, δύο τρεις 
*ς τδ ράχι νά τη ράνε..............................................................

Μετά δύο ωρών παρέλευσιν, είσελθών δ γέρων Αλβα­
νός τδν έξύπνισε.

— Ίσούφ - άγά, Ίσούφ - άγά ! σέ χαλεύουν τφ είπε*
= Ποιό, ώρέ, μπούρα, άπεκρίθη δ Ίσούφ, έγερθείς 

καί καθίσας έπί τής στρωμνής. Ποιό, ώρέ, μπούρα ;
— "Ενα Χωριάτη.
= Καί τίθελει, ώρέ ;=Δέν ’ξέρω.
= Δέν τδ ’ρώτας, μπούρα μου ;
= Τδ ’ρώτησα καί δέν θέλει νά μου ’πή
~ Πώ, τί σου λέγει;
== Τίποτα· πώς χαλεύει τδν άγά.
— Πές του νά κόψη τδ σβέρκο νά έρθη.
Ό γέρων Άλβανδς έξήλθε καί έπέστρεψε παρακο- 

λουθούμενος ύπδ τού χωρικού,
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= Πώ, τί θέλεις, ώρέ μπάρμπα ; τφ είπεν δ Ίσούφ- 
Άρβίπης.

— Έγώ δέν θέλω τίποτες, άπεκρίθη δ χωρικές.
— Άμ’ τί κακή σου φλάσκα μοϋ κόπιασες ;
= Είμαι άποστελάτορας.=Άπδ ποιό, ώρέ !
= Άπδ τδν κτέφτη τδν Κατσαντώνη.
— Τδν Κατσαντώνη ώρέ ; είπεν δ Ίσούφ, καί ήγερθη< 

όρθιος, θεωρών βλοσυρώς τδν χωρικόν.
=ζ Έγώ τφ είπα, Ίσούφ - αγά, πώς θαύρω τδ μπε- 

λΐά μου, αύτδς όμως δ κλέφτης μ’ έπήρε καί τήν γυναίκα: 
καί τά παιδιά μου ρεχέμι, γχά νά μ" άναγκάση νά έρθω, 
μ’ έφοβέρισεν, άν παρακούσω, θά τούς κόψη.

= Ώρέ, τδ σκυλλί, καί τί νά κάμης ώρέ ;
= Νά σού ’πώ χαιρετίσματα άπδ λόγου του, καί άν 

άγαπας ν’ άλλάξετε τδν Θεόδωρο με τδ κεφάλι του 
Σεμαεδίν.

— Καί κρατεί, ώρέ, το κεφάλι του Σεμσεδίν τδ Κα~ 
τσαντώνη ; =Ναί, τδ έχει· μου τώδειξε.

= Καί τί θά τδ κάνη, ώρέ μπάρμπα, θά τδ φάγη ;
= Όχι· μου είπεν δτι τά παλληκάρια του ζητούν ή( 

νά κάνη αλλαξιά τό κεφάλι τού Σεμσεδίν μέ τδν Θεόδωρο, 
ή θά τδ στήσουν ’ς τδ ρέμμα των πέντε Πηγαδιών, δποιος 
διαβαίνει νά τδ τηράη.

= Καί μέ τδ λές άκόμη, ώρέ ; είπεν δ Ίσούφ πλή­
ρης θυμού*  καί έδραμε νά δράξη τδ είς ένα τών τοίχων 
τού δωματίου κρεμάμενον ξΐφός του.

= Καί όταν μέ σκοτώσης ύπέλαβεν δ χωρικός, ποιος 
θά γλυτώσ^ τά παιδιά μου καί τήν γυναΐκά μου; πήγαινε 
πρώτα έλευθέρωσέ τα καί ύστερα κόψε με.

= Καλά σού λέγει, είπεν δ γέρων Άλβανδς είς τδν 
Ίσούφ, στάς μεταξύ αύτοΰ καί τού χωρικού. Αύτδ τδστει- 
λαν μέ τό ζόρι, τί νά κάνη ; ’ς τδ ζόρι ποιδ χαλεύει ν& 
βρή δίκηο ; ντροπή, Ίσούφ - άγά, ντροπή.

== Ό Ίσούφ - Άράπης έγνώρισεν δτι έχει άδικον,, 
καθ’ δτι καί παρά τοϊς Άλβανοίς καί τοΐς Άρματωλοΐς 
δ απεσταλμένος θεωρείται ίερός.

= "Ας τδ ψήση πώ νά τό φάγη, ώρέ, τό χαϊδούτη 
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τδ Κατσαντώνη, είπεν δ Ίσούφ τώ χωρικώ, μεταβαλών 
τόνον φωνής έπί τδ ήπιώτερον.

="Ο, τι θές του λέγω, άπεκρίθη δ χωρικδς έντρομος.
==Άειντε, ώρέ. Άειντε, είπεν δ Ίσούφ, πήγαινε στδ 

δουλειά σου.
Πρδ μικρού, είσελθών δ Πάνο- Τσάρας, έτση πλησίον 

τής θύρας θεωρών τήν μεταξύ του Ίσούφ-’Αράπη καί του 
χωρικού σκηνήν καί άκροώμενος τδν μεταξύ των διάλογον 
πρέπει νά σώσω, είπεν έν έαυτφ τδν Θεόδωρον ευκαιρία 
άρμοδιωτέρα δέν γίνεται.

=Ίσούφ- Άγά I Ίσούφ-Άγά ! τφ είπε προχωρήσας 
έν σπουδή ένώπιόν του*  όπως κάμνεις, θ’ άφανίσης τδν 
τόπον.

=Γιατί ώρέ Πάνο ; άπεκρίθη δ Ίσούφ θεωρών αύτδν 
άσκαρδαμυκτεί-

= Διότι, έάν άφήσης νά στήσωσιν οί κλέφται τήν κε­
φαλήν τού ψυχογιού σου είς τδ ρεύμα τών Πέντε-Πηγα- 
5 ιών, θά σκορπίση δ κόσμος· οί χωρικοί θά άφήσουν τά 
χωράφια των καί θά φύγουν άπδ τδν φόβον τους, δ καθείς 
θά νομίζη δτι έγεινε τδ κλέφτικο.

=Καλά σοΰ κουβεντιάζει δ Πάνος, είπεν αύθις δ γέ­
ρων Αλβανός, έλθών έν τω μέσφ, καλά σού κουβεντιάζει 
μπούρα μου. ίΐώ συλλογίσου τδ Άλή-Πασσά, άν μάθη, 

5 πώς τδ κλέφταις βάζουν ς’ τδ σουβλί τό κεφάλια τών Άρ· 
€ανιτάδων καί τδ στήνουν στδ μεϊντάνι, τί κακδ θά κάμη 
άπδ τό θυμό του.

=Τί θά κάμη Πλιάκο ;—στοχάσου.
=Νά πηγαίνης άγά μου, νά τδν πολεμήσης νά τδ πά­

ρης, είπεν άφελώς δ Πάνος.
=Κόπιασε νά τδν πάρης έσύ, ώρέ Πάνο, άπεκρίθη δ 

Ίσούφ· δέ στέκεται, ώρέ, νάν τδ πολεμώ, δέ στέκετ’ ώρ’ δ 
κιοτής· μέ βλέπει καί φεύγει.

Παρ’ δλίγον νά έκφύγη άπδ τδν λάριγγα τού Πάνου δ 
προδότης γέλως· δθεν στραφείς μέ βίαν έπροχώρησε πρδς 
τήν θύραν ζητήσας ύδωρ.

= Κάμε δ,τι θέλης, Ίσούφ - Άγά, είπεν δ Πάνος 
έπανελθών.

— Τί κάθισε χλΙ τδ ψιψιρίζεις ; ύπέλαβεν δ γέρων4
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Αλβανός*  δός το τδ κλέφτη- για ένα παληορωμηό, θ*  
Αφίκης τδ άρβανιτάδικο κεφάλι νά τό ντροπιάση τδ Κα- 
τσαντώνη ; Πώ ’μεΐς δέν τ’ άφινομε, ώρέ μπούρα.

Μικρά σιγή έπεκράτησεν δ Ίσούφ - Άράπης περιήρ- 
χετο τό δωμάτιον συλλογιζόμενος.

= Άμή σάν τδ μάθη τδ Βεζίρη ; είπεν έπί τέλους 
στάς ένώπιον του γέροντος Αλβανού καί τοΰ Τσάρα.

= Ποιδς θά τοΰ δώ?<η τδ χαμπέρι; είπεν δ γέρων 
Αλβανός.

- Τά παλλικάρια, ώρέ.
= ’Σ αύτδ έγνοια σου, ύπέλαβεν δ γέρων ... έγώ ...
= Έφυγεν ώρέ Πάνο τό χωργιάτη; χρώτησεν δ 

Ίσούφ.
— Δεν ξεύρω.
— Φώναξέ το. ώρέ, νά στραφή άν φεύγη.
= Ό Πάνος άναχωρήσας. έπανήλθε μετά μικρδν 

Ακολουθούμενος ύπδ τοΰ χωρικοΰ.
—/Ελα ’δώ ώρέ μπάρμπα τω είπεν δ Ίσούφ, τί λοής, 

ώρέ, θά ίδωθοΰμε μέ τδ Κατσαντώνη ;
— Μ’ είπε Αφέντη δ Κατσαντώνης, άπεκρίθη δ χωρικός, 

νά πας νά ταμπουρωθής στδ χωρίδ Βαλβάδες, καί έρχεται 
κΐ’ αύτδς Από τήν Αντικρινή ράχη καί κουβεντιάζετε.

—Πόσα σύντροφο έχει, ώρέ μπάρμπα ; ύπέλαβεν δ 
Ίσούφ.

Μηγαρεΐς τους έμέτρησα ; είδα πολλούς.
=ΚαΙ σύ, ώρέ παληομπαρπάτση, Ρω μη δ δέν είσαι; 

Χίανέτη είσαι;
—! Ώ ! είπεν δ Πάνος, νά με συγχώρησης Ίσούφ- 

Αγά, δέν τδ καταδεχόμενα.
—Όχι ώρέ σύ μπούρα μου Πάνο- έσύ είσαι μπιστδ 

ραγιά μά τδ ψωμί ! δέν λέγω γιά σένα- νά πηγαίνης, ώρέ 
μπούρα μου, στδ Βαλμάδι νά μή μοΰ κάμη καμμιά χω- 
σιά έκεΐνο τδ χαϊδούτη νά τηράξης καλά καί νά μοΰ κά- 
μης σημάδι, σάν έρχωμαι.

Μετά δύο ώρας τά δύο μικρά στρατόπεδα ήσαν τδ ένα 
Απέναντι τσΰ άλλου- μπέσα γιά μπέσα, έκραξεν δ Ίσούφ- 
Άραπτ/ς, μπέσα γ$ά μπέσα, άπεκρίθη δ Κατσαντά>νης.
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= Σου στέλλω τδ Πάνο Τσάρα, άνέκραξεν ό Ίσούφ 
Άράπης, νά κουβεντιάσετε.

= Τί νά κουβεντιάσωμεν ; άπεκρίθη δ Κατσαντώνης, 
νά σου δώσω τδ κεφάλι, νά μου δώσης τδν θεοδωρή.

= Νά σου δώσω γρόσια, ώρέ, Κατσαντώνη ;
— Έγώ γρόσα άν ήθελα, εΰρισκα δσα ήθελα, άπε- 

κρίθη δ Κατσαντώνης. Έγώ ώρέ Ίσούφ - Άράπη δέν 
είμαι κλέφτης*  έγώ εΐμ’ άρματωλός, μδνον ναλ μόνον διά 
νά πολεμώ τδν Άλή - Πασά, δσο έχω στάλα αιμα ’ς τδ 
κορμί μου.

= Έσύ, ώρέ, χαλάς τδ Τρυρκχά.
= Μόνον τούς κακούς Τούρκους, σάν τδν Άλή, άπε­

κρίθη δ Κατσαντώνης.
— Προσκύνησε, ώρέ, έκράγαυσεν δ Ίσούφ στεντορείως, 

προσκύνησε νά σέ κάνη ώρέ, τδ Βεζίρη Καπιτάνο ’ς τ’ 
Άγραφα.

= Καθώς έκαμε και άλλους πολλούς ’ς τδ σουγλί, 
άπεκρίθη δ Κατσαντώνης· θέλεις νά κάμωμεν άλλαξιά, 
ώρέ, Ίσούφ Άράπη ; αυτά που κουβεντιάζεις είνε χαμένα.

— Σέ λυπούμαι, ώρέ Κατσαντώνη, τέτοιο παλληκάρι 
νά χαθή.

— "Ολοι, ώρέ Ίσούφ, εϊμεθα παλληκάρια καί μιά 
μέρα θά μάς δοκιμάσετε.

= Μή κουβεντ^άζης ώρέ, έτσι
= Άμή πώς, μέ τό τουφέκι ;
= Όχι ώρέ, μέ τδ φιλία.
= Νά τελειώσωμεν, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης*  στείλε 

μέ ένα Άλβανδν κάτω είς τδ ρεύμα, τδν Θεοδωρή, νά 
στείλω καί έγώ συγχρόνως τδ κεφάλι μέ ένα σύντροφον*  
δλαις ή άλλαις κουβέντες δέν κάνουν μισδ άσπρο.

Ή άλλαγή έγένετο*  καί δ μέν Ίσούφ - Άράπη ς έξήλ- 
θεν έκ τού χωρίου, δ δέ Κατσαντώνης διηυθύνθη πρδς 
τδν Άσπροπόταμον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'.

= Ήτο Φεβρουάριος μην*  δ Κατσαντώνης διημέρευσεν 
έν τφ χωρίφ Γρεβενώκι, κειμένφ έπίτής κλιτύος τού δρους

Ό Κατσαντώνης 3
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Κρανιάς έπί άποτόμου βράχου, όχυρφ πανταχόθεν, καί 
έχοντι ύπό τούς πόδας του τήν τρομεράν φάραγγα, τήν 
χωρίζουσαν τήν πρδς τά Τρίκκαλα άγουσαν δδόν. Τό 
χωρίον τούτο, ώς καί άπαντα τά κείμενα έπί τών κλι- 
τύων τής Πίνδου, καί έκ Δυσμών καί έξ Ανατολών κα- 
τοικοΰνται ύπ& μόνον χριστιανών. ΟΣ χωρικοί άπαντες 
διετέλουν ύπό τά κράτος τής ευθυμίας, ουσης άπόκρεω, δ 
δέ Κατσαντώνης καί τά παλληκάριά του ήσαν οΣ ξενιζό­
μενοι. Τήν Κυριακήν τής άπόκρεω μετά τήν μεσημβρίαν 
συνήχ&ησαν έν τω μέσω του χωρίου, έν{>α υπήρχε πλα­
τεία μικρά ένώπιον τής έκκλησίας τών Άσωμάτων, δλαι 
αΣ δρεσίτροφοι παρθένοι καί νέοι διά νά χορεύσωσιν. Ό 
Κατσαντώνης ήτο προσκεκλημένος μετά τών παλληκα- 
ρϊώντου, δ δε χορός έγένετο πρδς τιμήν του. Εποχή ίεροΰ 
καί αγίου πατριωτισμού. Ό διωκόμενος υπό τοΰ τυράννου 
τής Ηπείρου Κατσαντιόνης έξενίζετο υπό τών χωρικών 
καί συνευθ-ύμει, άλλ’ ούδέποτε εμαθεν όάποτρόπαιος ούτος 
Σατράπης παρ’ ούδενός περί τής φιλοξενίας ταύτης. Ό 
Έλλην ύπήρχεν αγνός έν τή άπομονώσει του, ή πίστις 
καί ή πατρίς ήσαν τό άδιάκοπον αύτοΰ μέλημα· ύπό τήν 
καταπίεσιν τυράννου άγρίου άνεπτύσσετο έτι μάλλον ό 
έρως τής έλευθ-ερίας, καί πολλάχις υπό τόν τρόμον τοΰ 
θανάτου ή παρρησία δέν τόν έγκατέλιπε· καταδιώξεις, 
άρπαγαί περιουσιών, φυλακίσεις, έξοστρακισμοί καί αύτό 
τό μαρτύριον, δέν ήδυνήθ’ησαν νά τόν άναγκάσωσι νά 
παρεκκλίνη άπό τό καθήκον του· τοιοΰτον έλαχε τόν "Ελ­
ληνα ή έποχή τοΰ 1821 . . .

Ιίς τόν ήχον ένός άσκαυλου συνοδευομένου ύπό παμμε- 
γίστου τυμπάνου, έρρυθ-μίζοντο τά βήματα τών χορευτών. 
Σιγησάντων μετά τόν χορόν του άσκαυλου καί τοΰ τυπά- 
νου, αί κόραι καί οΣ νέοι ήρξαντο αδοντες τά άσματα τοΰ 
Παππα^ύμιου.

Μαυρίζουν πάλι τά βουνά, 
Μαυρίζουνε κ’ οί κάμποι 
κ’ ή ρεμματιαΐς άχοβολοΰν 
Τί νάνοι, κρίνα τοΰ βουνοΰ ! 
Τοΰ κάμπου μαντζουράναις ;
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77 τάν*  αχώ π’ ακούεται ;
'Ο Παππαχϊύμιίς πολεμά 
με τούς "Άρβανιτάδες.
Χίλιους σκοτώνει 3ς τδ βοντό^ 
.Και χίλιους μέο*  τδν *άμπο.
Τρία μπαϊράκια ’πήρε τους, 
Κι δλον τδν τσεπανέ το”ς, 
Και σαν τά γίδια φεύγουνε 
3Χάν πρόβατα σκορπούνε,·

Ή εύ·9·υμία έφθασεν είς τδ έπακρον οί γέροντες ήγέρ- 
■θ-ησαν καί συνεκρότη-αν χορόν μετά τών θυγατέρων των2 
Είς υγείαν σου, καπιτάνε, έκραύγαζον πανταχόθεν*  ύψοΰν- 
τες τήν πλόσκαν ώς τρδπαιον έσχάτης εύθ-υμίας, είς υγείαν 
τών παλληκαρίών. ,

=Καπιτάνε, καπιτάνε, έκραύγαζε μακρόθεν γραίά τις 
έρχομένη έσπευσμένως καί φέρουσα είς τήν χείρα έπι­
στολήν.

=Κόπιασε, βάβω, κοντά, είπεν δ Κατσαντώνης.
=Αάβε τό γράμμα τούτο ύπέβαλεν ή γραία πλησιά- 

σασα, μέ τώφερε ένας είς τό καλύβι μου καί μέ πα^ήγ- 
γειλε νά σοΰ τό φέρω.

— Καί που ειναί τος ; ήρώτησεν δ Κατσαντώνης.
—Έφυγεν εύθ*ύς,  άπεκρίθη ή γραία.
Ό Κατσαντιόνης έλυσε τήν σφραγίδα καί το άνέγνωσε.

«Φ ί λ ε μου!

((Τήν Πέμπτην τής Τυρινής γίνεται ένας γάμος είς τό 
Κλίνοβον. Ό Άλή Πασάς έμήνυσεν είς τον Ίσουφ - 
Άράπην νά ύπάγη ν’ άρπάση τήν κόρην νά τοΰ τήν 
φέρη έδώ».

Ό Γνωστός σου.
Ό Κυρ Άλέξης, ύπετονθώρησεν δ Κατσαντώνης, πάν­

τοτε φροντίζει διάτό καλόν τών χριστιανών. Εύγέ σου, φίλε 
μου Νοΰτσε, καί σχίσας είς μύρια τεμάχια τό γραμμάτιον 
τά έσκδρπισεν είς τόν άνεμον.

_ Κώστα, έκραξε, καί δ Κώστας μέ δύο πηδήματα 
ευρέ$η ένώπιόν του.
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—Αύριον σύνταχα θ’ άναχωρήσωμεν, καί νά ίχης 
<τοιμα τά παλληχάρχα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'.

Τδ δρος Κόζακος, έκτεινδμενον άπδ Δυσμών πρδς Άνα- 
πολάς, μεσαΐον σύμπλεγμα του εύάρνου ζυγού τής Πίνδου 
καί άπολήγον είς τά μεθόρια της Θεσσαλίας, είνε σκηνο­
γραφιών. Αί άκρώρειαί του είναι άπότομοι και φαλακραί, 
άλλ’ είκοσι πόδας κάτωθεν ύπάρχουσι κατάφυτοι ύπο προ- 
αιωνίων καστανεών, οί πρόποδες αύτου σχηματίζουσιν δρο- 
πέδιον έπίμηκες, κεκαλυμμένον καί τούτο ύπδ καστανεών, 
πλατάνων καί κέδρων, ποτιζομένων ύπδ τών έκ του ορούς 
έξερχομένων ο αυγών καί καταψύχρων πηγών. Είς δλας 
τάς ώρας τού έτους, τδ έδαφος δμοιάζει μέ τάπητα σμαρά- 

-γδινον, κεντημένον ύπδ άπείρων χρωμάτων. Ή φύσις τδ 
ίπροικησε μέ δσα άνθη παράγει, τά ία καί δ θύμος καλύ- 
πτοντα τά ταπεινά τού δροπέδίου μέρη, πληροΰσιν εύωδίας 
τήν άτμέσφαιραν. Έπί τού μεγαλοπρεπούς κρί παγκάλου 
τούτου τάπητος, τού δποίου καί Αύτοκράτορες καί Βασι­
λείς στερούνται, καθήμ,ενος δ χωρικός, τδ τέκνον τής φύ- 
σεως, θεωρεί μακρδθεν τήν κοιλάδα τών Τρικκάλων καί 
απασαν ςήν εύδαίμονα τής Θεσσαλίας γήν, πεοιελισσο- 
μένην ύπδ τού σταχυστρόφου Πηνειού, τά δέ αργυρά αύτοΰ 
ρείθρα ύπδ τού ζεφύρου ριπιζόμενα, ώς λαμπούσας λεπίδας 
δφεως έρποντος είς τάς άκτίνας τού ήλίου.

Έπί του οροπεδίου τούτου έστάθμευσεν δ Κατσαντώνης 
τήν έπιοΰσαν.

=Κώστα, είπεν είς τδν γνωστδν ήμΐν ύπασπιστήν τυυ, 
πρέπει νά προσέξωμεν νά μή χάσωμεν τδ κυνήγι.

— Τί λογής ; άπεκρίθη δ Κώστας,
—Ύπάρχουσιν, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης, δύο δδοί, 

άγουσαι είς τδ Κλίνοβον, ή μέν ήτις διέρχεται διά τού 
Γαρδικίου καί τής Πολιανής, είναι δύσβατος καί τραχεία, 
άλλά συντομωτέρα*  ή δέ διά τοΰΒαΘυρεύματος καί Βιστά- 
νων δμαλωτέρα, άλλά μακρυτέρα· Πόθεν θά διαβή δ 
Ήσούφ - Άράπης δέν γνωρίζομεν.
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ε= θά κάμης καρτέρι του Ίσουφ - Άράπη, άπεκρίθη 
ό Κώστας;

= Ναί.
— Καί πώς ήξεύρεις δτι αυτός έρχεται είς τό μέρος 

τούτο ;
— Τό ήξεύρω.
Ά έκατάλαβα, έκεΐνο τό γραμματάκι που σ’ έδωκεν 

ή γραία.
= Ναί, δ Άλέξης Νουτσος μου γράφει, δτι δ κατα­

ραμένος Άλή Πασάς έμήνυσεν είς τόν Ίσούφ Άοάπην νά 
ύπάγη είς Κλίνοβον διά ν’άρπάση μίαν κόρην, ή τις θά 
ύπανδρευθή τήν Πέμπτην.

~ Καί πώς Ονομάζεται;
Δεν μέ γράφει*  όταν ύπάγωμεν είς τό χωρίον μαν- 

θάνομεν.
= Άς ύπάγωμεν λοιπόν είς τό χωρίον νά είδοποιή- 

σωμεν τούς γονείς της νά τήν φευγατισωσιν.
— Όχι, Κώστα, όχι. Άν τήν φευγατίσωσίν οΣ γονείς 

της καί δ ’Ισούφ - Άράπης ύπάγη νά τήν ζητήση καί δέν 
τήν εύρη, δ 'Αλή - Πασάς θ’ άφανίοη καί τους γονείς 
της καί τδ χωρίον. Ημείς πρέπει νά πολεμήσωμεν τόν 
’Ισούφ - Άράπην διαβαίνοντα διά νά ύπάγη είς τό χω] 
ρίον*  αυτός δέν γνωρίζει ότι έμάθαμεν τόν σκοπόν του*  
δταν τόν νικήσωμεν εισερχόμενα είς τδ χωρίον φευγα- 
τίζομεν τήν κόρην καί συμβουλεύομεν τούς χωρικούς νά 
προσκλαυθώσιν είς τδν Άλή - Πασάν, δτιύπήγαμεν ήμεΐς 
■καί τήν ήρπάσαμεν καί έφύγαμεν.

= Καλόν σχέδιον, άπεκρίθη δ Κώστας.
= Λάβε λοιπόν, άπεκρίθη δ Κατσαντώνης, τους ήμί- 

σεις συντρόφους καί ύπαγε νά καρτερεύσης είς τήν Μοτσά- 
ραν οθεν φαίνονται καί οΣ δύο δρόμοι*  άφησέ τον νά 
προχωρήση καί άκολούθησέ τον καταπόδι, χωρίς νά σ’ 
έννοήση, έγώ θά πιάσω τήν Κρύαν Βρύσιν, είς τό δια­
σταύρωνα του δρόμου, ό'θεν είνε ήναγκασμένος νά διαβή, 
διότι άλλος δρόμος δέν είνε. "Οταν πλησιάσητε είς τήν 
Κρύαν Βρύσιν άνοιξε τδ ντουφέκι πίσω του καί τότε προ­
χωρώ καί έγώ καί τόν φκχάνομεν σωστόν άγά. .

Καί διατί έκαμες Ινα σχέδιον, τόσο/ κοπιαστικόν · 
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ήρώτησεν δ Κώστας· δι,ατί νά μή τον καρτερεύσωμέν είς 
τήν Κρύαν Βρύσιν νά τδν βαρέσωμεν ;

— Ό σκοπός εινε νά γλυτώσωμεν τούς Κλινοβίτας 
άπδ τήν οργήν τού Άλή Πασά.

— Τί λογής ;
— "Οταν τδν παρακολούθησης καί τδν βαρέσης κατό­

πιν, θά νομίζη δτι τδν ήκολουθούσαμεν νά τον βαρέσωμεν 
δταν δμως ίδή δτι τδν έκαρτερούσαμεν νά τδν βαρέσωμεν, 
θά ύποπτευθή δτι εϊμεθα ειδοποιημένοι, καί τούτο δέν 
συμφέρει, άκρουμάσου τί σοΰ λέγω καί μή σέ μέλλη. 
’ξεύρω έγώ τί κάμνω.

Ό δρισμός σου. καπιτάνε, ύπέλαβεν δ Κώστας, καΐ 
άνεχώρησεν, Γνα έκτελέση τήν διαταγήν του,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΣΤ'.

Τήν Πέμπτην, τρεις ώρας πρδ τής δύσεως του Ήλίου, 
έφαίνετο έρχόμενος ό Ίσούφ - Άράπης συνεπάγων υπέρ τούς 
διακσσίους Αλβανούς. Ό Κώστας ίδών δτι έλαβε τήν δδδν 
τού Βαθυρεύματος, τδν παρηκολούθησε μακρόθεν, δδεύων 
έπΐ των ύίωμάτων τού έπάνω Περνιάγκου. Φθάσαντες δέ 
είς Βίστανα, έφάνησαν είς τάς όψεις τού Ίσούφ-Άράπη 
παρακολουθοΰντες αύτόν.

—Τήρα, πάππο· είπεν δ Ίσούφ πρδς τδν γέροντα Αλ­
βανόν, δστις ήν δ Μέντωρ του, τήρα γιάτο τδ Κατσαντώνη, 
μάς άκολουθάει. Εμείς ήβγαμεν νά τδ κυνηγήσωμεν καί 
αύτδ μάς κυνηγάει κατά πόδι.

—-’Σάν μάς κυνηγάει, τδν κυνηγάμεν κ’εμείς, άπεκρίθη 
δ γέρων “Αλβανός περιφρονητικώς.

'Ο Ίσούφ παρετήρει δτι καθ’ δσον έπλησίαζον είς τήν 
Κρύαν Βρύσιν, δθεν ήσαν ήναγκασμένοι νά διαβώσιν, ύπαρ- 
χόντων άνωθεν αποτόμων βράχων, κλειόντων πάσαν άλλην 
διάβασιν, οί ΆρματωλοΙ έγκαταλείποντες τά υψώματα 
κατά μικρόν προεχώρουν είς τά κάτω.

—Θά μάς άνοίξουν τδ ντουφέκι, είπεν είς τδν γέροντα, 
άνοίξετε, ώρέ, τά μάτια σας, προσέθεσε είς τούς δπλοφό- 
ρους του, τηράτε καλά.

Κρότος πυροβόλου ήκούσθη, καί εις τ&ν Τουρκαλβανών 
έπεσε νεκρός. Οί Αλβανοί ήλάλαξαν, καί δ πυροβολισμός 
ήρξατο έκατέρωθεν. "Οταν δμως είδεν δ Ίσούφ-’Αράπης 
καί έκ τού άπέναντι μέρους νέους πυροβολισμούς καί ήκου- 
σε τήν φωνήν τού Κατσαντώνη, έφριξε.
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— Μάς έζωσαν, ώρέ πάππο, είπεν είς τόν γέροντα Αλ­
βανόν· Αυτό τό Κατσαντώνη, εινε τερτιπλή·'πώ ! που βρέ- 
^•ηκ' έμπρός μας ώρέ δέν τό νοιώθω.

—θα πέρασαν από τό κάτω ρέμμα τήν νύχτα καί δέν τ& 
•νομοσαμεν, και έτρεξε καί μάς έκαμε καρτέρι, για πώς 
βρέθηκ’ έδώ. Μπερικέτβερσιν ποΰ είνε μια χούφτα κλέ­
φτες, άν ήτονε πολλά, βάϊ ’ς τό Τουρκιά. Ό Θεός, ώρέ 
Ίσούφ-άγά, νά στραβώνη τό ραγιά· αυτό κάνει τό ζουλού- 
μία δός το, δός το όλη μέρα· ώρέ μπούρα μου, πάτιε το 
ς τό σβέρκο θά σηκώση κεφάλι.

Ό τουφεκισμός ήρξατο πανταχόθεν οί Αλβανοί έπολέ- 
μουν γενναίως· προσπαθοΰντες δέ νά περιζώσωσιν έκ τών 
ύψωμάτων τόν Κατσαντώνην επιπτον νεκροί, κρατούνται 
τών Κατσαντωναίων δλας τάς θέσεις έκείνας, έξ ών ήν δυ­
νατόν νά πυρικυκλωθώσιν. έν μόνον καταφύγιον ειχον, 
νά ριφθώσιν εις τήν δδόν τών Τρικκάλων πρός τό Βράνον 
άλλ’ ώφειλον νά διαβώσιν έν ρεΰμα έν τφ μέσω του δποίου 
έρρεεν εις κλάδος τοΰ ΙΙηνειοΰ, κατερχόμενος έκ τοΰ Λάκ- 
μωνος. "Οταν όπισθοδρομοΰντες άπεπειράθησαν τήν διάβα- 
σιν, ή σφαγή έγένετο τρομερά. Ράϊ, ώρέ Κατσαντώνη, νι­
σάφι, ώρέ, ράϊ. φτάνει πλειό ! έκραύγαζεν ό ’Ισούφ Άρά- 
πης, δστις μόλις μετά τριάκοντα άνδρών έσώθη διαβάς τόν 
ποταμόν άφοΰ έπληγώθη είς τόν μηρόν, άπό τήν Κρύαν 
Βρύσην, ένθα άπηθανατίσθη τό όνομα τοΰ Κατσαντώνη, 
καΐήτις μέχρι σήμερον θεωρείται ώς τό τρόπαιον τοΰ άτρο 
μήτου τούτου άρματωλοΰ κατά τοΰ τυράννου τής Ηπείρου, 
άπό τήν Κρύαν Βρύσην, λέγω, μέχρι τοΰ ρεύματος τοΰ 
ποταμοΰ, δ χώρος ήτο κεκαλυμμένος υπό πτωμάτων. Ό 
’Ισούφ λαβών τήν δδόν τών Τρικκάλω*  έγένετο άφαντος, 
καταλαβούσης αυτόν τής νυκτός.

Έπλησίαζε τό μεσονύκτιον, δτε δ Κατσαντώνης είσήλ- 
θεν είς τό χωρίον Κλίνοβον, ευρών είσέτι τούς κατοίκους 
εύθυμοΰντας μέ τόν Βάκχον καί διηυθύνθη εις τήν οίκίαν 
τοΰ Κοτσάμπαση.

—Ώρέ Κώστα, είπε καθ' δδόν τφ υπασπιστή του, ήλ- 
,λαξα σχέδιον.

—Τί σχέδιον, Καπιτάνε :
—Ν’ άρπάσωμεν τήν κόρην. Ζ
—Πώς, νά τήν άρπάσωμεν ;
—ΝαΙ νά τήν άρπάσωμεν.
■—Καί τί νά τήν κάμωμεν ;
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—Νά ύποκριθής σύ τόν έρωμένον.
—Έγώ, διατί ;
— Διότι πιθανόν νά εύρεθή κάνένας διάβολος νά σφυ- 

ρίξη εις τ’ αυτί τοΰ Άλή - Π»σά, δτι μάς τήν έδωκαν οΣ 
χωρικοί καί τήν έφευγατίσαμεν, καί τότε τό μέν χωρίον 
θά καύση, τούς δέ χωρικούς άλλοίμονον ! τίς ήξεύρει τί θά. 
τούς κάμη.

— Λοιπόν τί νά κάμωμεν;
—.“Ο,τι σ’ είπα· νά ύποκριθής δτι τήν άγαπας.
— Πολύ καλά, άπεκρίθη δ Κώστας.
Καί είσήλθεν εις τήν οικίαν τοΰ Κοτσάμπαση, τήν 

δποίαν εις τών συντρόφων έγνώριζεν. ΌΚοτσάμπασης ίδών 
είσελθόντα τόν Κατσαντώνην τον ύπεδέχθη περιχαρώς.

— Καλώς ώρισες, Καπιτάνε, τφ είπε, πώς ήτο αύτό 
τό καλόν ;

— Άφησε τά χάδια καί άκουσε, άπεκρίθη δ Κατσαν­
τώνης· έγεινεν απόψε κανένας γάμος ;

— Έγεινεν, ύπέλαβεν δ Κοτσάμπασης, θεωρών περι­
έργως τόν Κατσαντώνην.

— Ποΰ ;
— Είς τήν οικίαν τοΰ Γρεβενιώτη.
— Τί άνθρωπος είν’ αύτός δ Γρεβενμότης;
— Αότός είνε έμπορος είς Όδυσσόν, λείπει πρό δέκα 

έτώνκαί πρό εϊκοσιν ήμερών ήλθεν ένας νέος Ζαγορήσιος 
μέ γράμματ> από τόν ίδιον είς τήν σύζυγόν του, δστις 
τής έγραφεν δτι τόν στέλλει νά στεφανηθή τήν κόρην του*  
απόψε έγεινεν δ γάμος.

— ’Εγώ θά τήν κλέψω- είπεν δ Κατσαντώαης.
— Τί λες γιά τό Θεό, Καπιτάνε ! άπεκρίθη δ Κοτσάμ­

πασης έξαφνισθείς.
— Ό Κατσαντώνης έγέλασε.
— Φίλε μου, άκουσε, θά σ’ είπώ έν μυστικόν.
— Είπέ μοι.
— Πριν σέ τφ είπώ θά σ’ δρκίσω.
— Καί πιστεύεις ποτέ δτι έγώ θά προδώσω τό μυ­

στικόν σου ;
— νΟχι, διότι άν τό προδώσης, σύ πρώτος θά πάθης.
— Πολύ καλά, ορκίζομαι.
— Καί καταβιβάσας μία εικόνα τής Παναγίας κρεμα- 

μένην είς τόν τοίχον ώρκίσθη.
— Άκουσε λοιπόν, είπεν δ Κατσαντώνης· δ ’Λλή -
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Πασάς διέταξε τδν Ίσούφ -Άράπην νά έλθη ν’ άρπάσγτ 
τήν κόρην καί νά τού τήν ύπάγη.

— Λοιπόν ;
— Τδν Ίσούφ - Άράπην μέ τούς Άρβανιτάδες του 

τδν έπολέμησα έρχόμενον έδώ καί τδν έχάλασα είς τήν 
Κρύαν Βρύσιν . ..

— Διά τούτο ήκούσαμεν άφ’ εσπέρας πυροβολητών 
βοήν, είπεν δ Κοτσάμπασης, διακόψας τήν δμιλίαν τού 
Κατσαντώνη.

— Ναί, έπήρε τδν δρόμον τών Τρικκάλων, ύπέλαβεν· 
δ Κατσαντώνης.

— Τί θέλεις νά κάμω έγώ τώρα;
Νά σταθής νά σέ δέσω.
— Νά μέ δέσης ;
Ναί, νά σέ δέσω καί νά σέ φέρω στδ σπίτι τής νύφης.
— Καί τί νά κάμω ;
— Νά προσποιηθής δτι σέ φέρω νά μοϋ δείξ^ς τδ σπίτι.
— Σ’ έκατάλαβα, σ’ έκατάλαβα- σέ είχα διά καλόν 

πολέμαρχον, είπεν δ Κοτσάμπασης, τώρα βλέπω δτι είσαι, 
καί φρόνιμος άνθρωπος μέ τδ παραπάνω. ’Αμή ή καϋμένη 
ή μάννα της, δπου δέν τδ ’ξεύρει, τί θά στοχασθή ; θ’ 
ίποθάνη άπδ τήν λύπην της.

— Ήμπορεΐς νά τήν φέρης έδώ χωρίς κανείς νά τδ 
έννοήση ;

— Μάλιστα, άπεκρίθη προθύμως δ Κοτσάμπασης καδ 
αμέσως άνεχώρησεν.

— Μετά μικρδν είσήλθεν ή μήτηρ τής κόρης.
— Ποιος είνε ή άφεντ^ά του ; ήρώτησεν ή γυνή πλη- 

σιάσασα τδν ένοπλον Κατσαντώνην.
— Ό Κατσαντώνης, άπεκρίθη δ Κοτσάμπασης.
— Ώ Καπιτάνε μου, νά ζής νά σ’ έχωμεν, είπεν ή 

γυνή περιπτυξαμένη τδν Κατσαντώνην.
— Ό ήρως ούτος έχαιρε τοσαύτην ύπόληψιν έν ’Η- 

πείρφ καί Θεσσαλία, ώστε πολλάκις οί χωρικοί άρκίζοντο 
είς τήν ζωήν του. Ούδένα ποτέ χριστιανόν έκακοποίησε^. 
μάλλον δέ τούς εύηργέτει τδ κατά δύναμιν, προκινδυνεύων 
πολλάκις υπέρ αυτών.—*Ω  ! νά ζής νά σ’ έχωμεν, έξηκο- 
λούθει νά λέγη ή Γρεβενιώτισσα.

— Ακούσε, κυρά, είπεν δ Κατσαντώνης καί τή διη- 
γήθη τήν συμφοράν τήν έπαπειλουσαν τήν θυγατέρα καί 
τδν γαμβρόν της.
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— Ω  τδ σκυλλί ύπέλαβεν ή γυνή, κάί "τώρα τί νά 
-γείνη;

*

— Μ’ εμπιστεύεσαι τήν κόρην σου καί τον γαμβρόν 
σου, νά τούς πάρω μαζί μου καί νά τούς φέρω εις τ/}ν 
αγίαν Μαύραν ;

' — Άκοΰς έκεί, σ’ έμπιστεύομαι ’ άπεκρίθη ή γυνή, 
καί μ’ έρωτας άκόμη ;

— Διά νά παίξωμεν καλά τδ παιγνίδι, είπεν δ Κατσαν­
τώνης, πρέπει νά μήν είπής τίποτε είς τήν θ-υγατέρα σου 
ούτε είς τδν γαμβρόν σου ούτε είς κανένα του συγγενή ή 
χωρικόν, διότι, άν μάθ·η δ Άλή - Πασάς δτι τήν έφευγα- 
τισα θ-εληματικώς, έχαθή’κατε καί συ καί δ άνδρας σου, 
«καί τδ χωρίον άκέραιον.

— θά φοβη^ή δμως ή καϋμένη.
— "Ας φοβηθ’ή· όταν έβγωμεν άπδ τδ χωριό, τότε 

μανθάνει ό γαμβρός σου καί ή κόρη σου τήν άλήθτιαν 
ύπαγε είς τήν οικίαν σου.

Μετά μικρδν δ Κατσαντώνης μετά τών παλληκαριών 
του φέροντες δεσμευμένο ν τον Κοτσζμπασην, είσήλθ·ον είς 
τδν οίκον τών νεόνυμφων, έν^α συνευθόμουν είσέτι οί 
προσκεκλημένοι. Κατ’ άρχάς έχάρησαν άπαντες, άκού- 
σαντες δτι δ Κατσαντώνης έρχεται, δταν δμως είδον δε­
σμευμένων τδν Κοτσάμπασήν των έσκυθ-ρώπασαν.—Τί σ’ 
έκαμεν δ καϋμένος ; είπον δύο τρεις συγχρόνως.

— Δέν ήθ-ελε νά μοΰ δείξη τδ σπίτι· άπεκρίθ·η. δ Κα- 
πσαντώνης μετ’ δργής.

— Νά, καπιτάνε, πού σου τδδειξε, λΰσέ τον τώρα, καί 
•καλώς ώρισες· κάθισε νά εύθ·υμήσωμε.

— Διά χάριν σας θά τδν λύσω, ύπέβαλεν δ Κατσαν­
τώνης· καί, λύσετε τον, ώρέ παλληκάρια, έκραύγασε- λύ- 
σετέ τον καί διώξατέ τον έδώθεν.

■ — Κόπιασ’ έδώ, κυρά νύφη, είπεν δ Κατσαντώνης, 
-καί ή νύφη έπαρουσιάσθη ένώπιόν του, καί τού έφίλησε 
τήν χείρα κατ’ έθιμον ηπειρωτικόν.

— ίΐοΐος είναι δ γαμβρός; ύπέλαβεν.
■ — Έγώ, άπεκρίθη νέος κομψός, έλθ-ών ένώπιόν του.
— Μιά φορά είν’ ένας χρόνος πού διάβαινεν έδώθ-εν 

■τδ πρωτοπαλλήκαρό μου δ Κώστας, είπεν είς τδν γαμβρόν, 
καί είδε τήν κυρά γιά έδώ (δείξας τήν νύμφην) καί τήν 
-ήγάπησε.

— Ναί, ναί, καπιτφνε, έκραύγασεν δ Κώστας άνα -
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©τενάζων, ναί, τήν άγαπώ, καί άν δέν μου τήν δώσης θά 
σκοτωθώ.

1— Άκοΰς, ώρέ, τί λέγει τδ παλληκάρι; είπεν δ Κα­
τσαντώνης, άποταθείς είς τδν γαμβρόν.

— Καπιτάνε ή τήν παίρνεις καί μέ τήν δίδεις, ύπέλα- 
βεν δ Κώτσας μετά φωνής παθητικωτάτης, ή σκοτώνομαι, 
καί έσυρεν έκ τής οσφύος του πιστόλιον, διευθύνων τδ 
στόμιον έπι των κροτάφων του.

— Φωναι φρίκης ήγέρθησαν πανταχόθεν· ή νύμφη 
έλιποθύμησεν, δ δέ Κατσαντώνης έκραύγασε στεντορείως· 
’ς τή μέση σου γρήγορα τδ πιστόλι, Κώστα.

— Έπάρετέ την ευθύς, είπεν είς τά παλληκάρια.
■— Έπαρε κι’ έμένα μαζί, είπεν δ άθλιος γαμβρός.

-—Έλα, ώρέ κ’ έσύ, κόπιασε ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης.
Τούτο είναι παράδοΕον έλεγόν τινες των χωρικών κατ’ 

ιδίαν, δ Κατσαντώνης ποτέ κακόν δέν έκαμε, κανένα δέν 
έβλαψε, τώρα νά κάμη αυτό τδ πράγμα τφ δντι ει*αι  πα­
ράδοξον άλλοι πάλιν έλεγον· ποιος ήξεύρει τί είναι! και 
έκαστος προσεπάθει νά κολάση τήν πράξιν. Τοιαύτη ύπήρ- 
χεν ή τών χωρικών έμπιστοσύνη είς τδν Κατσαντώνην.

Μίαν ώραν μετά τό μεσονύκτιον ή φθίνουσα Σελήνη 
άνέτειλεν, δτε έξελθόντες άπδ τδ χωρίον διηυθύνοντο πρδς 
τήν Πολ^ανήν.

—Πού είνε τδ άνδρόγυνον ; ήρώτησεν δ Κατσαντώνης.
—Έδώ, άπεκρίθη είς τών συντρόφων, άνήρ πεντηκον­

τούτης, είς δν είχε δώσει προσταγήν νά συμβαδίζη μετά 
τού άνδρογύνου, και νά μή συγχωρήση είς ούδένα νά τούς 
πλησιάση.—Άς έλθωσιν έδώ, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης.

Τδ άνδρόγυνον έπλησίασε μέ συστολήν άκραν.
—Λάβε, φίλε μου, τήν σύζυγόν σου, είπεν είς τδν γαμ­

βρόν, καί λαβών τήν χεΐρά του τήν έθεσεν έπί τής χειρδς 
τής νύμφης. Ό Θεός νά μή μέ άξιώση ποτέ νά γείνω αί­
τιος συμφορών καί θλίψεων· ώραία έπαίξαμεν τήν κωμφ- 
οίαν καί διηγήθη τά πάντα είς αυτούς, τώρα προσέθεσεν, 
υπάγω νά σάς άσφαλίσω.

Τδ άνδρόγυνον έλαβεν άμφοτέρας τάς χεΐρας τοΰ Κα- 
τσαντώνη καί τάς κατεφίλει, καταβρέχον αύτάς μέ τά δά­
κρυα εύγνωμοσύνης.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'.

Κατά τάς άρχάς Μαρτίου, χωρικός τις είσελθών είς τήν 
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αυλήν τής μονής Κονιδάρη έζήτησε τδν Ηγούμενον εις 
δν τδν έπαρουσιάσεν δ πρώτος συναντήσας αυτόν χαλόγη- 
ρος. Ό Ηγούμενος είσαγαγών αυτόν έν τω δωματίω του, 
τδν ήρώτησε τί θ·έλει.

—Σοΰ φέρω άγιε Ηγούμενε, μίαν γραφήν άπεχρί-θ-η.
Ό Ηγούμενος έλαβε τήν έπιστολήν τήν ήνοιξε καί άν 

καί ήτο ανυπόγραφος, έγνώρισεν έκ τοΰ χαρακτήρος τδν 
γράψαντα αυτήν· ένόμισεν δμως άναγκαϊον νά λάβη προ­
φυλαχτικά τινα μέτρα, άφορώντα τδν χαρακτήρα του χω­
ρικού.

—Ποιος σ’ έδωκε τήν έπιστολήν ταύτην, τφ είπεν δ 
Ηγούμενος, άφοΰ τήν άνέγνωσε.

—Δέν τδν γνωρίζω, άπεκρίθ-η δ χωρικός.
"Οταν δέν τίν γνωρίζης μήτ' αυτός δέν σέ γνωρίζη, 

ποίαν βεβαιότητα ειχεν δτι ·9·ά φέρης ασφαλώς τήν έπι­
στολήν ;

—Αυτό δέν τδ ’ςεύρω, τοΰτο λέγω, δτι δέν τον γνωρίζω.
— Τί σέ είπεν δ άνθ-ρωπος, δστις σ’ έδωκε τήν έπιστολήν ;
— Τίποτ’ άλλο παρά νά μοΰ δώσης άπόκρισιν.
— Καί είς ποιον νά γράψω ;
—Είς έκεΐνον δπου σου γράφει.
—Έγώ δέν ήξεύρω ποιος είναι, διότι τδ γράμμα δέν 

έχει υπογραφήν, επομένως δέν έχω νά δώσω άπόκρισιν.
Ό χωρικός έσκέφθ·η μικρόν, ειτα κινήσας τήν κεφαλήν,, 

ώς έν άγωνία διατελών.
'—Γέροντά μου άγιε, είπε, δός μ’ ένα γράμμα καί γρά­

ψε το είς δποιον θ-έλεις.
—Τί λέγεις ; νά γράψω είς δποιον θ’έλω ; ωραία συμ­

βουλή· ύπαγε παιδί μου είς τδ καλόν, έπρόσθ·εσεν δ Ηγού­
μενος, καί έπλησίασε πρδς τήν θύραν νά τήν άνοίξη.

—Καί τώρα νά φύγω χωρίς άπόκρισιν ; ύπέλαβεν δ χω­
ρικός, δστις ώπισθ-οχόρησε μέχρι τοΰ βάθους τοΰ δωματίου.

—Τις πταίει; πταίεις μόνος σου, δστις βέν τον ήρώτησες 
ποιος είναι διά νά μου ειπής.

— Λοιπόν τί νά κάμω ;
— Νά ύπάγης, παιδί μου, είς τδ καλόν.
— Πώς ; νά φύγω χωρίς άπόκρισιν ; άπεκρίθη δ χω­

ρικός άπομάσσων τδν ιδρώτα τδν άναβλύσαντα έκ τοΰ με­
τώπου του υπό τής ψυχικής του άγωνίας.

- — ’Ά 1 έσυ μ’ έσκότισες, κατήντησες άνυπόφορος καί 
πρέπει νά φυγής· έγώ είμαι Ηγούμενος καί πνευματικός· 
δταν δέν μ’ έμπιστεύησαι νά μ’ ειπής τήν άλή·9·ειαν . . ·
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— Έγώ σ’ έμπιστεύομαι, άγιε Ηγούμενε, μά. . .
— Τί μά .. . μά δεν μ’ εμπιστεύεσαι;
• — θεάς φυλάξοι.

• — Καταντάς, τέκνον μου, παράξενος.
— 2έ τδ λέγω, πλήν φοβούμαι μή μαθητευθήώ
- — Μή φοβήσαι, έγώ είμαι πνευματικός.
Ό χωρικός, άφού έγλειψε τά χείλη του μέ τήν γλώσσαν 

του, έξυσε τδ μέτωπόν του, έστράφη δεξιά καί αριστερά.
— Θά σέ τδν είπώ, είπεν είς τδν Ηγούμενον, μά νά, δ 

Όεός, καί ή άγχωσύνη σου 1
— Μή σε μέλη, τέκνον μου, είπεν δ Ηγούμενος, είπε 

τδ όνομά του καί μή φοβήσαι κακόν.
— Ό Κατσαντώνης, άπεκρίθη δ χωρικός, καί συγχρό­

νως έσφιξε τά χείλη του, ώς νά προσεπάθει ακόμη νά 
καταπίη τήν λέξιν.

— Καί πού τδν γνωρίζεις ; ύπέλαβεν δ Ηγούμενος.
— Είναι, γέροντα μου, κουμπάρος μου· πρδ δέκα έτών 

$ιού έβάπτισε ένα παιδί.
— Καί τώρα πού είναι;
• —Είς τήν καλύβην μου, άρρωστος άπ’ ανεμοβλογιά.
— Εύγε ! τφ είπεν δ Ηγούμενος· είσαι πιστδς καί 

καλός άνθρωπος.
Ό Ηγούμενος έκάθισεν ένώπιον μιας τραπέζης, έγραψε 

μικράν έπιστολήν, τήν έσφράγισε καί τφ τήν ένεχείρησε.
— Πρόσεχε*  μή σου πέση ή μή σοΰ τήν τζά,ργ} κανείς.
— Μή σε μέλη γι’ αυτό, άπεκρίθη δ χωρικός· καί 

καθίσας έπί τοΰ πατώματος έξήλωσε τδ υπόδημά του, τήν 
Ιθεσεν έντδς τών πάτων καί πάλιν τδ έρραψε καί· άσπα- 
■σθεις τήν χείρα του Ηγουμένου άνεχώρησε.

Περί τήν ένδεκάτην πρδ τού μεσονυκτίου, αφού οΐ κα- 
λόγηροι κατεκλίθησαν καί δ 'Ηγούμενος έπεθεώρησε τά 
κελλία των καί έπληροφορήθη δτι έκοιμώντο, κατέβη κρα­
νών είς χεϊρας τήν κλείδα τής Μονής καί έκάθισεν όπι­
σθεν αύτής έπί ένδς λιθίνου καθίσματος, έφ’ ού άνεπεύετο 
καί έν καιρώ θέρους έκοιμάτο δ θυρωρός· είς μόνος κα- 
λόγηρος ήγρύπνει, δ Καρδερίνης, περιστρεφόμενος έπί τής 
στρωμνής του. Τρεις μήνες παρήλθον, άφ’ ού ούτ’ είδε 
πλέον τόν Ίσούφ Άράπην ούτ’ έμαθε περί αυτού- μυρίοτ 
συλλογισμοί κατεβίβρωσκον τήν καρδίαν του, άφ’ ής ήμέ- 
ρας τφ άπεκαλύφθη ύπδ τού’ίσουφ- Άράπη τδ μυστήριον 
πής γεννήσεώς του. Προσεδόκα, ύπώπτευεν, έπίστευεν, 



= 62 —

άμφέβαλλεν, δλα σωρηδδν τφ ήρχοντο κατά νοδν. “Οταν 
είσήλθεν εις τδ κελλίον του ό .Ηγούμενος καίτοι άγρυπνών 
έπί τής κλίνης του, προσεποιήθη δτι κοιμάται· έξελθδντος. 
δέ τοΰ Ηγουμένου, ήνοιξεν έν μικοδν παράθυρον τοΰ κελ- 
λίου του, τδ δποΐον ήτο εις τήν αύλήν, καί είδεν δτι. δ 
"Ηγούμενος διηυθύνετο πρδς τήν θύραν καί έκάθισε παρ' 
αυτή. Μετά παρέλευσιν ενός τετάρτου, είδε τδν Ηγούμενον 
άνοίγοντα τήν θύραν καί τέσσαρας ένοπλους φέροντας, έπί 
κραββάτου, έκ κλάδων δένδρου κατασκευασθέντος, άνθρω­
πον, ον καταβιβάσαντες καί κρατοΰντες άπδ τάς μασχάλας 
έφερον είς τδ δωμάτιον τοΰ Ηγουμένου καί άνεχώρησαν 
ό δέ Ηγούμενος εκλεισεν αύθις τήν θύραν τής Μονής.

Τί διάβολο τρέχει ; έλεγεν έν έαυτφ δ Καρδερίνης· τί 
νά είναι αρά γε δ άνθρωπος, άρσενικδς ή θηλυκός ; σκε­
πασμένος δλος άπδ κεφαλής μέχρι ποδών δέν γνωρίζεται^ 
άμή οί ένοπλοι; τούτο μοΰ σκοτίζει τήν κεφαλή.

Τήν έπιοΰσαν έκήρυξεν δ Ηγούμενος δτι έφεραν ένα 
δαιμονισμένον είς τδ μοναστήρι νά ίατρευθή, καί έπειδή 
είναι ασθενής, τδν έκλεισε είς τδ δωμάτιον του, ίνα προσευ­
χόμενος έκεΐ τφ άναγινώσκη τούς έξορκισμούς· δλοι έπί- 
στευον είς τούς λόγους τοΰ Ηγουμένου, πλήν τοΰ Καρδερίνη, 
δστις συνέλαβε τήν ιδέαν νά μεταχειρισθή παν μέσον διά 
νά τδν ίδη. Ό "Ηγούμενος έθεσε πρδ τής στρωμνής τοΰ 
άσθενοΰς καταπέτασμα, ϊνα πρσφυλάξη τούς πατέρας άπδ 
τήν προπατορικήν αμαρτίαν, τήν περιέργειαν, καί αύτδς 
ούτος τφ έφερε τήν τροφήν καί τά ολίγα πρόχειρα φάρ­
μακα.

Ό Καρδερίνης δέν ήδύνατο νά ήσυχάση- δ άσθενής έγέ- 
νετο δλην τήν ήμέραν τδ άντικείμενον τής σπουδής ,του·. 
Τήν εσπέραν δύσαντος τοΰ ήλίου, οί πατέρες καί άπαντες 
οί καλόγηροι, μικροί καί μεγάλοι, κατά τδ Κοινοβιακδν 
έθιμον, συνήχθησαν είς τδ έστιατόριον ή, μοναστηριακώ- 
τερον, τραπεζαρίαν, νά δειπνήσωσιν*  δ Καρδερίνης προσε- 
ποιήθη τδν ασθενή καί έκλείσθη έντδς τοΰ δωματίου του. 
Άποχωρησάντων δέ πάντων, έξελθών μετά προφυλάξεως> 
άνέβη έπί τοΰ φατνώματος τών δωματίων τής Μονής, δπερ 
έχρησίμευεν ώς άποθήκη σκευών τινων περιττών καί κυ­
ρίως κρομμύων, άτινα άνήρτων ί'να μή σήπωνται, καί έλθών 
έπί τοΰ δωματίου τοΰ Ηγουμένου ήνοιξε διά μαχαιριδίου 
οπήν έπί τοΰ φατνώματος, ικανήν διά νά βλέπη κάτω καί 
νά άκροάζηται. Άνυπομόνως δέ προσεδόκα τήν έλευσιν 
τοΰ "Ηγουμένου, διότι μ’ δλας τάς άκριβεΐς παρατηρήσεις 
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του, δέν ήδυνήΒ’η νά γνωρίση τδν άσθενή' έβεβαιώθη δέ 
μόνον δτι ήχον άνήρ.

Μετά μικρόν ήκούσθη δ τρυγμδς του κλείθρου καί κύ- 
φας παρετήρησε τον Ηγούμενον είσελθόντα καί φέροντα 
πινάκιο/ τδ όποιον έθεσαν έπί μιας τραπέζης, είτα πλη- 
σιάσαντα εις κανδύλιον ανημμένον ένώπιον μιας είκόνος τής 
Παναγίας, άνάψαντα λαμπάδα μικράν καί προσελθόντα είς 
τδν άσθενή.

—Κοιμάσαι; τφ είπεν.
—Όχι.
Έχεις δρεξιν νά φάγης όλίγον φειδέ ;
—Δός μοι, άπεκρίθη δ ασθενής.
—Σήμερον βλέπω δτι είσαι καλλίτερα.
—Έκο-ιμήθην δλην τήν νύκτα, και δλην τήν ή μέραν 

καί τδ χαμόμυλον τδ όποιον μ’ έδωχες μέ ώφέλησεν. 1
'Ο Ηγούμενος τφ έφερε πλησίον του τδν ζωμόν, τον 

όποιον έφαγεν δ ασθενής, κρατών άδιακόπως ένώπιόν του 
τήν άνημμένην λαμπάδα. *Ο  Καρδερίνης έκόλλησε τδν 
οφθαλμόν του έπί τοΰ φαντώματος, άλλ’ έστάθη αδύνατον 
νά τδν γνωρίση, περιτετυλιγμένης ούσης τής κεφαλής του 
μέ δθόνιον μέχρις δφρύων.

—Τώρα ήμποροΰμεν νά κουβεντιάσωμεν όλίγον ; είπεν 
-δ Ηγούμενος τφ ασθενεί.

— Ναί, διότι έξεζαλίσθηκα.
— Που τήν άρπαξες τήν άσθένειαν ;
— Κ’ έγώ δέν ξεύρω.
—Πόθεν έρχεσαι ;
—Άπδ τήν Ξεορχαλ^ά· έπήγα νά μάθω περί τής συ­

ζύγου μου καί τοΰ υίοΰ μου καί ν’ άφήσω έκεΐ μίαν κόρην..
—Τώρα νά σου δώσω έγώ “ένα γράμμα· καί έγερθείς 

ήνοιξε τδ συρτάριον μιας τραπέζης καί τφ ένεχείρισεν έπι- 
στολήν έσφραγισμένην.

—Άνάγνωσέ την, είπεν δ ασθενής, διότι έγώ δέν είμαι 
είς κατάστασιν ν’ άναγνώσω.

Ή έπιστολή ήν τής συζύγου του, είδοποιούσης αύτδν 
περί τής υγείας αυτής καί τοΰ υίοΰ του καί παρακαλούσης 
νά τή γράψη νά μάθη περί αύτοΰ.

Έχω καιρόν πολύν, δπου δέν ήδυνήθην νά μάθω περί 
σοΰ, είπεν δ Ηγούμενος, καί δέν ήξευρα τί νά γράψω είς 
τδν φίλον, δστις μ’ έγραψε καί μοί ένέκλειε τήν πρδς σέ 
έπ στολήν.

—Ή μην είς τά μέρη τοΰ Πίνδου.
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—Καί τί ήθελες έκεΐ ;
—’Επήγα νά χειροτονήσω Άγά τής Θεσσαλίας τδν» 

Ίσούφ-Άράπην.
—Τί λές;
—Τδν έκτύπησα είς τήν Κρύαν Βρύσιν άπδ διακοσίους 

Άρβανητάδες δπου είχε τριάκοντα έγλύτωσε, καί αύτδς 
έπληγώθη.

—Καί πού είναι τώρα;
—Ποιος ήξεύρει ! έρρίφθη είς τδ Μουλαλίκι, απ’ έκεί 

πού έπήγε Κύριος οίδε.
—Εύγε, παλληκαρά μου Κατσαντώνη, είπεν ένθουσιω- 

δώς δ 'Ηγούμενος.
*Α ! σ’ έτσάκωσα, είπεν έν έαυτφ δ Καρδερίνης, καί 

πατών έπί του άκρου τών ποδών του έξήλθεν έκ τού φατ­
νώματος καί έλθών είς τδ κελλίον του έκλείσθη.

—Δέν μέ λέγεις, ύπέλαβεν δ Ηγούμενος, τί έφερες 
καί άφησες είς τήν Λευκάδα ;

—Κάτι τρυφερόν ποντίκι, τδ δποΐον δ γάτος τής Ηπεί­
ρου ένοστιμεύετο νά φάγη, άπεκρίθη δ Κατσαντώνης, διη- 
γηθείς τω Ήγούμενφ τά διατρέξαντα. Έγώ δμως πιστεύω, 
προσέθεσεν, δτι σκοπδς τοΰ Άλή Πασά ήτον νά πάρη τήν 
κόρην, διά νά τήν έξαγοράσωσιν δ πατήρ καί δ σύζυγός I

—Τω δντι δρθώς σκέπτεσαι, είπεν δ Ηγούμενος, άπο- 
χωρών, ιν’ άφίση τδν ασθενή νά άναπαυθή. Έξελθών δέ 
τοΰ δωματίου έκλεισε τήν θύραν, θέσας τήν κλείδα είς τήν 
ζώνην του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'.

Τήν εσπέραν τής έπιούσης δ Καρδερίνης δέν έπέστρε- 
ψεν είς τήν Μονήν μετά των αίγών. Παρελθούσης τής συνή­
θους ώρας καί τής νυκτδς προχωρησάσης, δ Ηγούμενος 
ήτο άνήσυχος, δθεν διέταξε νά γίνη έρευνα άλλ’ είς μά- 
την οί άποσταλέντες έπιστρέψαντες είπον, δτι τάς μέν αί­
γας εύρον τήδε κακείσε έσκορπισμένας, άλλά τδν Καρδε- 
ρίνην δέν εύρον. ’Επελθούσης δέ τής ήμέρας, διέταξε νέαν 
έρευναν, άλλ’ έπανελθόντες οί τά πέριξ άπαντα έπισκε- 
φθέντες είπον δτι εύρον τδν μαυρον σκούφον καί τδ θω" 
ράκιόν του βουτηγμένα είς τδ αίμα καί καί παρ’ αύτοίς αί­
ματα πολλά, σταγόνας δέ έκ διαλειμμάτων άποληγούσας 
μέχρι τοΰ δάσους, ένθα είσελθόντες καί έρευνήσαντες παν- 
ταχοΰ δέν εύρον τίποτε. Ό Ηγούμενος έκλαυσεν έπί τ$
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Αγγελία ταύτη. Τδν δυστυχή κακοποιοί τινες, είπε, τον*  
έφόνευσαν καί τδν έσυραν μακράν ή τδν παρέχωσαν καί 
προσεκάλεσε τούς Μοναχούς νά είσέλθωσιν είς τήν έκκλη- 
σίαν καί νά δεηθώσιν υπέρ αυτού.

Μετά παρέλευσιν ολίγων ήμερων, ορθού βαθέος, κρό­
τος ήκούσθη είς τήν θύραν τής Μονής. Μοναχός τις προ- 
κύψας έκ τίνος πολεμίστρας, παρετήρησεν δτι τδ Μονα- 
στήριον ήτο πολιορκημένον πανταχόθεν πεντακόσιοι Αλ­
βανοί, ήγουμένου τού Ίσούφ-Άράπη, έκράτουν δλας τάς 
θέσεις, ώστε ούτε πουλί πετούμενο κατά τήν δημώδη πα­
ροιμίαν, ήδύνατο νά διαφύγη. Έκαστος έννοεΐ τήν φρίκην 
τού Ήγουμένου, δστις έδραμε νά είδοποιήση τδν Κατσαν- 
τώνην, τδν δποΐον ευρών ύπνώττοντα έξύπνησεν.

Έγείρου, τφ είπεν ή Μονή είναι πολιορκημένη ύπδ. 
Αλβανών, καί ούδεμία άμφιβολία υπάρχει, δτι είνε ό Ίσούφ 
Άράπης έπί κεφαλής αύτών.

—Βεβαίως έρχονται δι’ εμέ, Απεκρίθη δ Καντσαντώ- 
νης, πηδήσας έκ τώς στρωμνής του, μ’ έπρόδωσαν.

—Καί ποιος άρά γε ; ύπέλαβεν δ Ηγούμενος.
—Τίς ήξεύρει : είπεν δ Κατσαντώσης, ποιος ή μπορεί 

νά τδν μαντεύση ;
—Νά σέ κρύψω ; τέκνον μου.
—Πού νά μέ κρύψης ; αν μ’ έπρόδωσαν, τδ δποΐον είναε. 

Αναμφίβολον, αύτδς θά μεταχειρισθή βασανιστήρια καί είς 
σέ καί είς τούς Μοναχούς, καί κατά τών βασανιστηρίων 
κανείς δέν θά δυνηθή ν’ άνθέξη*  σέ συμβουλεύω, Ηγού­
μενέ μου, νά είπής δτι είσήλθον διά τής βίας είς τήν 
Μονήν....

Οί κρότοι έπολλαπλασιάσθησαν, ή θύρα τής Μονής 
παρεβιάζετο. Κλαδιά έφωναξεν άνωθεν τών τειχών εις Μονα­
χός, έφεραν καί έσώρευσαν είς τήν θύραν καί έτοιμάζον- 
ται νά βάλωσι πυρ. Ό Ηγούμενος δστις ΐστατο εις τά 
πρόστοα τής Μονής γενόμενος έκτδς έαυτοϋ έκ τ®· τρομου- 
άκούσας τήν φωνήν τού Μοναχού έφρικίασεν.

— Ανοίξατε τήν θύραν, έκραύγασε συνελθών έν έαυτφ^,. 
ανοίξατε γρήγορα.

Ή θύρα άνεωχθη καί έν τφ άμα έπληρώθη ή αύλή 
τής Μονής ύπδ Αλβανών.

— Ηού είναι, ώρέ Γκουμένα, έφώνησεν Αγρίως δ Ίσουφ 
Άράπης, πού είναι, ώρέ, τδ Κατσαντώνη ; καί δραμων 
έδραξεν έκ τής κόμης τδν δυστυχή Ηγούμενον, τδν δποΐον 
έσυρε πλησίον τής έκκλησίας, κτυπών τήν κεφαλήν αύτού 
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£πί τών τοίχων αυτής, τδ δέ ρεΰσαν έξ αυτής αίμα έβαψε 
το πρδσωπόν του. \) Ηγούμενος έπεσε λιποθ-υμημένος 
προ τών ποδών τού Ίσούφ - Άράπη, δστις καίτοι άναι- 
σθ-ητουντα τδν έλάκτιζε.

— Τί τδν σκοτώνεις άδικα ; τφ είπε Μονάχος ύπέργη- 
ρως, μόλις κρατούμενος είς τούς πόδας του, δστις τότε 
ένόησεν δτι δ φυλασσόμενος τόσον μυστικά έντδς τού κελ- 
λίου του Ηγουμένου ήτο δ Κατσαντώνης.

Σύ μέ τόσον πλήθος ένοπλων δέν ήδυνήθ-ης νά τδν 
φονεύσης ή νά τον συλλάβης, καί ήθελες νά μή τδν δε- 
χθ’ώμεν ήμεΐς ή νά τδν άποβάλωμεν άπδ τήν Μονήν ; μέ 
ποίαν δύναμιν ήθέλαμεν τού έναντιωθ-ή ; Εντροπή είς 
τδν Αφέντην σας, δστίς μας άφίνει άπροστατεύτους είς τήν 
διάκρισιν τών κλεφτών 1 Ό Ίσούφ - ’Αράπης έσίγα· οί δ’ 
Αλβανοί του ίσταντο άναμένοντες διαταγάς.

— Φέρετε νερό, έφώναξεν ό γέρων Μοναχός, καί πλύ- 
-νας τήν κεφαλήν καί τδ πρόσωπον τού Ηγουμένου, προ· 
σεπάθ-ει νά τδν έπαναγάγη εις τάς αίσθ-ήσεις του.

— Εντροπή σας, έξηκολού-θ-ησεν δ γέρων πλήρης 
θυμοϋ, έντροπή σας, τήρα άφεντάδες, άντί νά ύπερασπί- 
■ζωνται τδν κόσμον, νά τδν βασανίζουν οί ίδιοι..

= 'Ωρέ, τί σκούζεις, γέρω ; άπεκρίθ-η δ Ίσούφ - Άρά- 
•ντης, ’πώ νά τδ μάθ-η τδ Βεζίρη πώς τδ κακολές, ώρέ, 
Φά χολ^άση μαζί σου, καί βαί χαλν^ά (ουαί σοι).

— Καλλίτερα νά στείλη νά μάς σφάξη δλους, σάν 
πρόβατα, ύπέλαβεν δ γέρων, παρ’ αύτδ πού γίνεται.

— Άφες, ώρέ, ταΐς κουβένταις, είπεν δ Ίσούφ - Αρά­
λης, καί πέ ’με που είναι τδ Κατσαντώνη, γιατί θ·ά βάλω 
φωτ^ά νά κάνω στάχτη τδ Μοναστήρι.

— Στάσου νά ξελυποθ-υμήσω τδν Ηγούμενον, άπεκρίθη 
’δ γέρων, περίμενε νά φέρω δλίγην ρακήν*  καί έδραμεν είς 
τδ κελλίον ένθ·α ύπήρχεν δ άσθ-ενής, μέ τδν σκοπδν νά 
τδν φυγαδεύση. Τί κάθεσαι; είπεν είς τδν Κατσαντώνην, 
δστις ί’στατο ατάραχος περιμένων νά έλθ-ωσι νά τδν συλ- 
Αάβωσι.

— Τί θέλεις νά κάμω ; άπεκρίθ-η δ Κατσαντώνης.
— Νά φύγης- δι’ ήμάς μή σέ μέλη, έγώ σκοπεύω νά 

λάβω επάνω μου τήν εύθ·ύνην, τί μέ μέλει ; είμαι γέρων 
αν δ Άλή· Πασάς μέ θ-ανατώση, ολίγον θ-ά χάσω.

— Δέν είναι πλέον καιρδς ούτε νά φύγω ούτε νά κρυ- 
φθ’ώ, είπεν δ Κατσαντώνης, έν μόνον πράγμα έβαλα κατά 
νουν νά κάμφ.—Τί;
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— Νά φονευθ-ώ μόνος μου.
— Ό Θεός 'νά φύλαξη, τέκνον μου.Ή ζητείς νά κάμης: 

νά κολασθ·ής ; καλλίτερα νά παραδοθής είς τούς έχθ·ρούς 
σου παρά νά παραδώσης τήν ψυχήν σου είς τδν διάβολον^ 
άς είνε διά τήν αγάπην του Χριστού, δστις έπαθ·ε τόσα 
κακά διά τήν σωτηρίαν μας.

— Σού υπακούω, γέροντα μου, άπεκρίθη δ Κατσαν­
τώνης· έν μόνον σοΰ παραγγέλλω νά κάμης, νά ειδοποίησης 
τον Κώστα νά πάρη τά παλληκάρια καί νά ύπάγη είς 
τόν Όλυμπον πλησίον τού Διαμαντή. Καί ταΰτα είπών 
ήσπάσ&η τήν χεΐρα τού σεβασμίου γέροντας, δστις κρατών 
είς χεΐρας μικρόν φιάλιον πλήρες οινοπνεύματος κατέβη 
κατεσπευσμένως είς τήν αυλήν.

—Ντε ώρέ γέρω πάππο, ειπεν δ Ίσούφ- Άράπης 
θεωρών τόν καλόγηρον κατερχόμενον, κάμε χέρι χέρι νά- 
ξυπνίση τό Γκουμένα νά μοΰ δείξη πού. έχει χωμένο τό 
Κατσαντώνη.

Καί πού ήξεύρει δ Ηγούμενος τό μέρος δπου δ Κατσαν­
τώνης εύρίσκεται ; άπεκρίθ·η δ γέρων, κινών τήν κεφαλήν.

—Πώς, ώρέ, δέν τό ξέρει;
—Διότι έγώ τόν έμβασα είς τό Μοναστήρι καί έγώ τόν 

έκρυψα, έπειδή έφοβήθ-ην μή τό μάθη δ Ηγούμενος καί - 
διατάξη νά έναντιωθ-ώμεν, καί τότε ηθ·ελε μάς ψήσει δ Κα­
τσαντώνης, σάν τά ποντίκια είς τά κελλ^ά μας*  άν δέν τόν 
άνοιγα ; ήτον έτοιμος νά βάλη φωτιά.

—Έ, καλά, ώρέ, μή μέ κάμης νά τό χαλεύω ’πέ με 
πού είναι ;

—Έχε υπομονήν νά συμφέρω πρώτα τόν Ηγούμενον»
Ό Ίίγούμενος έκειτο έκτάδην έπί τού έδάφους τής αύ- 

λής, οι δέ Μοναχοί κατεγίνοντο νά τόν ξελιποθ-υμήσωσιν, 
άλείφοντες μέ οινόπνευμα τούς μυκτήράς του καί τρίβοντές 
του τό στήθ·ος καί τούς πόδας· τέλος συνελΉντα τόν έδε­
σαν έπί μιας θύρας καί τόν έφεραν είς τό κελλίον του. Ό 
Ίσούφ Άράπης μετά πολλών Αλβανών παρηκολούθ-εε. 
τόν γέροντα καλόγηρον, δστις άνοίξας τήν Ήραν τού δω­
ματίου, έν ω ύπήρχεν δ Κατσαντώνης, τφ είπε δεικνύων 
αυτόν.

—Γιά τος.
—Ό Ίσούφ-Άράπης θεωρών τόν Κατσαντώνην ίστά- 

μενον έν τφ μέσφ τού δωματίου άτάραχον, ώπισΉχώρησε: 
πρός τήν Ήραν.

_



— 68 —

—-Ακόμη μέ σκάζεσαι, Ίσούφ-Άράπη ; είπεν δ Κα- 
■τσαντώνης μέ ύφος περιφρονητικόν.

=Πώς νά σέ σκ^αχθώ, ώρέ Κατσαντώνη, άπεκρίθ-η 
δ ’Ισούφ· γιατί κουβεντιάζεις, ώρέ, έτσι;

—Καί τδ λεοντάρι, ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης, δταν πέση 
είς τήν παγίδα, δέν τδ σκιάζονται οί κυνηγοί, καί δμως 
σέβονται τήν άνδρείαν του.

—Ό ’Ισούφ-Άράπης 'ίστατο έν τούτοις πρδ τής ·9*ύρας  
εχων προσηλωμένους τούς οφθαλμούς του έπ! τοΰ Κα­
τσαντώνη, οί δ’ άκολου&οΰντες αυτόν Αλβανοί, ύψούμενοι 
έπΐ τών ποδών των δπισ9·εν τοΰ ’Ισούφ, τδν έθεώρουν μέ 
-θαυμασμόν.

—Έμπα μέσα, ’Ισούφ Άράπη, έμπα μέσα, ύπέλαβεν 
δ Κατσαντώνης, μή σκιάζεσαι.

Ή λέξις μή σκιάζεσαι, ήλέκρισε τδν Άλβανδν αρχη­
γόν δστις μέ δύο πηδήματα είσήλ&εν είς τδ δωμάτιον.

—Κανείς άλλος νά μήν έμβη μέσα, προσέ·9·εσεν δ Κα­
τσαντώνης, διότι τδν φονεύω.

Καί δραμών ήρπασε τδ κρεμάμενον άνωθεν τής κλίνης 
πυροβόλον του.

—Στα-ίήτ’ έξω, ώρέ μποΰρα μου, είπεν δ Ίσούφ-Αρά- 
πης είς τούς Αλβανούς του.

—Τώρα τί σκοπόν έχεις, Ίσούφ-Άράπη ; ήρώτησεν δ 
Κατσαντώνης.

—Νά σέ πηγαίνω ώρέ μποΰρα μου στά Γιάννενα.
—Αυτό τδ ’ξέρω, θ-έλω νά μάθ-ω τί λογής θ-ά μέ φέρης 

στά Γιάννενα.
—Σ’^αύτδ μή μ’έρωτας, ώρέ μπούρα.
=Γιατί;—Γιατί τδ ξέρεις.
— Πώς τδ ξέρω ;
— Πώς πάνε τδν κλέφτη σάν τδν πιάνουν;
— Άμή τά παλληκάρια δταν πιάσουν άλλαπαλληκά· 

ρια, πώς τά πηγαίνουν ;
Είς τήν έρώτησιν ταύτην δ ’Ισούφ - Άράπης έγένετο 

σύννους, ψιθυρισμοί δέ ήκούοντο έκ μέρους τών Αλβανών 
του.

—Άν σ’ έπιανα έγώ, προσέθεκεν δ Κατσαντώνης, μέ 
προδοσίαν, τί έπεΦύμεις νά σέ κάμω ;

—Νά μέ τηράξης σάν παλληκάρι, άπεκρίθ’η δ ’Ισούφ.
— Έγώ σ*  έπολέμησα, ’Ισούφ - Άράπη παλληκαρή- 

σ^α, είπεν δ Κατσαντώνης, καί άκόμη ή>ελα νά πολεμώ4 
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ίέάν δέν μ’ έπρόδιδον καί μ’ έπιανες ’σάν τδ λεοντάρι είς 
τήν παγίδα.

— Οί ψιθυρισμοί τών Αλβανών μετετράπησαν είς 
θορυβώδεις δμιλίας.

— Τί νά κάνω, ώρέ μπούρα μου, θά κάνω τά σιγου­
ριά μου (θ’ άσφαλισθώ'.

Τί σιγουριά;
— Σκιάζομαι μή μου φυγής ’ς τδ δρόμο.
— * Εχεις λοιπδν σκοπδν νά μέ δέσης ;
— Ναί..............
— Ποτέ, όχι ποτέ, έκραύγασαν οί Αλβανοί, έμεϊς 

•παλληκάρια δέ δένομε.
— Τδ δένω έγώ, άπεκρίθη δ Ίσούφ - ’Αράπης, πλή- 

,ρης θυμοϋ.
— Σ’ άφίνομε καί φεύγομε, έκραύγασαν έκ νέου θο- 

ρυβωδώς οί Αλβανοί.
— Άμή άν φύγη ;
— Φθάνει νά μάς δώση τή μπέσα του δ Κατσαντώνης 

δτι δέ φεύγει, καί τοΰτο φθάνει.
— Τό ντουφέκι μου έστάθη δ αχώριστος σύντροφος, 

τών καταδρομών μου καί τών νικών μου, ποτέ δέν μ’ άστό- 
χησε, καί μαζί μ’ έμέ θά καταστραφή καί αυτό, άλλη 
χειρ δέν θέλει ψηλαφήσει τδν κόπανον καί τήν έστίαν του, 
Όχι καί ύψώσας αύτδ ύπεράνω τής κεφαλής του τδ έκτύ- 
πησεν είς τόν τοίχον τοΰ δωματίου μετά τοιαύτης δρμής, 
'ώστε έθραύσθη είς μυρία τεμάχια, τδν δέ σωλήνα θέσας 
μεταξύ τών σιδηρών κυγκλίδων τοΰ παραθύρου τδν συνέ- 
τριψεν είς δύο ώς ύαλον είτα έγείρας ύπερηφάνως τήν 
κεφαλήν.

— Εμπρός τώρα, ύπάγωμεν, είπεν είς τδν Ίσούφ- 
Άράπην.

— Άκρουμάσου, τφ άπεκρίθη δ Ίσούφ, θά σ’ έμπάσω 
νύκτα, ’ς τά Γιάννενα.

— Κάμε δπως θέλεις.
— Δέσ’ τε ώρέ, τό καλόγερο, είπεν δ Ίσούφ - Άρά- 

στης, άποστραφείς πρδς τούς περί αύτόν Αλβανούς.
— Τί πταίει δ καλόγηρος; ύπέλαβεν δ Κατσαντώνης, 

τί ή μπορούσε νά κάμη είς τήν βίαν ;
— Τδ Άλή Πασά απ’ αυτά δέν άπανταχαίνει, θά 

,μοΰ τδ χαλέψη.
— Πρδς τί νά τδν δέσης; αύτδς μόλις στέκει είς τά 
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■πόδια του σκ^άζεσαι μή σου φύγη ; άφησε τέσσαρα παλλη- 
κάρια νά τδν φέρουν σιγά μέ ένα ζώον τοΰ Μοναστηριού.

— Καλά, ώρέ μπούρα, άς τδ κάνω έτσι.
Καί διέταξε τέσσαρα παλληκάρια νά συνοδεύσωσι τδν 

γέροντα είς Ιωάννινα.
Ή συνοδία έκίνησεν έχουσα έν τφ μέσω τδν Κατσαν­

τώνην, δστις άντικρούσας τά Πέντε πηγάδια, έτραγωδησε- 
τδ επόμενον άσμα :

*Εχετε ’γειά, ψηλά βουνά και δροσερές βρυσούλες, 
Και ’σεϊς Τσουμέρκά κ’ Άγραφα παλληκαρτών λημέρια·,. 
Άν ’δήτε τή γυναίκα μου, μ’ άν δήτε και τό γυτό μου?. 
Ε’ιπέ τους πώς μ3 έπίάοανε μέ προδοσία και δόλο. 
Άρρωστημένο μ’ εύρανε, ξαρμάτωτο, ’σ τό στρώμα, 
'Ωσάν μωρό ’ς τήν κούνια του ’ς τά σπάργανα δεμένο" 
Εσάς έγώ ’χω μαρτυρία, εσείς νά ’μολογάτε*  
Τ’ ασκέρια που "πολέμαγα και πάντα τά νικούσα. 
Τρομάρα τό ντουφέκι μου και φρίκη τό σπαθί μου, 
Προξέναγε ’ς τόν τύραννο καί ’ς όλους τούς δικούς του. 
Μέ μία χουφτιά παλληκαριών χιλιάδες ’κινηγοΰσα' 
Κι’ άχοβολα’ς τάς φάραγγας τοΰ ντουφεκιού μ’ ό βρόντος». 
Έλεγες πώς αντιλαλεί, «Εΰγέ σου Κατσαντώνη».

Δάκρυα έρρευσαν άπδ τούς οφθαλμούς τών Αλβανών,. 
Ά! Ά ! Ά ! . . . ήκούσθησαν αΐ κραυγαί άθρόων τών 
δμοφύλων ήμών Τουρκαλβανών*  καί ή ηχώ άντηχήσασα 
είς τήν στενήν καί έπιμήκη φάραγγα τών Πέντε Πηγαδιών 
έξετάθη καθ’ δλην τήν έκτασιν, ώς καταρράκτου γιγαν- 
τώδους κρημνιζομένου άπδ μεγάλα ΰψη I Οέ Ήπειρώται 
καί Χριστιανοί καί Όθωμανοί, σέβονται τήν ανδρείαν, καί 
οικτίρουν τόν πάσχοντα ήρωϊσμόν. Οί άνδρεΐοι σέβονται 
τούς άνδρείους.

ΚΕΦΛΑΙΟΝ ΙΘ'.

Ό Άλή Πασάς έγειρόμενος λίαν πρωί ήρχετο είς τήν 
αίθουσαν τών δπλων καί έπινε τδν καφέ του, έκάπνιζε- 
καί έκεί συνήθως ήκροάζετο τούς έχοντας υποθέσεις. Ή 
αυλαία τής θύρας ένεπετάσθη, καί ό Ίσούφ-Άράπης έπα- 
ρουσιάσθη ένώπιόν του.



Ή σύλληύςς 3£ατβχντώνη.
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Άργυσες, ώρέ πύρο μου, τφ είπεν δ Πασάς μέ τόνον- 
δυσαρέσκειας- πότε έφυγες από τό Κονιδάρη ;

— Έκαμα πέντε ’μέραις ’ς τό δρόμο, άπεκρίθη 0 
Ίσούφ - ’Αράπης.

• — Γιατί, ώρέ, τόσο πολύ ;
—Γιατί έφέραμε μαζί ένα γέρο καλόγερο που δέν ’μπο- 

ροϋσε νά προπατήση.
—Πώ τό Γκουμένα ώρέ ;
—Τό Γκουμένα δέ φταίγει, έφερα τό φταίχτη.
—Καί που τό έχεις ;

* —:Σ τό.ζιντάνι (ειρκτήν).
—Πώ τδ Κατσαντώνη τί τό κάνεις, ώρέ ; τί γίνηκε ;
•—Τώβαλα ς’ τό πάγγα (δεσμά).
—Φέρε, ώρέ, πρώτα τό καλόγερο.
—Άναχωρήσαντος τοΰ Ίσούφ ’Αράπη, δ Άλής έκρουσε 

τάς παλάμας του καί εις τών υπηρετών ένεφανίσθη.
—Πέ, ώρέ, τό Μουσταφά μπέη Άρτινό νά πάρη τό 

γιό του και νά κοπ^άση.
Μετά μικρόν έπαρουσιάσθη ό Μουσταφά μπέης συνεπά- 

γων καί τόν Καρδερίνην ένδυμένον μεγαλοπρεπώς, οι'τινε*.  
προσκυνήσαντες τόν Άλή Πασάν έσ,τάθησαν όρθιοι,

Ό Πασάς σιγών έκάπνιζε, περιμένων τόν Ίσούφ Άρά- 
πην καί τόν καλόγηρον, οί'τινες μετά τινας στιγμάς είσήλ- 
θον καί ούτοιέν τή αιθούση. Ό Άλής έρριψε βλέμμα δργί- 
λον έπί τοΰ γέροντος· ούτος δέ ίδών τόν Καρδερίνην με- 
ταμορφωρϊένον είς Άγά τοΰ Σεραγίου, ένδεδυμένον χρυσο­
κέντητων θώρακα καί φουστανέλλαν,'ένόησεν δτι ούτος είναι 
δ προδώσας τόν Κατσαντώνην, δθεν ώς έκ τής θείας έμπνεύ- 
σεως έμόρφωσεν άμέσως τό σχέδιον τής άπολγίας του· κλο-’ 
νούμενος δέ είς τούς πόδας του, ώς έκ τοΰ κόπου τής Οδοι­
πορίας καί τοΰ βαθέως γήρατος του, έκάθησεν έπί του έδά« 
φους· Ό Ίσούφ-Άράπης τφ ένευσε νά έγερθή άλλ’όΆλή 
Πασάς. Άφες το, είπεν, είναι γέρω, ας καθίζη.

—Πλάκο (γέρων)! ύπέλαβεν δ Άλής, γιατί κρύφτετε 
στό μοναστήρι τό κλέφτες ; δέ ’ξέρετε πώς μπορώ νά τό 
σκάψω άπό τά θεμέλια. ;

—Ή έξουσία σου είναι μεγάλη, Βεζίρη μου, άπεκρίθ-η 
δ Καλόγηρος, άλλ’ ήμείςμήτε όπλα έχομεν μήτε δύναμιν 
νά παλαίσωμεν μέ τούς κλέφτας, ήμεΐς μέ τό σκέπος σου 
ζώμεν, καί ή ύψηλότης σου χρεωστείς νά μάς υπερασπίζε­
σαι απ’ αδτούς. Ό Κατσαντώνης ήλθε μίαν αυγήν μέ τά 
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παλληκάρια του καί μας έφοβέρισε νά κάψη τό Μονα­
στήρι, άν δέν τοΰ άνοίξωμεν νά έμβή Τί νά κάμωμεν ; 
δ Ηγούμενος δστις είναι όλίγον άσυλλόγιστος καί δέν 
λογαριάζει τά μέλλοντα, έκοιμάτο- διέταξα νά μήν τδν 
ξυπνήσουν ούτε νά τδν είπουν τίποτε, διότι ή μπορούσε 
νά διατάξι^ νά έναντιωθώμεν καί νά μάς κάψη δ Κα­
τσαντώνης μέσα ζωντανούς, ήνοιξα τήν θύραν τού Μονα­
στηριού καί τον έμβασα καί τδν έκρυψα είς τδ κελλί μου.

— Καί γιατί, ήρθε ; ώρέ, ’ς τδ Μοναστήρι ·
= Διότι ήτον άρρωστος άπδ εύλογ^ά.
=Καί γιατί, ώ έ, δέν έστελνες νά μου δώσης χαμπάρι ;
= Πώς ; Δέν σου έστειλα τδ καλογεράκι, τδν Καρδε- 

ρίνην νά σέ είδοποιήση :
— Τ’ Καρδερίνη ήλθε, ώρέ πλάκο, μονάχο του. 

Ποιδς τδ λέγει ;
— Αύτδς γιά τος, καί τφ έδειξε τδν πλησίον τοΰ Μου- 

σταφά μπέη ίστάμενον Καρδερίνην.
= 'Ωρέ, είπεν δ καλ γηρος άποταθείς είς τδν Καρ­

δερίνην, δέν σ’ έστειλα έγώ νά είπής τοΰ Βεζίρη δτι δ 
Κατσαντώνης εύρίσκεται άρρωστος είς τδ Μοναστήρι;

— Λέγε, ώρέ, λέγε, έπανέλαβεν δ γέρων.
— Όχι, άπεκρίθη δ Καρδερίνης μέ διατακτικόν ύφος.
:= Μπαντίδο, έξηκολούθησε λέγων έν δργή δ κάλόγη- 

ρος, ποίος σ’ έσυμβούλευσε ν’ άρνηθής τήν άλήθειαν ;
= Μή βρίζης τό παιδί μου, γέρω πάππο, είπεν δ 

Μουσταφά - μπέης.
= Αύτδς είνε παιδί σου ; τφ άπεκρίθη δ γέρων αύ­

τδς είναι υίδς ένδς βουκόλου τοΰ Μοναστηρίου, δστις φο- 
νεύσας τόν κελλάρην μας έγεινεν άφαντος, άφήσας έγκυον 
τήν μητέρα του άπδ τήν δποίαν έγεννήθη δ ψεύστης 
αύτδς Καρδερίνης. Έγώ δ ίδιος μετά δκτώ ήμέρας τδν 
έβάπτισα, καί δταν έγεινε δεκαοκτώ μηνών τδν έσυμμα- 
ζεύσαμεν είς τδ Μοναστήρι καί τδν έθρέψαμεν, διότι ή 
μήτηρ του είνε πάμπτωχη· δταν έμεγάλωσε, τδν έμάθα- 
μεν δλίγα γράμματα, τδν έκάμαμεν κανδηλανάπτην τής 
Εκκλησίας καί έβοσκε τάς γίδας τοΰ Μοναστηριού· δταν 
θέλης ; Μπέη μου, κόπιασε είς τδ Μοναστήρι νά σου δείξω 
τόν κώδικα, όπου είναι γεγραμμένη καί ή ή μέρα ποΰ

'Ο Κατσαντώνης 4
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έγεννήθη, καίήήμέρα που ταν έβάπτισα. Έγώ ήμηντότε 
Ηγούμενος.

— Καί τι μάννα του τί έγεινεχ ; ήρώτησεν δ Μουσταφάς.
— Ζή, άπεκρίθη δ γέρων, μάς πλένει τά ρούχα του 

Μοναστηρίου. ,
= Αυτδ είναι γνωστά άπδ τό σημάδι πού έχει ’ς τδ 

κούτελα, ύπέλαβεν δ Μουσταφά - μπέης.
— Μήπως πολλά παιδιά δέν γεννώνται μέ τό ίδιον 

σημεΐον ; άπεκρίθη δ γέρων.
Ό Άλή Πασάς, ό'στις είχε προσηλωμένους τούς δφθαλ- 

μούς του έπί τοΰ έδάφους, άκροώμενος μετά ποοσοχής 
δλον τδν διάλογον, άνήρ μεγάλης εύφυί'ας καί έξησκημέ- 
νης πείρας, διέκοψε τέλος πάντων τδν διάλογον.

Τδ είδες ποτέ, είπεν είς τδν Μουσταφά - μπέην αυτδ 
τδ καλογεράκι; — Όχι, Βεζίρη μου, άπεκρίθη ό Μπέης.

— Πώς σου ήρτε, πύρο μου, ’ς τδ κεφάλι πώς αυτδ 
είναι γυ;ό σου ;

— Μέ τό ’πεν ή μαμμή, Βεζίρη μου, πού τό ’πίασε.
— Καί πού τδ είδε τδ μαμμή ;
— Δέν τδ ξέρω, δ Ίσούφ Άράπης ξέρει.
— Ώρέ Ίσούφ, λέγε, ώρέ, τό άλήθεια, είπεν δ Άλή- 

Πασάς άποστραφείς πρδς τδν Ίσούφ - Άράπην.
— Εγώ, Βεζίρη μου, έφκεχασα δλ’ αυτδ τδ παιγνίδι 

γιά τδ σκοπό μου, άπεκρίθη δ Ίσούφ. Έγώ έβαλα τδ 
μαμμή νά ’πή τ’> Μπέη έδώ, πώς τδ παιδί του είναι τδ 
Καρδερίνη, καί είναι ’ς τδ Μοναστήρι.

— Και είχε χαμένο κανένα παιδί τδ Μπέη ; ήρώτησεν 
δ Άλή - Πασάς.

—Είχε καμωμένο ένα μέ μιά Τούρκα χήρα, ύπέλαβεν 
δ Ίσούφ, καί τδ έρριψε ’ς τδ Έκκλησιά.

— Καί που ’ξέρε-.ς έσύ, ώρέ τέτοιο πράμμα ;
— Μέ τδ είπε τδ μαμμή πέρυσι, που ήρθεν έδώ ’ς 

τά Γιάννινα, νά κλαυθή γιά τδν Μπέη, πού έδειρε τδ 
γυ^ό της καί τδ έρριψε ’ς τδ ρούχα.

Εν τφ μεταξύ ήλθεν δ Αλέξιος Νοΰτσος, δστις 
ώμίλησεν είς τδ ούς τού Άλή - Πασά στιγμάς τινας.

— Φθάνει, φθάνει, είπεν ο Άλή Πασάς έξαφθε^ς είς 
άκρον ύπ’ δργής, φθάνει, έκατάλαβα. Έξω, ώρέ παντίδο, 
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έπρόσ&εσεν άποταθ·είς είς τδν Καρδερίνην, εξω. Γδύσετέ. 
τδ ώρέ, φορέσετέ το τά ράσσα του καί διώξετέ το εύθύς άπδ 
τδ Σεράγι. Ό Ίσούφ, δστις δέν έτόλμα νά τελείωση τήν 
διήγηοιν έξήλθ-εν άπδ τδ δωμάτιον μετά τοΰ Μουσταφά - 
μπέη. Ό Ίσούφ - Άράπης ήν ύπ’ δργήν, διότι τδν κα­
τήγγειλαν είς τδν Άλή Πασάν, ώς είδοποιήσαντα τδν 
Κατσαντώνην διά τήν μελετηθείσαν άρπαγήν τής θ·υγα- 
τρδς του Γρεβενιώτου. Χειρ Κυρίου έκάλυψε τά πάντα 
ίνα σώση καί τούς Μοναχούς και τήν Μονήν.

— Δέν σέ είπα έγώ, Βεζίρη μου, δτι δ Καρδερίνης 
ψεύδεται; έγώ νά σέ άπατήσω ; δ Θεδς νά μή τδ δώση· 
έστάθην τόσα έτη υποτακτικός του Πάτε© Κοσμά, δ δποΐος 
μ*  έλεγεν δτι τδ μεγαλήτερον άμάρτημα είνε τδ ψεύδος.

= Τοΰ Πάτερ Κοσμά, ήρώτησε μετά θαυμασμού δ 
Άλής, τοΰ Πάτερ Κοσμά, έκεΐνο τδ άγιο άνθρωπο ;

— Ναί, καί ή χάρις του μέ ^υλάττει, διότι κρατώ 
έπάνω μου ένα κομματάκι άπδ τήν σκούτα του.

— Νά μέ τδ δώσης, ώρέ γέρω Πάππο· χρόνια πολλά 
χαλεύω ναύρω τίποτε του καί κάνεις δέν μοΰ ’φερε.

—Λάβε το, είπεν δ καλόγηρος, έξαγαγών έκ το§ κόλπου*  
του τεμάχιον ράσσου, περιτετυλιγμένον έντδς χάρτου, τδ 
όποιον καλόγηρός τις τφ παρέδωκε δείγμα, Ινα τφ άγο- 
ράση ράσσον έξ Ίωάννίνων. *Ο  Άλλής τδ ήσπάσθη καί 
τδ έθεσεν έπί τής ένώπιόν του μικράς τραπέζης, έφ’ ής. 
είχε τδ μελανοδοχείόν του.

— Χθές τδ νύκτα είδα ένα όνειρο, ύπέλαβεν δ *Αλή-  
Ηασάς, ποΰ μ’ έτρόμαξε.

= Σέ καλό σου, Βεζίρη μου.
— Νά σέ τδ ’πώ, ώρέ πάππο, νά μέ τδ ’ξηγαηίϊ 

άκρου μάσου καλά. Είδα πώς άνέβαινα μιά ξύλινη σκάλας 
ποΰ είχε δέκα σκαλούνια τά ένν^ά τ’ ανέβηκα καλά, τδ 
ύστερο έσπασε κ’ έπεσα κι’ έξύπνησα τρομασμένο. ώήγα 
τ· νά ζής, γέρο πάππο, νά μοΰ πής άλήΟΐια καί μή σκιαχτής 
τίποτε.

— Σέ καλό σου, Βεζίρη μου, είπεν δ γέρων. Εννέα 
χρόνους θά διαβής καλούς καί τδν δέκατον θ"ά κινδύνευ­
ες νά χαθής μόνον, νά κάμης έλεημοσύνας και νά στείά 
λης κεριά καί λάδι είς τάς Εκκλησίας.
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— Αύτδ μέ τδ είπε καί τό πάτερ Κοσμά, δταν ήμουν 
■ίμπουλουξής.

— Τά όνειρα γίνονται καλά, ύπέβαλεν ό γέρων, μέ 
έλεημοσύνας καί ψαλσίματα είς τάς Εκκλησίας

' — 'Ωρέ Χοϋσο, έκραύγαοεν δ Άλής, καί δ θαλαμη­
πόλος οδτος έγείρας τήν αυλαίαν ένεφανίσθη.

— Πάρε, ώρέ, τδ μπουτπάκι, καί νά γιομίσης δυδ 
ασκιά άπο τδ κελλάρι νά τδ φορτώσης ’ς ένα μουλάρι νά 
τδ φέρη ’ς τδ Μοναστήρι. Ειτα στραφείς πρδς τδν καλό- 

-γηρον, λέγε, τφ είπε, τί χατήρι θέλεις νά σε κάμω.
— Νά συγχώρησές τδ/ Κατσαντώνην, άπεκρίθη δ 

γέρων.
— Έξ’ απ’ αυτό, είπεν δ Αλής, άνακινηθείς είς τήν 

θέσιν του ώς νά έκεντήθη υπό Σκορπιοΰ, έξ άπ’ αύτδ δ,τι 
άλλο θέλης ζήτα, τούτο μή τά ’πής δεύτερη φορά.

— Νά μέ δώσης λοιπδν εν μπουγιορδί, νά μή κοτφ 
ούτε Αλβανός ούτε Τούρκος νά έμίαίνη είς τδ Μοναστήρι, 
νά τρώγη καί νά“ζητά άγγαρείες.

— Τούτο νά τδ κάνω μέ τά χαράς σου. Τώρα κράζω 
τδ Μάνθο καί τό γράφει.

—Έχ« τήν άδειαν νά αναχωρήσω διά τδ Μοναστήρι ;
— ΝαΙ έχεις, ώρέ πάππο, νά διαβάζετε ,γιά ’μένα 

όλοι οί καλόγεροι. Ό γέρων άποχαίρετήσας τδν ’Αλήν 
έξήλθε τβΰ δωματίου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'.

Έ είρκτή, είς ήν κατέκλεισαν τδν Κατσαντώνην, 
άποτελεΐ μέρος τών υπογείων τού φρουρίου κειμένη πλη­
σίον τής θύρας Άκροπόλεως πρδς τδ τείχος αύτου. Κάθυ- 
γρος, ζοφερά καί δυσώδης, φωτίζεται μικρόν υπό μιας δπής, 

•ύπεράνω τής δροφής ύπαρχούσης, ήσφαλισμένης ύπδ πα- 
χυτάτων σιδηρών κιγκλίδων. Τ) Κατσαντώνης έκείτο έν 
τώ μέσω έχων τούς πόδας του, έντδς τών έπίτηδες κατα- 
σκευασθεισών δπών έπίμιάς ύπερμεγέθους δοκού, τομπρου- . 
κίου Τουρκιστί δνομαζομένης, φέρων περί τδν τράχηλον 
^αρυν σιδηρούν κλοιόν, έξ ού κατήρχοντο δύο έπίσης βα- 
?εΐαΐ αλυσοι, κρατοΰσαι τάς χείράς του άπό τούς καρπούς. 
Ο μουεζίνης έψαλλεν άπδ τά ύψη τον μίναρέ τού πλησίον 
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τής φυλακής τζαμιού τούς ύμνους τοΰ μεσημεριού δτχν 
δ άποτρόπαίος καί φρικώδης ήχος τών κλείθρων τής είρ- 
κτής ήχησαν είς τά ώτα τοΰ Κατσαντώνη. Ή θύρα άνε- 
ώχθη μετά τριγμού, καί είς νέος Αλβανός είσελθών ήρέμα, 
άφήσας αυτήν άνεωγμένην, έπλησίασε τόν δέσμιον.

Ό Κατσαντσώνης τόν έθεώρησε ολίγα λεπτά, είτα.
— Αχ, φίλε μου, τώ είπε, πόσον παρομοιάζεις έκεί- 

νον τόν παλληκαρά τόν Βελή - Γκέκα*  τί παλληκάρι ! 
κρίμα ποΰ χάθηκε! πλήν τί νά γείνη άντί νά σκοτωθώ 
έγώ, έσκοτώθη,έκεϊνος· ούτως ήθέλησεν ή τύχη, καί έκεί- 
νος, έκαμε τό χοέος του καί έγώ τό δικό μου.

— Είμαι άδελφός του, άπεκρίθη ό νέος, καί διά τής 
δεξιάς χειρός του άπέμαςεν έν δάκρυ, τό όποιον έρρευσεν 
έκ τών όφθαλμών του. Έχω διαταγήν νά σέ φέρω είς 
τόν Πασάν, έπρόσθεσεν δ νέος, καί έξαγαγών έκ τοΰ τουμ- 
προυκίου τούς πόδας τοΰ Κατσαντώνη, τόν έβοήθησε νά 
έγερθή . ..

Ό Άλή - Πασάς περιεστοιχίζετο ύφ’ δλων τών άξιωμα- 
τικών τοΰ Σεραγίου του, δταν έπαρουσίαααν ένώπιόν του 
τόν Κατσαντώνην, έχοντα ύψωμένην τήν κεφαλήν, δλον 
άτάραχον καί χαρωπόν έχοντα τό πρόσωπον. Είς τήν 
έμφάνισίν του ψιθυρισμοί ήκούσθησαν πανταχόθεν, ψι­
θυρισμοί θαυμασμού. Ό Κατσαντώνης είχεν άνάστημα 
υψηλόν, σώμα εύκίνητον καίήρωϊκόν καί πρόσωπον ώραΐον.

— Σ’ έπιασα, ’ς τό τέλος, τώ είπεν ό Άλή Πασάς, 
σ’ έπιασα, χαϊδούτη.

— Δέν μ’ έπιασες ούτε ποτέ μ’ έπιανες, άν δέν μέ 
έπρόδιδον άρρωστον καί καταβεβλημένον ύπό τής εύλο- 
γίάς· μέ λέγεις χαϊδούτην, άλλ’ έγώ ποτέ δέν έστάθην 
χαϊδούτης, κανένα δέν έγύμνωσα*  έσέ μόνον έπολεμοΰσα, 
έσέ δστίς μ’ ήνάγκασες νά πάρω τά όρη, άφοΰ μάς 
έξεγύμνωσες καί έκαμες ν’ άποθάνη ό πατήρ μου είς τάς 
φυλακάς σου.

— Σ’ έχω ’ς τό χέρι κ’ άκόμη αύθαδιάζεις · τφ άπε­
κρίθη δ Άλης πλήρης όργής.

— Καί τί θά μοΰ κάμης ; υπέλαβεν δ Κατσαντώνης.
— Θά σέ τσακίσω, ώρέ, θά σέ κάμω κιοφτέ.
— Ώ, μεγάλον έργον θά κάμης ! Μήπως είμαι έγώ 
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δ πρώτος ή θά γείνω δ ύστερος ;
— Μ’ αφάνισες, ώρέ χαίνη, χίλιους Άρβανητάδες 

καί παραπάνω, καί μούκαμες σακάτιδες τούς διπλούς.
— Ά’ν έβγαινες σύ δ Ιδιος νά μέ κυνηγήσης, θά 

έκαμνες καλλίτερα.
— Γιατί, ώρέ ;
— Διά νά σέ σκοτώσω καί νά έλευθερώσω τδν κόσμον*  

άπδ σέ τδν βρωμερόν τύραννον.
= Θά σοΰ ξεσχίσω, ώρέ τδ στόμα.
= 3έσχα το, τύραννε, είναι είς τήν έξουσίαν σου*  

άλλ’ ήμπορείς νά ξεσχίσης άμέτρητα στόματα, έπικαλού. 
μένα τήν οργήν του ούρανου έναντίον σου ;

= Ώρέ, τί αύθαδειάζεις έτσι, χαίνη ;
= Άκουσον, Άλή Τεπελενλή, άκουσον ! δέν θά 

παρέλθουν χρόνοι πολλοί καί ή κεφαλή σου θέλει γένει 
σάκκος άχυρων.

— Ό Άλή Πασάς ήγέρθη μαίνόμενος καί έδραμε 
μέ τδ έγχειρίδιον είς τήν χεΐρα πρδς τδν Κατσαντώνην*  
άλλ’ οί περιεστώτες Βέηδες τδν ή μπόδισαν.

= Αφήσατε τον νά κάμη αύτδς τδν δήμιον, έκραξεν 
δ Κατσαντώνης.

— Άφες το ’ς τήν άπελπισία του, Βεζίρη μου, έφώ- 
ναξεν εις νέος έλθών καί πεσών είς τούς πόδας του 
Άλή Πασά.

= Αδτό, ώρέ πίρο μου, έσκότωσε τδ άδέλφό σου.
~ “Οποιος πολεμά, θά σκοτωθή, άπεκρίθη δ νέος, δ 

Κατσαντώνης τδν έσκότωσεν είς τδν πόλεμον έγώ του 
συγχωρώ τδ αίμα τοΰ άδελφοΰ μου*  αμαρτία νά σκοτώσης 
ένα τέτοιο παλληκάρι. Χάρισε μέ το, Βεζίρη μου, νά σβΰ 
γείνω σκλάβος.

= Νά πφς ώρέ, νά τό τσακίσης έσύ.
= Έγώ ; δ Θεδς φυλάξοι!
= Έσύ είσαι παλαβό, ώρέ Μούσα.
= Δέν είμαι παλαβός, είμαι Αλβανός, καί παλλη­

κάρι, καί δέν σκοτώνω έγώ παλληκάρια. Καί ταΰτα εϊπών 
έξήλθεν ώς ύπδ φάσματος έκ τοΰ δωματίου διωκόμενος 
καί έγεινεν άφαντος.
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—- Πήγαινέ το ώρέ στδ ζιντάνι, είπεν δ Άλής μετά φω­
νής τραχείας καί άπειλητικής δείξας τόν Κατσαντώνην.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'.

Περί τδ μεσονύκτιον μία άπδκρυφος θύρα τής δυτικής 
πλευράς του σεραγίου άνεώχθη καί εξ άνδρες έξήλθον, 
Ό έξελθών πρώτος έκράτει φανόν, μετ’ αύτού έξήλθον 
δύο ένοπλοι πλούσιως ένδεδυμένοι, καί κατόπιν τούτων 
άνήρ εύτραφής, κεκαλυμμένος άπδ κεφελής μέχρι γονά- 
των δπδ πτιλωτού έρριούχου ώστε μόλις έφαίνοντο οί 
οφθαλμοί αύτου μέχρι ρινδς*  τελευταίοι έξήλθον δύο έτε­
ροι κεκαλυμμένοι μέ χλαίνας (κάπας) εύρείας καί λίαν 
έξωγκωμένας ώς νά έβάσταζον ύπ*  αύτάς πράγματα δγ- 
κώδη.ΟΣ άνδρεςούτοι χαλκόχρουν έχοντες τήν ·ψιν, ώμοί- 
αζον γύφτους. Διελθουσα ή δμάς αδτη άπασαν τήν πρδ 
τού Σεραγίου πλατείαν, κατήλθεν είς τήν άγουσαν πρδς 
τήν θύραν τής Ακροπόλεως λιθόστρωτον, καί διηυθύνετο 
πρδς αύτήν· οΣ δέ φρουροί ίδόντες πλησιάζοντας τούς έξ 
τούτους άνδρας πρδς τήν θύραν έλαβον είς χείρας τά 
δπλα των καί παρετάχθησαν πρδ αυτών.

— Ποιοι είσθε έκραύγασεν δ φρουρός, ’ς τδν τόπο.
Ό κεκαλυμμένος άπδ κεφαλής μέχρι γονάτων άνήρ 

έλαβε διά τής μιάς χειρΣς τόν φανόν, τδν έφερεν δπισθέν 
του, ινα μή φανή τδ πρδσωπόν του, καί διά τής έτέρας. 
ένευσε τφ άρχηγφ τών φρουρών νά τδν πλησιάσ^*  Πλη- 
σιάσαντος δέ, τού έστρεψε τά νώτα πρδς τήν φρουράν 
καί έγείρας τδν φανδν τφ έπεδειξε τδ πρόσωπδν του, ψι- 
θυρίσας λέξεις τινάς.

— Είσέλθετε είς τδ κατάλυμά σας, έκραξαν δ άρχη- 
γδς είς τήν φρουράν, καί έλθών είς τήν θύραν άνέφξεν 
•λους τούς μοχλούς αυτής καί τά κλείθρα πλήν ένός,. 
•δτινος τήν κλείδα κρατών δ μυστηριώδης άνήρ, τφ πα- 
ρέδωκεν ίνα άνοιξη καί τδ τελευταίον κλεϊθρον. Άνοι- 
χθείσης τής θύρας δ άρχηγδς τών φρουρών άπέδωκεν είς 
τδν μυστηριώδη άνδρα τήν κλείδα, δστις έξελθών μετά 
τών πέντε άλλων, τήν έκλεισε αδθις έξωθεν. Κατερχό-
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•φ,ενοι δέ πχραλλήλω; τών τειχών του φρουρίου, είσήλθον 
μετά μικρόν υπό θόλον έπιμήκη, καί καταβάντες τήν εις 
τδ βάθος αύτοΰ λιθίνην κλίμακα, άνέφξαν μ’αν θύραν, 
ής τήν κλείδα έκράτεί δ μυστηριώδης άνήρ, καί είσήλθον, 
προπορευομένου τοϋ φανοφόρου είς τήν ειρκτήν, έν η 
εκειτο έκτάδην δ Κατσαντώνης. Είς τά άμαυρά τείχη 
του τρομερού τούτου αδου τό φώς τού φανού μόλις 
έίφθανεν, ώστε αντί νά τά φωτίση τά παρίστα φρικιόδη, 
ααί τδ όλον άχανές κοιμητήριον οί φέροντες τάς χλαίνας 
δύο άνδρες είσελθόντες τάς ερριψαν χαμαί*  κζΐ συγχρόνως 
άπέθεσαν κατά γης διάφορα βασανιστήρια δργανα και 
δύο σφύρας βαρείας, δ δέ μυστηριώδης άνήρ, άποκαλύψας 
τδ πρόσωπόν του, έπλησίασε πρδς τόν Κατσαντώνην, δν 
έθεώρει μέ άπεριόριστον εύχαριστησιν.

— Νερδν νερόν, δλιγον νερόν, είπεν δ Κατσαντώνης,
—Νερδ χαλεύεις, χαίδούτη ; τώρα νά σέ ποτίσω, ώρέ, 

νερδ τής λίμνης, άπεκρίθη δ μυστηριώδης άνήρ,
Ό Κατσαντώνης ήγειρα τήν κεφαλήν, άναγνωρίσας 

τήν φωνήν τού Άλή Πασά.
—Συ είσαι τύραννε ; έκραύγασε, τί θέλεις έδώ; ήλθες 

νά χορτάσης τδ αΐμά μου ; χόρτασε, άπιστε.
— Τώρα βλέπεις, ώρέ.
= Κάμε δ,τι θά κάμης, νά μέ στείλης μίαν ώραν 

άρχήτερα κοθαρώτερον ένώπιόν τού Θεού.
— Ποιδ Θεό, ώρέ ; πού ειν’ αυτό τδ Θεό ; άς κατέβη 

ώρέ, νά τδ ’δώ ;
— Δέν είσαι άξιος νά τδν ίδής.
— Τδ μουντσώνω, ώρέ, νά, καί τδ φτύνω· καί δ άλι- 

τήριος τύραννος ύψωσε τάς χεΐράς καί επτυσε πρδς τήν 
Οροφήν τής είρκτής.

— Κατηραμένη ή κοιλία, ήτ ς σ’ έβάςτασεν, άπιστε 
καί άσεβή τύραννε I είπεν δ Κατσαντώνης.

Ό θεομάχος Άλής ήφρισεν υπ’ δργής σφίγγων τάς 
χεΐράς του καί τους δδόντας του ώς μανιώδης.

— Κύριε, έλέησον, άπαγε τής βλασφημίας! /έπανέ- 
λαβεν δ Κατσαντώνης, Θεέ μου, είς χεΐράς σου παραδίδω 
τήν ψυχήν μου δ άμαρτωλός.

— Τψρα τδ μασκαρεύω έγώ, ώρέ χαϊδούτη, τδ Θεό σου, 
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όρε Χοΰσο, ώρέ Μούστο, είπεν άποταθ-είς πρδς τους δύο 
γύφτους δημίους του, τά κότσια. ώρέ, τά κότσια.

Καί οί δήμιοι έγείραντες τήν κεφαλήν τοΰ Κατσαν­
τώνη, τώ προσήρμωσαν είς τούς μήνιγγας άστραγάλους, 
τούς δποίους σφίξαντες μέ σχοινίον περί τήν κεφαλήν, 
περιέστρεψαν διά ξύλου, ώστε οί δφ&αλμοί του προέβησαν 
μέχρι τών δφρόων. Ό Κατσαντώνης ούτε φωνήν ούτε 
αναστεναγμόν καν έξέφερεν.

— Βγάλτε το, ώρέ, τώρα καί κρεμάσετέ το δπισ- 
θάγκωνα, είπεν δ Άλής.

Οί δήμιοι δέσαντες δπισθ-εν τάς χεΐρας του Κατσαν­
τώνη άπό τούς καρπούς, έπέρασαν τδ σχοινίον είς τδν είς 
τήν δροφήν τής είρκτής πεπηγμένον κρίκον, καί τδν άνήρ- 
τησαν, έξαρθ-ρώσαντες τάς χεΐράς του,

— Ό ήρως έλιποθύμησε.
— Κατεβάσετέ το, ώρέ, είπεν δ τύραννος, νά μή 

ποθ’άνη καί χύσετέ του ψίχα νερό.
Οί δήμιοι καταβιβάσαντές τον, τδν έρριψαν κατά γης.

Νά τδ τσακίσετε τώρα, ώρέ, ύπέλαβεν δ Άλή - Πασάς.
— Κάμετε, ώρέ, έκραξεν δ Κατσαντώνως, κάμετε, 

τσακίσατέ με, δπως θ·ά τσακιστή μίαν ή μέραν τδ κράτος 
τοΰ τυράννου σας, κράτος άδικίας, παρανομίας καί άρπα- 
γών. Οί δήμιοι σύραντες αυτόν παρά τή δοκφ έθ-εσαν έπ’ 
αυτής τά σκέλη του καί κατέαξαν αύτά μέχρι τών σφυρών, 
άλλ’ ούτας ούτε κραυγήν ούτε καν στεναγμόν έξέφερεν.

Ό) άκληρον τήν νύκτα τδν έβασανιζον, πηγνύοντες έντδς 
τών κατεαγέντων δστών του ξύλα, δ:αν όμως έξύπλωσαν 
τάς χεΐρας αύτοΰ έπΐ τοΰ έδάφους καί ήρξαντο νά τάς κα- 
τασυντρίβωσιν μέχρι τών άκρωμίων τότε δ γενναίος 
ούτος άνήρ λιποθ·υμήσας έμεινεν αναίσθητος· μόνον τδ 
σώμά του ώς έκ τών σπαραγμών, έδείκνυε σημεία ζωής. 
'Ο αίμοβόρος Άλή - Πασάς, θ-εωρών άναισθ-ητοοΰντα τόν 
τοσάκις καταισχύναντα αυτόν διά τών νικών του, έξήλθ·εν 
έκ τής είρκτής μετά τών τριών δορυφόρων του, έγκατα- 
λιπών έν αυτή τούς δημίους μόνους.

Άνατείλαντος τοΰ ήλίου δ Κατσαντώνης δέν έδείκνυε 
πλέον ούδέν σημεϊον ζωής, καί περί τήν μεσημβρίαν 
παρέδωκεν δ ήρως τήν ψυχήν του είς τδν Πλάστην του·
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Μετά μικρδν οί δήμιοι περιτυλίξανες το συντετρίμμένον 
τούτο σώμα έν ψιάθη τό παρέδοσαν τοΖς Ίουδαίοις, οϊτινες 
τό έχόμιβαν είς τήν είσοδον τής πόλεως κατά τήν συνοικίαν 
Καλοότσεσμε καί άποκαλύψαντές το, τδ έξέθεσαν είς τάς*  
όψεις τών κατοίκων. Μετά τήν δύσιν τοδ ήλίου έλαβον 
διαταγήν ϊνα τδν βυθίσωσιν έν τή λίμντβ περί τδ μεσονύ­
κτιον. Άλλ’ εις τδ πείσμα τοϋ τυράννου, τδ σώμα του 
Κατσαντώνη Αναπαύεται έν τφ προαυλίφ τής Μητροπό.- 
λεως τήςπεριδίξου πόλεως τών Ίωαννίνων.

Ό Σταύρος Ίωάννου, προεστώς τότε λαοπρόβλητος 
Ίωαννίνων, άνήρ Σσχύων τά μέγιστα, δι’ ής παρά τοΐς 
χριστιανούς Απήλαυεν ύπολήψεως και δ Κωνσταντίνος 
Μαρίνου (*)  δ έπΣ τών Οίκονομικών του Άλή - Πασά, 
άνήρ καί οδτος διαπρέπων έπΐ φιλογενεία και χρηστότητα 
ήγόρασαν διά χρηματικής προσφοράς λάθρα παρά τών 
δημίων τδ σώμα του ήρωος, δπερ κηδεύσαντες χριστιανι- 
κώς, κ«1 τά χριστιανικά καθήκοντα πάντα εύσεβώς έκτε- 
λέσαντες, έθαψαν δι’ Σερέως έν τώ πρσαυλίφ τής Μητρο- 
πόλεως, ως Ανωτέρω έρρήθη !

Τ Ε 10 Σ

(·) Τδν άσιδίμ,ων τούτων άνδρών, τ&ν μυριάκις άχ®τρεψ«ντ«ν 
τόν τύραννον άπδ αίμοβόρα σχέδια κ«1 σκοΐεο&ς δλεθρίβυς, ε1·1ν 
«Ιοί 6 τής Ιωνικής Τρακέζης 1δρ»τής Γεώργιος καί 4 Δικηγ·ρ®ς 
Μαρινάκης,
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Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ, Ο ΛΕΠΕΝΙΩΤΗΣ 
ΚΑΙ 0 ΤΣ2ΓΚΑΣ

Πατήσανε τή Λεπενοΰ, Άντώνη, Άντώνη, 
Τήν κάμανε ντερβένι! Τσώγκα μήν είχες γένει. 
’Πήραν άσπρα ’πήρα'' φλωριά, Άντώνη, Άντώνη, 
’Πήραν μαργαριτάρι, Τσώγκα καί Λεπενιώτη. 
80ήραν τήν Νικολάκενα Άντώνη, Άντώνη, 
Πρώτη κοντσαμπασίνα, Τσώγκα καί Λεπενιώτη. 
Τήν πήραν καί τήν ’πήγανε, Άντώνη, Άντώνη, 
“Απάνω ’ς τδ λιμέρι, Τσώγκα καί Λεπενιώτη, 
Κι’ ο Αεπενιώτης παλαβός. Άντώνη, Άντώνη, 
Άπ’ τά μαλλιά τήν πιάνει, ’ς τήν γην τήν έοροντάει! 
— Άφες με Λεπενιώτη μου, Άντώνη, Άντώνη, 
Μή ’βγάνης τά μαλλιά μου, Τσώγκα καί Λεπενιώτη, 
Καί γράψε γιά τήν "ξαγορά, Άντώνη, Άντώνη, 
Εννιά χιλιάδες γρόσα, Τσώγκα καί Λεπενιώτη. 
Νά στείλουν φέσια δώδεκα, Άντώνη, Άντώνη, 
Καί πόσία δεκαπέντε, Τσώγκα καί Λεπενιώτη. 
Νά στείλουν καί του ψυχογιού, Άντώνη, Άντώνη, 
"Εν ασημένιο τάσσι, Τσώγκα, καί χΛεπενιώτη.
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Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ
ΚΑΙ ΟΙ ΟΓΔΟΗΚΟΝΤΑ ΤΡΕΙΣ ΜΑΧΗΤΑΙ Τ€Η

Βγήκεν Άντώνης ’ς τ’ Άγραφα μέ τδν Καραγια' 
Ήήρανε δίπλα τά βουνά, δίπλα τά βιλαέτια. [νάκν 
Γράφουν καί στέλλουν μΐά γραφή, ’ς αύτδν τδν Βελή 
Σ’ έσέ Βελή-ντερβέναγα, ρετζάλι του Βεζίρη. [ Γκέκα. 
Εΰγα νά πολεμήσομε, ψηλά ’ς τδ προσηλιάκο.
Νά ’δής τά κλέφτικα σπαθιά, τά κλέφτικα ντουφέκια. 
ΚΓ δ Βελή Γκέκας τ’ άκουσε βαρύ τοΰ κακοφάνη. 
Καί τδ άσκέρι τ’ έμασε, κ’ έπάνω τους πηγαίνει, 
Καί ’πιάσανε τδν πόλεμο, τρεις ώραις μέ τήν ώρα. 
Τδν Βελή - Γκέκα σκότωσαν, καί τρεις μπουλκούκ - 

[πασάδες, 
Κοντζαμπασίδες έγραψαν, μέσ’ τδν Άλή-Βεζύρη. 
«— Βεζύρη μας νά λυπηθής νά κάμης μερχαμέτι, 
Ό Κατσαντώνης ’ς τ’ Άγραφα μ’ ογδόντα τρεις νο- 

[μάτους.
Τδν Βελή - Γκέκα ’σκότωσε, καί τρεις μπουλούκ - 

[πασάδες
Δόσε τους τδ μουρασαλέ καί τδ καπητανάτο, 
Νά ήσυχάσ’ ή φτωχολογιά, κ’ οι κλέφταις νά ’μερέψουν, 
Κι’ Άλή πασάς ’σάν τ’ άκουσε τά γένεία του δαγκάνει, 
Κ’ έδωκε τδ μουρασαλέ, ’ς αύτδν τδν Αεπενίώτη,


